În comparație cu Dumnezeu, cea mai umană ființă pare o maimuță atât în înțelepciune și frumusețe, cât și în orice altceva Prin urmare, Heraclit îi depășește pe pitagoreici nu numai prin faptul că oferă o interpretare dialectică mai profundă a armoniei și frumuseții, ci și prin faptul că lumea însăși este gândită de el ca fiind materială, nu creată de zei și existentă veșnic sub formă de continuu devenind Problema armoniei a fost pusă profund de către filozoful materialist grec antic Empedocles (c - î Hr ) ♦ Platon Hippias cel Mare, A Din cea mai bogată moștenire literară a unuia dintre cei mai profundi gânditori ai antichității, întemeietorul materialismului atomist, Democrit (c - î Hr ), din păcate, foarte puține au ajuns la noi Din fragmentele estetice supraviețuitoare ale lui Democrit, aflăm că el considera muzica „cea mai tânără dintre arte” și că „nu s-a născut din nevoie, ci s-a născut din luxul deja dezvoltat”* După cum vedem, aici filosoful materialist pune problema condițiilor sociale pentru apariția artei Un loc mare în afirmațiile lui Democrit îl ocupă problema măsurării - cea mai importantă categorie a esteticii antice Democrit dă o nouă conotație termenului „imitație” Arta a apărut ca urmare a imitării omului de către animale Așadar, a învățat să cânte de la păsări cântătoare, lebede și privighetoare Filosoful încearcă astfel să găsească o explicație firească pentru originea artei Frumusețea, după Democrit, stă într-o ordine armonioasă, în simetrie, în armonia părților, în relații matematice corecte Democrit ridică atunci problema inspirației Din diverse mărturii reiese clar că el considera talentul natural – „focul spiritual”, inspirația – o condiție indispensabilă pentru creativitatea artistică Cicero și Clement din Alexandria îl apropie în acest moment pe Democrit de Platon, care considera actul creator ca pe o stare de „obsesie” Totuși, dacă luăm în considerare că Democrit a dezvoltat destul de clar teoria materialistă a cunoașterii, atunci cu greu se poate fi de acord cu Cicero și Clement din Alexandria că actul creator este interpretat de Democrit și Platon în același mod O abatere de la materialismul naiv al lui Heraclit, Empedocle și Democrit este conturată în declarațiile estetice ale lui Socrate (c - î Hr ) Socrate se concentrează asupra problemelor morale O persoană, potrivit lui Socrate, este la fel de morală pe cât știe ce este virtutea Prin urmare, adevărul și morala coincid Socrate crede că există trei virtuți de bază: moderația, curajul, dreptatea Cunoașterea acestor virtuți poate fi revendicată doar de „oameni nobili” – „kalos-agathos” Kalokagatia este idealul lui Socrate Cât despre meșter, fermierul, în virtutea ocupației lor, nu pot fi rezonabili, și deci frumoși Aici se manifestă clar trăsăturile antidemocratice ale esteticii socratice * Filodem Despre muzică, p , , Kemk optsprezece Socrate se opune principiului cauzalității propus de materialiști și îi opune cu o viziune teleologică asupra lumii, conform căreia totul în lume are ca scop beneficiul omului: scopul nasului este să mirosi, urechile să audă etc Aceste prevederi de bază ale filozofiei lui Socrate sunt punctele de plecare pentru estetica lui Potrivit lui Socrate, oportunitatea este condiția principală a frumosului „Adesea, ceea ce este frumos pentru alergare”, spune Socrate, „este urât pentru luptă, iar ceea ce este frumos pentru luptă este urât pentru alergat: pentru că totul este bun și frumos în raport cu ceea ce este potrivit și invers, rău si urat in raport cu ceea ce este prost adaptat Legând categoria frumuseții de conceptul de oportunitate, adică de adecvare pentru atingerea unui scop specific, Socrate ajunge la concluzia că frumusețea este relativă Această relativitate este determinată de scopurile pe care le stabilește o persoană În acest moment, Socrate nu este de acord cu Heraclit, pentru care relativitatea a fost determinată de apartenența la genuri diferite (de exemplu, o persoană și o maimuță aparțin unor genuri diferite) Socrate, prin urmare, conturează trăsăturile relativismului în interpretarea frumosului Arta, după Socrate, este imitația naturii Obiectul principal al unei opere de artă ar trebui să fie o persoană frumoasă în spirit și corp Deși sculptura și pictura reproduc aspectul unei persoane, ele nu ar trebui să se limiteze doar la această latură Potrivit lui Socrate, nu numai poezia, ci și sculptura și pictura ar trebui să exprime „starea sufletească” Mai mult, aici „corporalul” trebuie să fie subordonat „spiritualului” Platon ( - î Hr ), un student al lui Socrate, a dezvoltat estetica dintr-o poziție constant obiectiv-idealistă Teoria estetică a lui Platon este legată organic de teoria sa a amintirii și cu teoria sa despre starea aristocratică Platon se concentrează pe problema frumuseții În dialogul „Hippias cel Mare” respinge ideile existente despre frumos Platon, prin gura lui Socrate, demonstrează că frumosul nu este ceva „potrivit”, nici „potrivit”, „util” sau plăcerile „obținute prin vedere și auz” Filosoful își expune conceptul despre frumos în dialogul „Sărbătoare” Frumosul, după Platon, nu există în această lume, ci în cel ceresc, adică în lumea ideilor Într-o lume accesibilă simțurilor, ♦ Xenofon Amintirile lui Socrate, III, nouăsprezece * diversitatea domnește, aici totul este schimbător și trecător Cel ce s-a ridicat la contemplarea lumii ideilor învață că frumosul, ca o idee, există pentru totdeauna, că nu se ridică, nu se anihilează, nu crește, nu scade, că este peste tot și pretutindeni, adică fără a ține cont de frumusețe și nu este niciodată întruchipat într-o formă anume Astfel, potrivit lui Platon, sursa frumuseții nu este lumea senzuală, ci lumea ideilor, entități spirituale deosebite Întrucât frumusețea este de natură suprasensibilă, ea este înțeleasă nu de simțuri, ci de minte Dintr-o astfel de interpretare metafizico-idealistă a frumosului, rezultă că modalitatea de a înțelege frumosul, după Platon, nu este creativitatea artistică și nu percepția creațiilor artistice, ci contemplarea speculativă a ideilor În dialogurile „Sărbătoare”, „Fedrus”, „Phaedo” Platon descrie poetic acea stare de extaz filosofic, când are loc un fel de înțelegere mistică a frumosului Această construcție metafizico-idealistă a lui Platon conține considerația rațională că sursa frumuseții trebuie căutată în condiții obiective, în afara subiectului În general, conceptul de frumusețe al lui Platon este un exemplu de abstractizare moartă Platon interpretează, de asemenea, procesul creativ pe un plan idealist El contrastează puternic inspirația artistică cu actul cognitiv Inspirația artistului este irațională, contrarațională Platon dezvoltă această idee în dialogul Ion Aici recurge la o analogie poetică Imaginați-vă un magnet cu o serie de inele de fier atașate la el Inelul cel mai apropiat de magnet este poetul, următorul este rapsodul care execută o lucrare poetică, inelele rămase sunt ascultători care sunt informați despre starea de extaz ce emană de magnet Magnetul este zeitatea sau muza Zeitatea, crede Platon, prin poeți și rapsozi, atrage sufletul oamenilor oriunde dorește, în timp ce unul dintre poeți depinde de o muză, celălalt de cealaltă Filosoful numește această dependență obsesie (Ion, G) Platon, așadar, dezvoltă o teorie mistică a creativității poetice Conform acestei teorii, artistul creează într-o stare de inspirație și obsesie În sine, acest act creator este de neînțeles, are un caracter irațional Artistul și poetul creează fără să înțeleagă ce fac Desigur, cu o astfel de interpretare a actului creator, nu este nevoie să studiem tradiția artistică, să dobândești abilități și dexteritate, să-ți dezvolți o anumită abilitate, pentru că artistul, așa cum este inspirat de Dumnezeu, este doar un mediu prin care se dezvăluie acţiunea puterilor mistice ale zeităţii În teoria sa idealistă a inspirației, Platon notează unul dintre aspectele reale ale artei - puterea impactului acesteia Dar această latură a artei este extrem de mistificată de el Pentru estetica greacă, faptul că arta este privită ca imitație este foarte semnificativ În acest moment, Platov urmează tradiția stabilită În același timp, el interpretează categoria imitației într-un mod extrem de ciudat, pornind de la premisele de bază ale teoriei sale a ideilor, conform cărora lumea sensibilă nu este decât o vagă asemănare și o reflectare slabă a adevăratei lumi a ideilor Artistul, fiind într-o stare de extaz, nu se ridică la contemplarea adevăratului și a frumosului, ci creează o anumită operă de artă, neputând să înfățișeze ideea de frumos Într-un fel sau altul, el reproduce lucruri senzuale Dar lucrurile sunt doar reflectări ale ideilor În acest caz, imaginile artistului nu sunt altceva decât copii de copii, imitații de imitații, umbre de umbre Așa face un dulgher o bancă Aceasta este o bancă de beton, dar Platon, în raționamentul său, încearcă să arate că maestrul nu creează însăși esența băncii, iar activitatea sa nu aparține domeniului „existentei cu adevărat” Conceptul de bancă este creat de Dumnezeu Pictorul creează o a treia bancă, copiend-o pe cea făcută de maestru În consecință, artistul se îndepărtează și mai mult de „existentul cu adevărat” Din aceste argumente, Platon concluzionează că arta imitativă „este departe de adevăr”, pentru că ia „ceva nesemnificativ, un fel de fantomă” din fiecare obiect Ca reflecție secundară, ca reflectare a reflectat, arta, după Platon, este lipsită de valoare cognitivă, în plus, este înșelătoare și înșelătoare și împiedică cunoașterea lumii cu adevărat existente Arta folosește o varietate de moduri de a reproduce realitatea senzorială În același timp, este reprodus adesea nu doar ceea ce este implicat în ideea de frumos, ci și obiecte nedemne, urâte și rușinoase: actorul înfățișează oameni beți, criminali și dezgustători, artistul pictează fenomene și chipuri urâte, poetul descrie seducător fapte și pasiuni rele, muzicianul melodii dulci, răsfățătoare trezește senzații și sentimente contrare minții Reprezentând toate acestea, poeții și artiștii înșiși experimentează sentimente similare și încurajează ascultătorii și telespectatorii să facă acest lucru Prin urmare, toate aceste arte nu au locul într-o stare ideală, deoarece îndepărtează oamenii din cunoaștere, înțelepciune, reținere și curaj (Stat, cărțile II, III, X) Așadar, arta, întrucât se află în domeniul activității senzuale, este declarată de Platon ca fiind nedemnă de cetățenii unui stat ideal Platon permite doar compunerea și interpretarea de imnuri către zei, sunt permise doar modurile dorian și frigian, deoarece trezesc sentimente curajoase și civile Rigoarea aspră a lui Platon în raport cu arta este oarecum înmuiată în Legi Aici afirmă chiar că „zeii, din compasiune față de neamul uman, născuți pentru muncă, au stabilit, în schimbul unui răgaz de la muncă, sărbătorile lui Dumnezeu și i-au dăruit pe Muze, pe Apollo, conducătorul lor, și pe Dionysos, ca participant la aceste sărbători, ca să poată îndrepta cu ajutorul lui Dumnezeu neajunsurile educaţiei la sărbători” * Platon, în continuare, permite organizarea de festivități corale, dansuri, cu condiția ca acestea să fie sublime, armonioase, să aducă un sentiment de ordine, măsură și calm interior Platon distinge între două muze: „ordonat” și „dulce” Prima „îmbunătăţeşte oamenii”, a doua „se deteriorează” Într-o stare ideală, este necesar să se asigure spațiu pentru o muză „ordonată” Pentru a face acest lucru, Platon își propune să selecteze „evaluatori” speciali dintre persoane de cel puțin cincizeci de ani care vor exercita controlul asupra activității artistice din stat Platon permite să fie montate comedii dacă joacă străini și sclavi Cu o cenzură strictă, tragedia este, de asemenea, permisă Cine este consumatorul legitim al creativității muzelor? Aici idealistul formulează clar o viziune aristocratică asupra acestei întrebări: „Recunosc cea mai frumoasă muză care face plăcere nu primilor veniți, ci celor mai buni oameni și care au primit suficientă educație” ** Din cele spuse mai sus, este clar că Platon, în ciuda unei evaluări puternic negative a artei din punct de vedere al semnificației sale cognitive, nu este în același timp înclinat să neglijeze latura efectivă a activității artistice Pitagoreii știau deja că arta poate influența o persoană Chiar mai devreme această idee este exprimată de Homer Cu toate acestea, pentru prima dată găsim o analiză detaliată a acestei probleme la idealistul Platon Însuși faptul de a discuta problemele artei din punctul de vedere al intereselor * Platon Legile II, D Trans A Egunova ** Platon Legile II, E Trad L Eguyaova societatea este extrem de remarcabilă Acest aspect al cazului a determinat atitudinea de simpatie a lui Cernîșevski față de Platon Totuși, interpretarea epistemologică a artei, precum și luarea în considerare a valorii educaționale a artei, este dată de Platon dintr-o poziție metafizico-idealistă Nu întâmplător, principalele prevederi ale esteticii lui Platon au servit drept premise inițiale pentru teoriile reacționar-idealiste ale artei Estetica idealistă a lui Platon, ca și filosofia sa în ansamblu, a fost supusă unei critici aprofundate de către Aristotel ( - ) î Hr e ) Aristotel însuși oscilează între materialism și idealism, înclinând în cele din urmă spre idealism (recunoașterea existenței unei „forme a formelor”, adică a lui Dumnezeu, ca motor imobil etc ) Dar, așa cum a remarcat V I Lenin, Aristotel nu se îndoiește de realitatea lumii exterioare, deși este în mod constant confuz în dialectica generalului și a separatului, a conceptelor și a senzațiilor, a esenței și a fenomenelor Toate acestea se reflectă în vederile sale estetice Principala opera estetică a lui Aristotel este „Poetica”, care a ajuns până la noi, din păcate, într-o formă insuficient prelucrată: a supraviețuit doar prima carte ( de capitole), textul ei este corupt, conține o mulțime de gânduri nedezvoltate Din a doua carte, dedicată comediei, au supraviețuit doar fragmente Concizia și prezentarea asemănătoare unei teze fac extrem de dificilă interpretarea pasajelor individuale din Poetică (de exemplu, întrebarea „catharsis”) „Poetica” lui Aristotel este o generalizare a practicii artistice a timpului său și, parcă, un set de reguli pentru creativitate, adică este într-o anumită măsură de natură normativă În Poetică, gânditorul pleacă constant de la faptele concrete ale artei El, de exemplu, îi menționează pe Homer, pe dramaturgii Sofocle, Euripide, pe pictorii Zeuxis, Polignot, pe sculptorul Fidias și alții Aristotel cunoaște bine drama, epopeea, arhitectura, muzica, teatrul și pictura greacă În cursul raționamentului său, el dă multe exemple, referindu-se la monumente artistice specifice Spre deosebire de Platon, care este preponderent înclinat spre o interpretare speculativă a categoriilor estetice, Aristotel, dimpotrivă, pleacă întotdeauna din fapte concrete, din practica dezvoltării artei Prin urmare, Poetica lui Aristotel nu este doar cel mai important document teoretic, ci și o dovadă de încredere a dezvoltării artei grecești Aristotel, ca și predecesorii săi, este preocupat de problema condițiilor obiective ale frumuseții Dar spre deosebire de Platon, el caută aceste condiții obiective nu în suprasensibil, ci în lumea prezentă Pentru Aristotel, frumusețea este o calitate existentă în mod obiectiv, o proprietate a obiectelor în sine, a lucrurilor El dezvăluie și sistematizează „semnele” acestei proprietăți și își creează propria estetică normativă Care sunt, după Aristotel, „semnele” frumuseții? În Metafizică, el spune următoarele despre aceasta: „Principalele forme ale frumuseții sunt ordinea (în spațiu), proporționalitatea și certitudinea”* În Poetică, la aceste semne de frumusețe, Aristotel adaugă limitare și unitate în diversitate De exemplu, complotul ar trebui să fie o imagine a unuia și, în plus, o acțiune integrală, să fie un astfel de întreg din care ar fi imposibil să luați o singură parte fără a distruge întregul Cerința de restricție este exprimată în faptul că obiectul este vizibil, adică ar fi „nu prea mare” și „nu prea mic” În continuare, Aristotel încearcă să definească relația dintre frumos și bunătate În Metafizică, el observă că binele este întotdeauna exprimat în acțiune, între timp, frumosul poate fi găsit și în lucrurile imobile În acest sens, el are în vedere frumusețea odihnei și frumusețea mișcării După cum puteți vedea, Aristotel este interesat în primul rând de semnele formale ale frumuseții În acest moment, este important pentru noi ca filozoful să vadă baza frumuseții în proprietățile și relațiile lucrurilor Astfel, în interpretarea frumosului, Aristotel stă pe poziții materialiste În interpretarea imitației, Aristotel nu este, de asemenea, puternic de acord cu idealistul Platon În acest sens, următoarele remarci ale lui Aristotel capătă un interes excepțional: „În primul rând, imitația este inerentă oamenilor din copilărie și se deosebesc de alte animale prin faptul că sunt cele mai capabile de imitare, datorită cărora dobândesc primele cunoștințe și, în al doilea rând, , produsele imitației de care toată lumea se bucură ” De aici, Aristotel încearcă să explice plăcerea pe care oamenii o primesc atunci când contemplă opere de artă Această plăcere, în opinia sa, se bazează pe bucuria „recunoașterii” Astfel, ne bucurăm să privim imaginea a ceea ce ne este cu adevărat neplăcut să privim, de exemplu, imaginea animalelor și cadavrelor dezgustătoare „Motivul pentru aceasta este că dobândirea de cunoștințe este foarte ♦ Aristotel Metafizica, KhSh Pe A Kubitsky Aristotel Poetica, b Pe V Appelrot plăcută nu numai filosofilor, ci și altor oameni, cu diferența că aceștia din urmă le dobândesc pentru scurt timp [Ei] privesc cu plăcere imaginile, pentru că, uitându-se la ele, pot învăța și argumenta că [există ceva] singur, de exemplu, că asta este așa și așa; dacă nu s-a întâmplat înainte să vadă, atunci cel înfățișat va face plăcere nu prin imitație, ci prin decorare, sau vopsea, sau orice alt motiv de același fel Din afirmația de mai sus a lui Aristotel rezultă că el vede sursa plăcerii estetice nu în lumea ideilor și a altor entități transcendentale, ci în interesul real al oamenilor pentru cunoaștere Arta, după Aristotel, este de natură cognitivă, mai exact, este una dintre formele activității cognitive ale oamenilor O astfel de interpretare a imitației a făcut posibil ca filozoful să ridice problema adevărului artistic cu o profunzime excepțională Mai mult, Aristotel pune această întrebare nu în mod speculativ, ci pe baza realizărilor artei grecești Considerând arta ca o creație a unei înfățișări înșelătoare, Platon, în esență, a ajuns la o negare a realizărilor remarcabile ale artei grecești Aristotel încearcă să ofere o justificare teoretică practicii artistice deja consacrate El înțelege arta ca o reproducere a realității Principala problemă a esteticii - relația artei cu realitatea - Aristotel, prin urmare, o decide într-un mod materialist Din raționamentul lui Aristotel, se poate concluziona că el nu necesită adecvarea absolută a reproducerii lucrurilor și fenomenelor în artă Astfel, comparând poezia și istoria, spune următoarele: „Sarcina poetului nu este să vorbească despre ceea ce s-a întâmplat cu adevărat, ci despre ceea ce s-ar putea întâmpla, deci, despre posibil – după probabilitate sau necesitate” * ** Diferența dintre un istoric și un poet, după Aristotel, nu este că unul folosește metru și celălalt nu, ci că „primul vorbește despre ceea ce s-a întâmplat de fapt, iar al doilea despre ceea ce s-ar fi putut întâmpla”*** Istoricul vorbește despre singular, poetul generalului Prin urmare, poezia este „mai filozofică și mai serioasă decât istoria” Lucrul obișnuit în poezie este că o persoană cu un astfel de caracter ar trebui să vorbească și să acționeze în funcție de probabilitate și necesitate Aristotel vorbește astfel de un model * Aristotel Poetica, a Pe V Appelrot ♦♦ Aristotel Poetica, b Pe V Appelrot **♦ Ibid logica personajelor Instinctul său istoric îi este încă străin și nu este întâmplător că vorbește despre știința istorică pe un asemenea ton După cum se știe, eroarea unei astfel de viziuni asupra științei istorice a fost dezvăluită de Cernîșevski Dar este important pentru noi că Aristotel vede sarcina artei nu în reproducerea mecanică a realității, ci într-o reflecție creativă Faptul că filosoful era departe de cerințele plauzibilității naturalistice este evidențiat și de analiza sa asupra erorilor întâlnite în art Unele dintre ele privesc însăși esența artei, altele sunt întâmplătoare „Tocmai, dacă [poetul]”, spune Aristotel, „și-a propus să reproducă imposibilul [pentru poezie], atunci aceasta este o greșeală de primul fel; dacă a conceput [ceva în sine] greșit, de exemplu, un cal care s-a ridicat imediat pe ambele picioare drepte, sau [a făcut] o greșeală cu privire la o artă specială, de exemplu, medicală sau de altă natură, sau dacă a compus ceva imposibil, atunci este o eroare care nu priveşte însăşi arta poeziei Prin urmare, cenzurele în sarcinile [poeziei] trebuie luate în considerare și rezolvate din acest punct de vedere, și mai ales cele care țin de arta însăși: (dacă) creează imposibilul, atunci păcătuiește, dar este perfect corect dacă își atinge scopul indicat mai sus, adică dacă în felul acesta [poetul] face chiar această sau alta parte [a operei sale] mai izbitoare După cum vedeți, Aristotel cere o analiză specifică a erorilor care au loc în artă În același timp, crede că se poate sacrifica fidelitatea dacă aceasta asigură o mai mare expresivitate a unei opere de artă Orice abatere de la fidelitatea față de natură trebuie justificată artistic În consecință, adevărul artistic, după Aristotel, nu se reduce la simpla corectitudine a reproducerii obiectelor și fenomenelor realității Pe vremea lui Aristotel, genurile și tipurile de artă erau relativ clar definite și atingeau un nivel destul de ridicat de dezvoltare Astfel, exista deja suficient material de fapt pentru a ridica problema încadrării art În parte, Platon a efectuat un studiu binecunoscut în acest sens Cu toate acestea, metodologia idealistă, speculativă, l-a împiedicat să identifice modalități fructuoase de a rezolva această problemă Aristotel a făcut-o În al treilea capitol al Poeticii, Aristotel vorbește despre trei diferențe * Aristotel Poetica, b Pe V Apielrota în imitație: mijloc, obiect și metodă Tipurile de artă diferă prin mijloacele lor de imitare: sunetul este un mijloc pentru muzică și cânt, culori și forme pentru pictură și sculptură, mișcări ritmice pentru dans, cuvinte și metri pentru poezie Aristotel împarte și aceste tipuri de artă în artele mișcării (poezie, muzică, dans) și artele odihnei (pictură și sculptură) Filosoful stă în detaliu asupra împărțirii poeziei în genuri și tipuri, unde împărțirea se bazează pe trăsăturile obiectelor și pe forma imitației El descrie originalitatea epopeei, a versurilor și a dramei Drama este împărțită în tragedie și comedie Aristotel a efectuat un studiu detaliat în legătură cu tragedia și comedia Din păcate, cartea dedicată comediei nu a fost păstrată Teoria tragediei a lui Aristotel a avut un impact extraordinar asupra dezvoltării ulterioare a esteticii și practicii artistice Până în secolul al XVIII-lea, râul era considerat incontestabil Așa o considerau, de exemplu, Lessing Aristotel dă o definiție a tragediei, descrie în detaliu cele șase componente ale sale: intriga, personaje, gândire, exprimare verbală, compoziție muzicală, decor De mare interes sunt considerațiile lui Aristotel despre procesul creativ În Aristotel, el își pierde caracterul misterios, transcendental Procesul de creare a operelor de artă, precum și percepția lor, după Aristotel, sunt acte intelectuale Filosoful subliniază cu putere legătura dintre actul creator și activitatea cognitivă a omului În ceea ce privește contemplația estetică, după Aristotel, se bazează pe bucuria recunoașterii Astfel, din punctul de vedere al lui Aristotel, procesul creativ este de înțeles și supus controlului De aici și dorința lui Aristotel de a stabili anumite norme, canoane, reguli Din această înțelegere a procesului creativ, cererea lui Aristotel de a învăța nu numai creativitatea artistică, ci și judecata estetică, este destul de legitimă „Înțelepciunea în artă”, spune Aristotel, „recunoaștem pentru cei care sunt cei mai exacti în arta lor, de exemplu, [numind] Fidia sculptorul înțelept și Policlet sculptorul, exprimăm prin aceasta că înțelepciunea nu este altceva decât perfecțiune (virtute) în artă"* * Aristotel Etica lui Nicomachus, VI, Per E Radlova Dar nu numai, după cum s-a menționat mai sus, pentru creativitate, ci și pentru percepția estetică, este nevoie de o anumită cultură și deprindere: „ pentru a putea judeca o problemă”, spune Aristotel, „trebuie să fii capabil să fă-o singur și, prin urmare, oamenii ar trebui, cât sunt tineri, să facă ei înșiși această muncă Aici Aristotel intră într-o contradicție: pe de o parte, înțelege că arta serioasă necesită pregătire profesională, pe de altă parte, el, ca ideolog al unei societăți de sclavi, consideră munca ca destinul unei persoane nelibere Prin urmare, el afirmă direct: „Așadar, excludem [din programul de învățământ] pregătirea profesională în cântat la instrumente muzicale, precum și în general toate clasele [de această natură] ** Un născut liber poate studia artele numai de dragul „îmbunătățirii sale în virtuți” Un loc mare în operele lui Aristotel îl ocupă problema rolului educațional al artei Arta, după Aristotel, nu are valoare în sine Este legat de viața morală a oamenilor și este subordonat sarcinilor de „îmbunătățire a virtuții” Operele de artă înnobilează o persoană prin faptul că prin purificarea sufletului - „catharsis” îl eliberează de pasiunile negative Sublinierea legăturii dintre artă și activitatea morală a oamenilor este un mare merit al lui Aristotel Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că morala însăși și idealul moral sunt interpretate de filosof în spirit contemplativ „Deși nu se poate nega”, spune Aristotel, „că activitatea virtuoasă, politică și militară, iese în evidență mai presus de ceilalți prin frumusețe și măreție, dar totuși este lipsită de pace, se străduiește întotdeauna pentru un anumit scop și nu este dezirabilă pentru propria sa dragul Activitatea contemplativă a minții, dimpotrivă, se distinge prin semnificație, există de dragul ei, nu se străduiește pentru niciun scop (extern) și conține în sine propria ei plăcere inerentă, care întărește energia; dacă, în plus, este mulțumit de sine, conținând liniște și lipsit de anxietăți, în măsura în care este posibil pentru o persoană, și având toate celelalte calități care pot fi atribuite fericitului și care sunt caracteristice unei astfel de activități, atunci sunt fericirea perfectă a unei persoane, dacă aceasta continuă pe tot parcursul vieții, căci nimic incomplet nu este caracteristic fericirii Deci, idealul moral al lui Aristotel este „contemplativul * Aristotel Politica, VIII, Per S Zhebeleva ** Aristotel Politica, VIII, Per S Zhebeleva *** Aristotel Etica lui Nicomachus, X, Per E Radlova nu activitate a minții”, nu urmărește niciun scop practic, „inutil”, nu caută ceea ce „constituie bunăstarea oamenilor” Astfel, filosoful pune activitatea teoretică mai presus de orice altă activitate, pentru că este legată de divin, iar Dumnezeu, după Aristotel, nu face nimic de îndată ce se crede Întrucât arta este și o activitate teoretică, este și contemplativă În consecință, originalitatea distinctivă a cunoștințelor artistice și cea mai înaltă calitate a acesteia, după Aristotel, este percepția pasiv-contemplativă a lumii, iar bucuria spirituală a artei este un scop în sine, „înnobilarea sufletului” Contemplativitatea esteticii aristotelice se manifestă nu numai în determinarea scopului suprem al activității artistice, ci și în rezolvarea unor probleme particulare ale teoriei artei Astfel, normele formulate de Aristotel (limitarea dimensiunilor, aranjarea părților unei opere de artă) au în vedere doar condițiile cele mai favorabile percepției estetice Nevoia de educație estetică, de asemenea, nu se extinde dincolo de cultivarea gustului „născutului liber” V F Asmus, primul dintre oamenii de știință sovietici care a studiat temeinic estetica antică, numește pe bună dreptate normativismul lui Aristotel „al consumatorului” Într-adevăr, Aristotel, ca apologe al sistemului sclavagist, acceptă lumea ca pe ceva dat, gata făcut, care nu are nevoie de schimbare și transformare Punctul de vedere contemplativ al filosofului asupra moralității și artei este, așadar, destul de firesc În ceea ce privește valoarea educațională, Aristotel interpretează și așa-numita catharsis (purificare) Acesta este unul dintre locurile obscure din estetica lui Aristotel Există diverse interpretări ale catharsisului Catharsis este, după Aristotel, scopul artei, în special al tragediei; arta purifică sufletele de afecte și pasiuni, în urma cărora o persoană, pe de o parte, începe să se raporteze la vicisitudinile destinului cu umilință calmă, pe de altă parte, devine capabilă să ia parte la soarta celor care au căzut în nenorocire În interpretarea catharsisului, filozoful rămâne din nou într-o poziție contemplativă Deci, arta nu este indiferentă față de morală și educație morală Prin urmare, atunci când se folosește arta ca mijloc de educație, este necesar să se respecte un control strict asupra activității artistice În acest sens, Aristotel ia în considerare modurile și melodiile în muzică El distinge trei tipuri de melodii: etice (acționând pe baza sentimentelor morale), practice (incitant) activitate) și entuziast (inducerea extazului) Pentru a educa, cel mai de dorit este să folosiți melodii etice În ceea ce privește modurile, Aristotel vorbește pe această temă astfel: „Pentru educație, trebuie să apelăm la acele moduri care corespund cel mai mult melodiilor etice ” „contribuie la dezvoltarea decenței și bunelor maniere”) Modul frigian este complet nepotrivit, deoarece „are un caracter orgiastic, pasional” Aristotel pune și o serie de alte probleme estetice, asupra cărora, din lipsă de spațiu, nu ne putem opri Influența ideilor estetice ale lui Aristotel a fost excepțional de mare, cu toate acestea, interpretarea moștenirii teoretice a gânditorului grec antic în diferite perioade istorice a fost diferită Pentru noi, Aristotel este drag ca creatorul unui astfel de concept estetic, care se bazează pe premise teoretice și cognitive materialiste În opera lui Aristotel, gândirea estetică greacă antică a atins cea mai înaltă dezvoltare O asemenea profunzime de dezvoltare a problemei și amploarea generalizărilor teoretice nu au fost atinse de nicio estetică atât a perioadei clasice, cât și a perioadei elenismului Declinul gândirii estetice post-aristotelice a fost dezvăluit foarte curând Deja cei mai apropiați studenți ai lui Aristotel nu pot continua munca profesorului lor Studentul preferat al lui Aristotel, Teofrast (c - î Hr ), a condus multă vreme Liceul, s-a ocupat de probleme de științe naturale, logică, etică și estetică A scris tratate „Despre comedie”, „Despre ridicol”, „Despre muzică”, „Despre inspirație” și altele Cu toate acestea, Teofrastul a dezvoltat în principal întrebări specifice ale teoriei estetice și nu a fost în stare să ofere generalizări teoretice largi Astfel, referindu-se la legătura muzicii cu caracterul unei persoane, Teofrast subliniază că muzica este legată doar de pasiunile individuale ale unei persoane, și nu de caracterul unei persoane în ansamblu, așa cum credea Aristotel Un alt student al lui Aristotel, Aristoxenus din Tarentum (secolul al IV-lea î Hr ), nu atinge nici puterea generalizatoare care este caracteristică lui Aristotel, deși tratatul său Harmonica (au supraviețuit doar fragmente din acesta) reprezintă o anumită teoretică * Aristotel Politica, VIII, Per S Zhebeleva treizeci valoare, întrucât ridică problema conținutului social al artei muzicale În viitor, gândirea estetică a antichității tinde să scadă Și, deși ideile materialiste ale filozofiei grecești antice continuă să trăiască în scrierile filozofilor elenismului, dar datorită tendințelor individualiste crescute, dezvoltarea problemelor estetice se realizează în cea mai mare parte la un nivel mai scăzut decât a fost în clasici greci Estetica elenismului și-a găsit dezvoltarea în stoicism, epicureism, scepticism și neoplatonism, precum și în teoriile mistice apropiate acestuia Școala stoică a apărut după moartea lui Aristotel Reprezentanții săi timpurii sunt Zenon din Kitia ( / - / î Hr ), Kleanf ( / - î Hr ), X r i s i n n ( / - / î Hr ); stoicii târzii sunt Cicero ( - î Hr ), Seneca cel Tânăr și Epictet (secolul I d Hr ) Stoicii văd arta ca pe o imitație a naturii În acest moment ei continuă linia materialistă a clasicilor Dar interpretarea principiului imitației naturii este dată abstract, izolată de viața publică a oamenilor, tot patosul stoicilor vizează auto-îmbunătățirea individuală a unei persoane Din materialele prezentate în această ediție se poate observa că stoicii sunt mult mai preocupați de întrebări formale, de exemplu, despre stilurile și tehnicile oratoriei etc , decât de problemele de estetică generală, de exemplu, despre natura artei , semnificația sa socială Astfel, Dionisie din Halicarnas a dezvoltat în detaliu teoria celor mai bune exemple de ritmuri și consonanțe A acordat multă atenție problemei așezării cuvintelor În ceea ce privește problema stilului, stoicii cer claritate, concizie și precizie Teoria estetică a epicurienilor a fost reprezentată în epoca elenistică de Epicur ( - / î Hr ), Filodem (începutul secolului I î Hr ) și Lucrețiu (secolul I î Hr ) Afirmațiile lui Epicur despre estetică sunt rare și fragmentare Filodem se ocupă de această problemă mult mai detaliat Într-un tratat de muzică, el exprimă ideea că muzica oferă aceeași plăcere senzuală ca și mâncarea și băutura Philodemus neagă conținutul social al artei muzicale și de aici concluzionează că muzica nu poate avea nicio influență asupra sentimentelor și voinței unei persoane Toate acestea provin din faptul că muzica, după Filodem, nu este imitarea a orice, inclusiv a naturii La Philodemus, așadar, există o tendință pentru o interpretare formalistă a muzicii Teoria estetică a epicureismului a atins apogeul cu Titus Lucretius Carus ( - î Hr ), care a dezvoltat probleme estetice pe baza unei concepții materialiste despre lume În poemul „Despre natura lucrurilor”, Lucretius dezvoltă ideea inviolabilității legilor naturii, independent de intervenția zeilor, afirmă principiul eternității materiei și, urmând lui Epicur, expune teoria atomistă Lucretius atinge, de asemenea, probleme de cultură și artă Arta, în opinia sa, a apărut din „nevoie”, adică din nevoile umane Adevărat, acestea sunt nevoi de un tip special - „încântare” Iată ce scrie poetul-filosoful despre asta: Construcții navale, prelucrarea câmpului, drumuri și ziduri, Îmbrăcăminte, arme, drepturi, precum și toate celelalte Vieți de comoditate și tot ceea ce poate aduce plăcere: Pictură, cântece, poezii, sculptură iscusită de statui - Toate acestea au fost subliniate oamenilor de nevoie și de o minte iscoditoare Acesta este învățat lor în mișcare treptată înainte* Arta însăși ia naștere din imitarea naturii Arta, potrivit lui Lucretius, își are astfel originile în principiile naturale și nevoile reale ale oamenilor Mai exact, Lucretius gândește astfel: Oamenii au învățat să imite cu buzele vocea sonoră a păsărilor cu mult înainte de a începe să concureze Să compună cântece armonioase și să le aducă plăcere urechilor Fluierul marshmallows în tulpinile goale de stuf a fost prima dată când sătenii au fost învățați să sufle în stufurile goale ale trestiei Încetul cu încetul, au învățat și Sunetele plângător de blânde pe care le revarsă flautul de sub degetele cântăreților ♦ * Lucretius, după cum vedem, a încercat să explice originea artei, pe baza cauzelor naturale Arta, potrivit lui Lucretius, nu oferă doar „plăcere” De asemenea, joacă un rol utilitar Ea, de exemplu, servește ca mijloc de diseminare a cunoștințelor despre „natura lucrurilor” Prin urmare, poetic ♦ Lucretius Despre natura lucrurilor, carte V, - Pe F Petrovsky ♦♦ Ibid , - Lucretius alege în mod conștient forma de prezentare a judecăților sale filozofice: Poate așa îți voi gestiona mintea și atenția Înlănțuiește versetele noastre până când înțelegi întreaga natură a lucrurilor și înveți beneficiile de pe urma ei * Poezia lui Lucretius se distinge nu numai prin profunzimea ideilor pe care le dezvoltă, ci și prin forma poetică strălucitoare Dintre ceilalți teoreticieni ai artei romane apropiați epicureismului, merită menționat poetul roman Quintus Horace Flaccus ( - î Hr ) Ideea predestinației divine și a nemuririi sufletului, credințele magice și astrologice care se răspândiseră deja în timpul său, nu și-au găsit ecou în Horațiu El simpatizează clar pe Epicur Horațiu și-a conturat părerile estetice în „Epistola către Pizoni”, numită în antichitate „Arta poetică” Acest tratat poetic nu pretinde a fi generalizări teoretice, ci conține sfaturi practice pentru poeții începători Comentatorii antici mărturisesc că pentru Horaţiu a servit drept model tratatul neconservat al lui Neoptolemus din Pariod (sec III î Hr ) „Poetica” lui Horace este scrisă sub forma unui rezumat dogmatic al regulilor imuabile pe care fiecare poet trebuie să le respecte Horaţiu subliniază rolul decisiv al conţinutului, cere poetului o educaţie filosofică Poetul trebuie să respecte cu strictețe unitatea, simplitatea, integritatea, consistența, consistența în operele literare Orice asimetrie, încălcare a armoniei, manierisme sunt condamnate de el Horace cere în continuare sinceritate: Dacă vrei lacrimile mele, trebuie mai întâi să plângi și tu, abia atunci, Telef și Peleus, mă voi atinge de nenorocirea ta ** Horațiu caracterizează tipurile și genurile de poezie, concentrându-se mai ales asupra tragediei Canoanele stabilite de el în raport cu tragedia presupun o dramă de tip clasic Horace insistă asupra plauzibilității ficțiunii: Ficțiune pentru a amuza oamenii Să fie ca adevărul Lăsați basmul în sine să nu necesite credință în toate *** * Lucretius Despre natura lucrurilor, carte IV, - Pe F Petrovsky ** Horațiu Epistola către Piso, - Pe A Artyushkova *** Ibid , - istoria esteticii, vol I „Poetica” Horace este sec și prozaic Dar ea a jucat un rol istoric pozitiv bine-cunoscut Adesea și aproape textual este reprodus de Boileau În teoriile estetice ale scepticilor, tendințele individualiste și subiectiviste care au apărut printre stoici și epicurieni și-au găsit expresia cea mai proeminentă Fondatorul școlii de sceptici a fost Pyrrho (c - î Hr ) Potrivit vechilor sceptici, este imposibil să știi lucrurile În teorie, acest lucru ar trebui să conducă la „abținerea de la judecată”, iar în practică să asigure o atitudine indiferentă, nepasională față de obiecte – „seninatatea” sufletului Apariția școlii de sceptici în filosofia antică a mărturisit declinul acesteia Părerile estetice ale scepticilor sunt lipsite de patos pozitiv Prin tot felul de trucuri sofistice, scepticii au încercat să demonstreze că nicio știință a artei nu era posibilă Metoda de argumentare a scepticilor a găsit o expresie clară la Sextus (sfârșitul secolului al II-lea și începutul secolului al III-lea), poreclit Empiricus În șase cărți, care sunt publicate sub titlul „Împotriva matematicienilor”, Sextus critică conceptele de bază nu numai ale matematicii, ci și ale altor științe ale vremii, precum și ale artelor: gramatica, retorica, astronomia și muzica Pentru noi, în acest caz, este de interes tratatul său „Împotriva retorilor”, unde Sextus demonstrează asta retorica nu este o artă din toate punctele de vedere Respingând posibilitatea existenței retoricii, Sextus neagă prin urmare posibilitatea existenței unei teorii a artei și a esteticii, dar în același timp, ca și alți sceptici, cade într-o contradicție clară cu sine însuși: în timp ce respinge posibilitatea raționalului dovadă, el folosește totuși această metodă pentru a-și demonstra teza O oarecare renaștere a gândirii estetice a epocii elenistice și-a găsit expresie în afirmațiile estetice ale lui Plutarh ( - d Hr ), Lucian (secolul II d Hr ), Pseudo-Longin și (numele adevăratului autor al tratatului „Despre sublim” " este necunoscut) Interesante sunt afirmațiile lui Plutarh despre principiul imitației, despre educația estetică, despre esența și tipurile comicului Este valoros faptul că Plutarh, urmând exemplul autorilor clasici, atinge aspectele sociale ale artei Multe observații subtile despre artă sunt cuprinse în scrierile lui Lucian În celebrul tratat Despre sublim, care este atribuit lui Dionysius Longinus, problema sublimului este considerată de autor în primul rând din punct de vedere retoric stilistic Însăși încercarea de a introduce o nouă categorie în estetica generală concepte este semnificativă prin faptul că în acest fel se pune problema extinderii sferei artei Înainte de aceasta, arta era considerată frumoasă Tratatul numit a găsit ulterior o mare rezonanță O anumită renaștere a gândirii teoretice care a apărut în secolele II-III s-a dovedit a fi de scurtă durată Imperiul Roman, cândva formidabil și puternic, se apropia inevitabil de sfârșit Perioada de criză și Expansiunea formațiunii sclavagiste a determinat și degradarea ideologică Situația ideologică din acea vreme a fost descrisă în mod viu de Engels: „A fost o perioadă în care chiar și în Roma și Grecia, și cu atât mai mult în Asia Mică, Siria și Egipt, un amestec absolut necritic al celor mai grosolane superstiții ale diferitelor popoare era acceptat fără nicio ocolire și era completat de înșelăciune pioasă și șarlatanism de-a dreptul; un timp în care miracolele, extazele, viziunile, fantomele, divinația despre viitor, fabricarea aurului, Cabala și alte prostii mistice au jucat cel mai important rol Vulgarizarea și dezintegrarea gândirii estetice antice au fost mai ales pronunțate la Plotin ( - d Hr ), un reprezentant de seamă al neoplatonismului Plotin gândește lumea ca pe o emanație, ca pe o ieșire a plinătății divine Perfecțiunea originară, expirând treptat din ce în ce mai mult, devine imperfectă Scopul omului este întoarcerea la Dumnezeu, care se realizează prin asceză și extaz Doar într-o stare de nebunie și extaz ne ridicăm la nivelul unei zeități Plotin discută problema frumosului în acest plan mistic În opinia sa, lucrurile sunt frumoase „prin inițierea ideii” Frumusețea percepută de simțuri este cea mai joasă formă de frumusețe Mult mai presus de frumusețea „ocupațiilor” și „cunoașterii” este „strălucirea” virtuții, chipul dreptății și al moderației Cu cât sufletul este mai eliberat de corpul, cu atât devine mai frumos Binele se află în fruntea dansului rotund al lucrurilor, este cea mai înaltă și prima frumusețe Contemplarea acestei frumuseți este mai presus de orice - deasupra trupurilor frumoase, de dragul ei este necesar să renunți la împărăție și putere Corpuri frumoase - după Plotin, acestea sunt doar urme, imagini, umbre, reflexe de cea mai înaltă frumusețe Oamenii ar trebui să se străduiască pentru aceasta, trezind vederea spirituală care este disponibilă tuturor, deși puțini o folosesc Pentru a vedea cea mai înaltă frumusețe, trebuie mai întâi * K Marx şi F Engels Lucrări, ed , vol XVI, partea , p - * pentru a curăţa sufletul de murdăria trupească „Ochiul nostru”, spune Plotin, „nu ar fi văzut niciodată soarele fără să devină asemănător soarelui, iar sufletul nu ar fi văzut frumosul fără a deveni frumos Prin urmare, fiecare să devină mai întâi ca dumnezeiesc și frumos, dacă vrea să contemple divinul și frumosul Predicarea ascezei, disprețul pentru lumea sensibilă, respingerea rațiunii și promovarea contemplației mistice, percepția celei mai înalte frumuseți în Dumnezeu - toate aceste aspecte ale esteticii lui Plotin anticipează conceptele teologice ale Evului Mediu feudal Este imposibil, de exemplu, să înțelegem părerile filozofice și estetice ale lui Augustin Fericitul fără a ține cont de influența pe care Plotin a avut-o asupra lui Până acum, a existat un singur tratat din Eneadele lui Plotin în limba rusă - I În această ediție, tradusă de A F Losev, este dat un alt tratat - V Conține o serie de idei noi și dezvoltă alte probleme Filosofia neoplatonică a primit prelucrare de la Porfir Iamblichus și Proclus În , împăratul Iustinian a ordonat închiderea școlilor filozofice din Atena Aceasta pune capăt istoriei externe nu numai a școlii neoplatonice, ci a întregii filosofii și estetici antice * * * După prăbușirea Imperiului Roman, noi popoare au intrat în arena istorică Germanii, slavii, mongolii, turcii au luat parte la marea migrație a popoarelor Aceste popoare au creat statele feudale din Evul Mediu Deci, pe ruinele antichității, au apărut noi formațiuni statale, în cadrul cărora a început dezvoltarea vieții nu numai economice și politice, ci și spirituale La început, după prăbușirea modului antic de producție, are loc un declin al economiei, tehnologiei, comerțului, orașelor și culturii „Evul Mediu”, spune Engels, „s-a dezvoltat pe o bază complet primitivă A distrus civilizația antică, filosofia antică, politica și jurisprudența, * Plotin Enneade, eu, carte , IX Cit conform cărții: „Gânditorii antici despre artă” Ed V F Asmus M , să o ia de la capăt de la început Singurul lucru pe care l-a împrumutat din lumea antică pierdută a fost creștinismul și câteva orașe dărăpănate care și-au pierdut toată civilizația anterioară Ca urmare, așa cum se întâmplă întotdeauna în toate etapele incipiente ale dezvoltării, monopolul educației intelectuale a revenit preoților, iar educația însăși a căpătat astfel un caracter preponderent teologic În condițiile fragmentării economice și politice existente, Biserica Catolică, care avea o ierarhie strictă și o doctrină ferm stabilită, a avut ocazia să exercite o puternică influență asupra întregii vieți spirituale a Evului Mediu, ba chiar a pretins că stăpânește statul Nu este nimic surprinzător în faptul că biserica a avut o influență puternică asupra artei Principiul autoritarismului a domnit aici, ca și în alte domenii ale vieții ideologice A apărut literatura clericală: imnuri, versete spirituale, vieți de sfinți, parafraze ale Bibliei, dramă bisericească Procese similare au loc în pictură, arhitectură și muzică: arta, chemată să slujească biserica, se concentrează pe întruchiparea dogmei religioase Conținutul artei este învățătura sfinților părinți despre nesemnificația existenței pământești în comparație cu viața veșnică, despre zădărnicia eforturilor omenești, despre fragilitatea a tot ceea ce este pământesc Arta promovează doctrina ascetică, ideea de supunere față de autorități, promițând răzbunare în lumea cealaltă Desconsiderarea pentru lumea sensibilă este impusă artei: la urma urmei, ea sugerează doar lumea adevărată, cerească Prin urmare, alegoria și simbolul devin cele mai caracteristice trăsături ale artei oficiale medievale În perioada Evului Mediu timpuriu, alături de arta clericală, a existat și artă populară, dar nu a primit înțelegere teoretică în estetica Evului Mediu Teoreticianul artei oficiale a fost „părintele bisericii” Augustin cel Fericitul ( - ) Augustin a fost foarte influențat de neoplatonism și, în special, de Plotin, ale cărui tratate le cunoștea bine Augustin acceptă și propovăduiește ideea lui Plotin despre frumusețea lumii: lumea este frumoasă pentru că Dumnezeu a creat-o; Dumnezeu este frumusețe suprasensibilă, eternă și absolută; arta nu dă imagini reale ale acestei frumuseți, ci doar „formele substanțiale” ei, prin urmare, nu opera de artă în sine mulțumește, ci ideea divină care este conținută în ea * K Marx şi F Engels Lucrări, vol , p Frumusețea contemplată, după Augustin, este un simbol al unității metafizice, al articulării ritmice și al sensului lucrurilor În esența sa cea mai profundă, frumusețea este bunătate și adevăr, dar bunătatea și adevărul sub forma frumuseții contemplate sunt percepute senzual Cu toate acestea, nu frumusețea în sine contează, ci sensul care se află în ea Punctul de vedere al lui Augustin este încă semnificativ diferit de cel al lui Plotin Potrivit lui Plotin, frumusețea suprasensibilă este întruchipată în lucruri finite în virtutea unui proces de dezvoltare natural, necesar intern La Augustin, pătrunderea ritmului armonic în lumea lucrurilor sensibile se realizează în virtutea permisiunii divine Deci, după Augustin, Dumnezeu este „frumusețea în sine” absolută, frumusețea ca ritm viu, formă spirituală pură și unitate a imensei creații lumii Dacă nu frumusețea contemplată în ea însăși merită atenție, ci doar sensul înțeles în ea de către minte, atunci de aici rezultă o anumită dispreț pentru forma unei opere de artă Augustin justifică astfel teoretic schematismul, simbolismul abstract și alegorismul artei oficiale medievale Din declarațiile lui Augustin citate în această carte, se poate observa că a experimentat o discordie internă constantă: pe de o parte, a fost atras de frumusețea lumii „vizibile” și „audibile”, pe de altă parte, a încercat pentru a suprima aceste atracții, recunoscându-le păcătoșenia În această luptă între motivele păgâne și creștin-ascetice în estetica lui Augustin, preoția a predominat totuși Boethius ( - ), un filozof roman târziu care a ocupat posturi importante la curtea regelui ostrogot Teodoric, ar trebui inclus printre esteticienii proeminenți ai feudalismului timpuriu Viziunea asupra lumii a lui Boethius este eclectică: combină elemente ale filozofiei aristotelice, neoplatonismului, stoicismului cu principiile creștinismului Semnificația istorică a lui Boethius constă în faptul că, prin traducerile și comentariile sale, el a introdus idei antice în societatea medievală În acest sens, de mare interes este tratatul lui Boethius „Instrucțiuni pentru muzică”, care conturează și comentează teoriile antice ale muzicii și care, ca și tratatul „Instrucțiuni de aritmetică”, dă o idee despre judecățile estetice ale lui Boethius Societatea medievală a făcut cunoștință cu ideile străvechi prin așa-numita „Areopagitică”, lucrări care au inclus tratate: „Despre nume divine”, „Despre ierarhia cerească”, „Despre ierarhia bisericească”, „Teologie tainică” „Areopagita” a apărut nu mai devreme de a doua jumătate a secolului al V-lea și au fost semnate pe numele primului episcop atenian Dionisie Areopagitul, dar adevăratul lor autor este necunoscut În Areopagitică se simte influența puternică a platonismului și a neoplatonismului Caracteristic în acest sens este fragmentul din lucrarea „Despre numele divine” citată în această ediție, unde se ia în considerare problema frumuseții suprasensibile și se exprimă simbolismul luminii: frumusețea apare ca „lumină”, „raze”, „strălucire”, etc În a doua perioadă a feudalismului (secolele XI-XV) a avut loc o creștere semnificativă a forțelor productive, în consecință, meșteșugurile și comerțul s-au dezvoltat, izolarea agriculturii de subzistență a fost distrusă treptat, iar orașele au reînviat vizibil Toate acestea au un efect benefic asupra dezvoltării culturii spirituale Astfel, în domeniul filosofiei, există dispute aprinse între „realişti” şi „nominalişti” Primii iau ca bază conceptele generale a tot ceea ce există, apărând astfel doctrina obiectiv-idealistă, al doilea iau ca bază lucrurile individuale, conturând astfel calea către senzaționalism și materialism, deși nominalismul a rămas o tendință idealistă Schimbări clare se observă și în arta acestui timp Se dezvoltă poezia populară și literatura urbană, cresc tendințele realiste, care se manifestă puternic în operele lui Dante și Giotto Toate acestea se reflectă în estetică Ca și până acum, teoreticienii Evului Mediu feudal sunt limitați de cadrul dogmei creștine; ca și până acum, problemele filozofice și estetice sunt rezolvate pe baza unei viziuni religioase-idealiste asupra lumii În același timp, prin ceața deasă a misticismului religios, încercările de a justifica frumusețea lumii sensibile scapă continuu Astfel, cunoscutul mistic medieval Hugh Sen-V și k-torsky ( - ), deși se ridică pe poziții creștin-dogmatice în interpretarea artei și a frumuseții naturii, dezvăluie în același timp o percepție subtilă a frumuseții naturii însăși, prin ea însăși, neagă hotărâtor scolastica din secolul al XII-lea Libera gândire, susceptibilitatea față de frumusețea artei și a naturii, interesul pentru creativitatea poetică sunt caracteristice unui alt reprezentant al misticismului medieval, Abelard ( - ) Tradițiile esteticii lui Augustin au fost dezvoltate de Bonaventura ( - ) Este simptomatic pe care Bonaventure se concentrează atenție nu la condițiile obiective ale frumuseții, ci la sentimentul de plăcere care decurge din percepția unui obiect estetic Bonaventure acordă o mare atenție frumuseții formei Toate acestea vorbesc despre creșterea conștiinței estetice în societatea medievală din secolele al XII-lea și al XIII-lea Noile tendințe în estetica Evului Mediu s-au reflectat și în declarațiile estetice ale teologului italian Toma d’Aquino ( - ) Principala aspirație a lui Toma este să încerce să adapteze învățăturile lui Aristotel la teologia creștină În disputa dintre realiști și nominaliști, Thomas ia poziția de realism moderat În ceea ce privește judecățile estetice ale lui Toma d’Aquino, trebuie să remarcăm că el face un pas înainte în comparație cu Augustin și alte estetici ale feudalismului timpuriu Așadar, încearcă să distingă cumva frumosul de bine, ceea ce manifestă o tendință de clarificare a specificului principiului estetic Thomas trăiește într-o perioadă în care alegorismul medieval își pierde treptat dominația nedivizată Acest lucru se vede cel puțin din faptul că Dante, de exemplu, tinde spre o alegorie „frumoasă” Toma de Aquino caută în mod clar să justifice frumusețea lumii sensibile În acest sens, trebuie să înțelegem dorința lui Toma de a găsi semne obiective de frumusețe „Pentru frumusețe”, spune el, „sunt necesare trei lucruri În primul rând, totalitatea sau perfecțiunea, căci ceea ce are un defect este deja urât În al doilea rând, proporția sau consonanța corespunzătoare Și în sfârșit, claritate; de aceea ceea ce are o culoare strălucitoare se numește frumos ”* Dintr-o serie de afirmații ale lui Toma reiese clar că teologul italian, deși în ansamblu aderă la cadrul învățăturii dogmatice religioase, se străduiește totuși să sublinieze independența activității estetice și a cunoștințelor estetice Noile tendințe în estetica Evului Mediu și-au găsit o expresie remarcabilă în Witelo (a doua jumătate a secolului al XIII-lea) în lucrarea sa „Perspectivă” În general, trebuie spus că teoriile estetice ale Evului Mediu sunt mult mai scăzute decât practica artistică din această perioadă, întrucât acoperă în principal fenomenele artei dogmatice religioase oficiale Arta populară nu s-a reflectat în aceste teorii ♦Toma de Aquino Suma teologiei, carte I, , Per V Zubov pentru această ediţie Învățăturile estetice ale Bizanțului sunt de interes cunoscut Istoria Imperiului Roman de Răsărit sau a Imperiului Bizantin a fost studiată în detaliu în vremurile prerevoluționare O serie de lucrări marxiste capitale sunt consacrate istoriei, literaturii și culturii Bizanțului Gândirea estetică a Bizanțului a fost insuficient analizată Fragmentele din declarațiile autorilor bizantini plasate în antologie sunt, în esență, una dintre primele încercări de a umple golul existent Bizanțul ca formațiune de stat a apărut în secolul al IV-lea și și-a încheiat existența la mijlocul secolului al XV-lea În acest mileniu, ea a parcurs un drum dificil de dezvoltare istorică, care se reflectă în cultura sa spirituală, în special în artă și filozofie Dezvoltarea istorică a Bizanțului, ca și dezvoltarea Occidentului, a urmat calea dezintegrarii relațiilor de sclavie Acest proces, însă, a fost mai lent în Bizanț decât în Occident: rămășițele relațiilor de sclavi au persistat aici până în secolul al XI-lea În Bizanț, așadar, nu a existat o ruptură atât de bruscă și atât de catastrofală cu vechile forme de viață Realizările antichității aici nu au fost șterse de pe fața pământului, așa cum sa întâmplat în Occident: orașele antice, meșteșugurile foarte dezvoltate și comerțul plin de viață s-au păstrat În domeniul culturii spirituale, realizările antichității nu au dispărut complet, ci au fost regândite treptat și transformate în concordanță cu noile nevoi Feudalizarea Bizanțului a fost însoțită de instaurarea pe scară largă a creștinismului ca bază ideologică a noii societăți Biserica conduce o ofensivă decisivă împotriva științei „păgâne”, împotriva artei antice și a filozofiei antice Deci, în , școala filozofică ateniană a fost închisă Teologia, ca și în Occident, începe să subjugă întreaga viață spirituală a societății bizantine Dictatura bisericii a afectat și dezvoltarea artei bizantine Se transformă tot mai mult într-un mijloc de propagare a ideilor religioase Este folosit din ce în ce mai mult pentru a exalta puterea imperială Nu numai din punct de vedere al conținutului, ci și din punct de vedere al formei, arta bizantină este supusă celei mai stricte reglementări Arta bizantină este foarte caracteristică pentru legătura sa cu ritualurile bisericești; alegoria și simbolul triumfă în ea Secolele V și VI sunt caracterizate de înflorirea culturii artistice a Bizanțului În acest sens, epoca lui Iustinian ( - ) este deosebit de remarcabilă Este suficient să menționăm un astfel de remarcabil opere de artă, precum Sf Sofia din Constantinopol, mozaicurile Bazilicii Sf Vitaly la Ravenna În lucrarea lui Procopie din Cezareea (sec VG), cunoscut istoric și secretar al comandantului Belisarius, este dată o descriere a celebrei biserici Sf Sofia la Constantinopol În această descriere se poate simți influența perspectivei lumii antice Procopius admiră „armonia” templului - aceasta este o trăsătură caracteristică a esteticii antice, el vorbește mult despre lumină (ecouri ale neoplatonismului) Dar alături de antic, aici apar și trăsături specifice Bizanțului Deci, Procopius crede că construcția templului nu este o manifestare a puterii sau artei umane, ci „permisiunea divină” El subliniază în special luxul și splendoarea monumentului, atât de caracteristică artei bizantine În secolele VII-VIII, arta bizantină și-a pierdut fastul și amploarea caracteristice secolului al VI-lea, a devenit și mai abstractă și dogmatică Pentru a caracteriza concepțiile estetice ale Bizanțului din acest timp, controversa dintre iconoclaști și iconoduli este orientativă Aceste dispute ideologice aveau o anumită bază socială, deoarece reflectau conflicte sociale profunde Iconoclaștii credeau că zeitatea este inexprimabilă în forme vizuale, că natura divină a lui Hristos nu poate fi exprimată în formă umană, semnele sau simbolurile pot doar aluzie la Hristos De aceea, spargand icoanele, au incercat sa impodobeasca templele cu motive decorative si ornamentale (cruce, vita de vie, flori, copaci etc ) Ioan Damaschin și Teodor Studit s-au opus iconoclaștilor Ioan Damaschin (c - ), părintele bisericii bizantine, a folosit învățăturile lui Aristotel pentru a fundamenta dogmele Bisericii Răsăritene El a apărat cu tărie ideea că știința ar trebui să devină slujba teologiei În „Trei ultime cuvinte împotriva celor care condamnă sfintele icoane”, Ioan demonstrează că icoana ca imagine este o reproducere a „arhetipului” divin Așadar, atunci când o icoană este închinată, nu se închina materiei, ci celui care este înfățișat, căci cinstea dată imaginii trece la prototip Idei similare sunt urmărite cu insistență de șeful închinătorilor de icoane, Teodor Studit ( - ) Atât Ioan de Damasc, cât și Teodor Studite folosesc învățătura idealistă a lui Plotin pentru a-și fundamenta punctul de vedere Victoria, după cum știți, a fost câștigată de iconoduli Ideile iconodulilor nu au fost însă foarte fructuoase pentru artă Ideea este că cele două părți în conflict au plecat de la religios concepte, iar viziunea religioasă asupra lumii a fost și rămâne ostilă artei autentice Concentrând arta pe reprezentarea „arhetipurilor”, susținătorii venerației icoanelor au încurajat simbolismul abstract în artă Astfel, tot ce este direct, uman, veridic a fost alungat din artă Epoca secolelor IX-XI este marcată de o nouă înflorire a artei bizantine O ascensiune culturală semnificativă în Bizanț cade, în special, în secolul al XI-lea Gândirea științifică și filozofică prinde viață Activitățile Școlii de Științe Seculare din Constantinopol sunt în curs de dezvoltare Această școală a fost condusă de omul de știință enciclopedic Michael Psell ( - ), a cărui viziune asupra lumii combina în mod bizar ideile religioase și mistice cu tendințele spre dovezi raționale și justificare logică Acest lucru se reflectă în declarațiile sale estetice Astfel, el subliniază eficacitatea directă a imaginilor artistice Michael Psellos apreciază foarte mult icoanele Cu toate acestea, unul dintre ei îl lovește în mod special cu „frumusețe de nedescris” Nu este sigur că icoana este adecvată prototipului În același timp, el știe cu fermitate că „amestecul culorilor reflectă natura cărnii” Și îi place icoana nu prin conformitatea cu arhetipul, ci prin frumusețea ei Michael Psellos încearcă astfel să vorbească despre valoarea artei ca atare, iar acest lucru este foarte important, întrucât problema valorii independente a artei ar putea avea o semnificație progresivă în acea perioadă După cum am spus deja, arta Bizanțului s-a dezvoltat în condițiile celei mai stricte reglementări, subordonată scopurilor propagandistice ale bisericii și ale statului Această sarcină pur didactică a artei este exprimată de Photius (c -c ), un teolog bizantin, ca o figură majoră în Biserica Răsăriteană, așa cum a fost Toma de Aquino pentru Biserica Catolică, ca exemplu de elocvență Când Fotie spune că elocvența ar trebui să fie „un profesor și primul educator”, el înseamnă educație în spiritul bisericii ortodoxe de răsărit Emanciparea artei de sarcini didactice atât de înguste, de tirania Bisericii, ar fi, desigur, un fapt progresiv Iar Michael Psellos, fără a nega valoarea educativă a artei, se gândește la educația însăși într-un mod mai larg, ca la purificarea și înnobilarea sufletului Fragmentul din opera lui Michael Xoniat, un scriitor din secolul al XII-lea, citat în antologie, este indicativ în sensul că ridică problema demnității umane Choniates este împotriva modestiei excesive, împotriva umilirii de sine Aici se aude o voce în apărarea unei persoane care este capabilă să asculte laude și reproșuri Din păcate, teoriile estetice bizantine au fost puțin studiate și în multe feluri nici măcar nu au fost identificate Într-o oarecare măsură, acest lucru ar trebui să ne avertizeze împotriva concluziilor și evaluărilor pripite Cu toate acestea, deja pe baza materialului studiat, putem spune că teoriile estetice ale Bizanțului sunt inferioare gândirii artistice din acea vreme: arta Bizanțului în sine, inclusiv arta aplicată, este mai bogată în conținut A găsit expresia ideii de umanitate, deși, în cea mai mare parte, într-o formă fantastică, distorsionată Motivul pentru aceasta sunt condițiile sociale, influența negativă a religiei și a bisericii Relațiile feudale din China și India au început să se contureze mai devreme decât în Occident Iar procesul de formare a culturii feudale are loc aici ceva mai devreme decât în Europa de Vest și de Est Astfel, în China, deja în secolele III-IV, și mai ales la începutul secolului al V-lea, poezia, pictura, filosofia și construcția au atins un nivel înalt de dezvoltare Ideile estetice au fost dezvoltate în China antică De exemplu, ideile estetice ale lui Confucius (Kung Tzu - î Hr ) sunt de mare interes Deosebit de interesante sunt afirmațiile lui Confucius despre rolul educațional al artei, care au fost dezvoltate de adeptul său Xun Tzu (c - î Hr ) Odată cu confucianismul, taoismul s-a dezvoltat în vechea ideologie chineză, al cărei fondator a fost Lao Tzu (secolele VI-V î Hr ) Inițial, taoismul a acționat ca o învățătură materialistă și atee Apoi se transformă treptat în idealism Estetica bazată pe taoism este dezvoltată de gânditorii ulterioare Estetica Chinei medievale se dezvoltă în continuare pe baza noilor realizări în domeniul artei și literaturii Cel mai proeminent reprezentant al gândirii estetice materialiste din această perioadă este Wang Chun ( c ) În lucrarea sa „Critical Reasoning” Wang Chong ridică problema adevărului artistic, pe care îl înțelege ca fiind corespondența cu realitatea imaginilor create de literatură Principalul lucru în filosofia lui Wang Chong este doctrina „qi”, care este interpretată ca originea materială a tuturor lucrurilor și sursa dezvoltării lor naturale „Qi”, potrivit lui Wang Chun, determină și percepțiile umane, așa că ideea de frumos și urât ar trebui căutată în baza materială a lumii Conceptul de „qi” a stat la baza tratatului de estetică al lui Cao Pe Ya ( - ), un celebru poet și teoretician literar chinez Totuși, spre deosebire de Wang Chong, care considera frumusețea morală, frumusețea conținutului, drept cel mai înalt merit al unei opere de artă, Cao Pei preferă frumusețea formei Prima estetică medievală a Chinei a prezentat ideea unității omului și naturii și subordonarea lor unei legi comune, și nu omul, ci natura joacă un rol activ în această unitate În ciuda contemplării conceptelor estetice ale acestei perioade, ele subliniază natura cognitivă a artei, dorința de a găsi frumusețea nu în entități supranaturale, ci în realitatea însăși Frumusețea este concepută ca o proprietate a vieții însăși Aceste idei au fost dezvoltate de artistul Se Xe ( - ) în legătură cu pictura Artistul formulează șase principii ale picturii chineze Este nevoie de „exprimarea esenței fenomenelor vieții” (prima lege), „corespondența formei cu lucrurile reale”, o anumită ordine în compunerea și studiul (copierea) celor mai bune exemple ale trecutului Caracterul materialist și realist al acestor principii este evident De remarcat este și un tratat al artistului și poetului Wang Wei ( - ) În tratatul Revelația secretă a științei pictorului, Wang Wei dă multe reguli și sfaturi specifice pictorilor de peisaj Toate aceste reguli sunt rezultatul observațiilor personale, al unui studiu atent al naturii și al lumii obiective Însăși abordarea rezolvării problemelor estetice mărturisește concepțiile materialiste ale lui Wang Wei Zhang Yang yuan (secolul IX) în tratatul „Picturi celebre după perioade” atinge semnificația educațională a picturii, originea ei și natura procesului creativ Anumite puncte de vedere ale autorului sunt caracterizate de o anumită aristocrație: artiștii adevărați, se dovedește, nu pot fi decât oameni nobili, experți și mai ales oameni talentați Tratatul conturează o abatere de la principiile materialiste ale predecesorului lui Zhang Yan-yuan Acest lucru este evident mai ales în modul în care interpretează conceptul de „respirație de viață” O contribuție semnificativă la dezvoltarea esteticii medievale în China a fost adusă de Wu Wu ( - ) În tratatul său „Convorbiri nocturne într-un pavilion înzăpezit”, autorul acordă o mare atenție inspirației Artistul trebuie să devină ca Tao, devenind purtătorul de cuvânt al acestuia Autorul subliniază necesitatea de a exprima în artă un „principiu permanent”, adică esența neschimbătoare a lucrurilor, iar acest lucru se reflectă în tendința spre o interpretare idealistă niyu „dao” (înțeles de gânditorii chinezi ca un principiu natural, care pătrunde în toată natura) Su Shi, în esență, dezvoltă ideile lui Jing Huo (secolul X), care a scris tratatul „Note despre metodele de lucru cu pensula” Pe urmele lui Zhang Yan-yuan, Ching Ho interpretează creativitatea ca pe o expresie a spiritului obiectelor În acest caz, obiectele reprezentate efectiv încep să-și piardă conținutul material și capătă un sens spiritualizat alegoric Jing Ho are dreptate când critică dorința artiștilor pentru detalii excesive, decorativitate și stilizare Dar însăși critica lui se bazează pe o înțelegere idealistă a Tao-ului Teoria estetică a lui Jing Huo este caracterizată de trăsături aristocratice, pe care le-a adoptat de la Zhang Yan-yuan Această aristocrație a fost adoptată mai târziu de Su Shi Această publicație prezintă în principal lucrări estetice legate de analiza artelor plastice Acest lucru se explică prin faptul că problemele filozofice și estetice din China au primit cea mai vie dezvoltare pe acest material Dar în China nu lipsesc tratatele de muzică, poezie, teatru Lucrările privind studiul moștenirii estetice a Chinei antice și mijlocii abia începe în țara noastră Gândirea estetică a Indiei medievale, în comparație cu cea chineză, s-a dezvoltat mai unilateral, deși este ciudată și interesantă în felul său Iar baza artei indiene și a teoriilor estetice corespunzătoare este un astfel de concept religios și mitologic care colorează idealist conștiința estetică Zeitățile hinduse, spre deosebire de cele grecești, sunt ființe impersonale, supraindividuale, fantastice (Brahma, Vishnu, Shiva); permit multe încarnări O astfel de mitologie orientează arta spre crearea de imagini abstracte, lipsite de certitudine și claritate, în care logica abstractă se îmbină în mod bizar cu fantezia irațională În cele din urmă, ei capătă un caracter pur convențional, simbolic și, ca urmare, își pierd imediatitatea vitală Percepția unor astfel de imagini necesită fie o interpretare complexă, fie pur și simplu credință necondiționată De asemenea, trebuie remarcat faptul că în arta indiană a Evului Mediu, imaginea unei persoane era considerată nedemnă În primele secole ale erei noastre au apărut un număr destul de mare de tratate de dans, muzică și arte plastice Unul dintre primele tratate de teoria artei indiene, Natya Shastra, scris de legendarul înțelept Bharata, datează probabil din primele secole ale erei noastre Trăsătura sa caracteristică este orientarea sa practică: în principiu, tratatul conține tot felul de sfaturi și reguli privind tehnica actoriei dramatice și educația unui actor În același timp, vorbește în detaliu despre percepția estetică a unui spectacol dramatic O orientare practică și mai mare sunt tratatele secolului VI despre pictură, arhitectură și meșteșuguri, așa-numitele „Shilpashastras” Conținutul lor principal este instrucțiunile privind construcția de sate, locuințe, temple, palate, decorarea clădirilor cu lucrări sculpturale Astfel de tratate erau rezultatul creativității colective și erau de obicei atribuite unor personalități legendare Cu toate acestea, ei dezvoltă și una dintre principalele categorii estetice generale ale esteticii indiane medievale - categoria „rasei” sau percepția estetică Printre esteticienii proeminenți ai Indiei medievale se numără Vamana (secolul al VIII-lea), autorul tratatului „Kavyalankarasutra”, consacrat problemelor stilului poetic Autorul nu ridică în ea întrebări ample filozofice și estetice, limitându-se la analiza tehnicii poetice În secolul al X-lea, studiile estetice ale Indiei capătă un caracter mai profund În acest sens, tratatul lui Anan-davardhana Dhvanyaloka (secolul IX) este orientativ Nemulțumit de analiza mijloacelor vizuale ale poeziei, autorul tratatului se concentrează pe conținutul interior ascuns al artei, pe așa-numitul „dhvani” Prin urmare, întreaga sumă de mijloace vizuale servește la exprimarea conținutului interior și cel mai adesea emoțional Gândirea estetică a Indiei medievale și-a primit cea mai înaltă expresie în celebrul gânditor indian Abhinavagupta (secolul al X-lea) Abhinavagupta și-a conturat părerile estetice în două comentarii - „Abhinavabharati” (despre tratatul „Natyashastra”) și „Dhvanyalokalochana” (despre tratatul „Dhvanyaloka”) Meritul lui Abhinavagupta constă în faptul că, aprofundând conceptul de „rasă”, tradițional pentru estetica indiană, el conectează „rasa” cu percepția realității Întrucât estetica indiană a fost puternic influențată de ideile de castă ale brahminismului și mai târziu de hinduism, tendințele materialiste, realiste, nu s-au dezvoltat prea mult în ea Practica artistică însăși în India, totuși, nu s-a limitat la dezvoltarea temelor religioase și mitologice În plus, maeștrii înșiși au introdus adesea idei de umanitate, motive cotidiene și lirice în operele de artă, au descris scene vii din viața înconjurătoare, surprinzând în ele ideile oamenilor despre realitate, sentimentele lor, talentul lor Astfel, nu se poate judeca cultura estetică a poporului indian pe baza artei oficiale sau numai a tratatelor estetice În același timp, istoricii sovietici au încă multă muncă de făcut în studierea esteticii Indiei O contribuție majoră la vistieria gândirii estetice mondiale este concepțiile estetice ale Rusiei în timpul erei feudalismului Ideile estetice ale Rusiei antice au găsit o expresie versatilă și profundă în arta populară rusă - epopee, cântece istorice, legende, în arta aplicată, în diverse monumente literare Gândirea estetică rusă s-a dezvoltat adoptând tradiția antică prin Bizanț și în interacțiune vie cu cultura artistică a popoarelor slave Publicația noastră conține fragmente din diferite monumente ale artei antice rusești, care caracterizează nivelul înalt al culturii estetice a poporului rus Un simț viu al modernității, claritatea jurnalistică, o conștiință civică înaltă caracterizează ideile estetice ale gânditorilor ruși antici și ale diferitelor monumente literare, care ating într-un fel sau altul problemele estetice Ideea că frumosul are o bază obiectivă, că frumusețea unei persoane constă în unitatea frumuseții spirituale și fizice, iar demnitatea unei opere de artă constă în veridicitatea ei - această idee trece ca un fir roșu prin toate afirmațiile estetice şi diverse monumente literare ale Rusiei antice În Rusia antică, precum și în Europa medievală în general, biserica reprezenta o mare forță ideologică Într-o situație istorică specifică, ea și-a jucat rolul în lupta pentru un stat rus unificat Aceasta explică sprijinul ei pentru ideea frumuseții pământului ei natal Cu toate acestea, desigur, direcția generală de dezvoltare a gândirii estetice rusești este pe linia eliberării de influența bisericii Încet, dar constant, ideile umaniste își fac loc în gândirea estetică rusă și, în conformitate cu acest proces, sunt stabilite principiile veridicității artistice Acest lucru se simte mai ales când ne gândim la literatura monumente din secolele XIV-XVI Aici se afirmă frumusețea și măreția omului Există un interes pentru artă ca atare și nu numai ca mijloc de promovare a ideilor religioase În acest sens, trebuie remarcat interesul pentru specificul diferitelor tipuri de art Ideea „frumoasa este patria mamă” se dezvoltă destul de distinct în gândirea estetică rusă Se poate argumenta că ea este cea care determină toate celelalte tendințe, nuanțe și tranziții în estetica rusă antică, subliniază orientarea ei patriotică Istoria gândirii estetice ruse din perioada luată în considerare necesită încă un studiu detaliat Este o chestiune de datoria patriotică a oamenilor de știință Gândirea estetică rusă a erei feudalismului atinge apogeul în secolul al XVII-lea În acest sens, este necesar în primul rând să-l numim pe Iosif Vladimirov (mijlocul secolului al XVII-lea), autorul Tratatului de artă Vladimirov apără în mod consecvent veridicitatea vieții imaginii artistice și frumusețea operelor de artă Simon Fedorovich Ushakov ( - ) în tratatul „Un cuvânt pentru pictura cu icoană iscoditoare”, la fel ca Vladimirov, apără cu insistență principiul adevărului artistic, duce o luptă hotărâtă pentru înaltă calitate artistică și subliniază activitatea creativă a artistului Ushakov este creditat cu crearea unui sistem de clasificare a artelor * * * Termenul Renaștere a fost folosit pentru prima dată de Vasari în cartea Viețile celor mai faimoși pictori, sculptori și arhitecți ( ) Vasari a folosit acest termen pentru a desemna acea etapă istorică din istoria artelor plastice, care se opune celei medievale, ca o perioadă de declin față de antichitate Cu toate diferențele dintre etapele Renașterii și curentele din cadrul acestora, cultura Renașterii este un fenomen calitativ holistic Acest lucru i-a dat lui Engels dreptul de a caracteriza Renașterea în termeni generali „A fost”, a scris Engels, „cea mai mare răsturnare progresivă dintre toate trăite de omenire până în acel moment, o epocă care avea nevoie de titani și care a dat naștere titanilor în puterea gândirii, pasiune și caracter, în versatilitate istoria esteticii, vol şi învăţare Oamenii care au întemeiat dominația modernă a burgheziei au fost orice altceva decât oameni limitati la burghez Oamenii acestei epoci se disting prin universalismul lor al intereselor, nu au devenit încă „sclavi ai diviziunii muncii”, ei se caracterizează prin faptul că „aproape toți trăiesc în toiul intereselor timpului lor, luați parte activ la lupta practică, luați partea unui partid sau altuia și unii se luptă cu un cuvânt și un pix, alții cu o sabie și alții cu ambele împreună De aici plenitudinea și forța de caracter care îi fac oameni întregi Astfel, Engels subliniază că, în perioada de începuturi, capitalismul a acționat ca o forță progresivă care a subminat fundamentele feudale În evaluarea sa asupra culturii Renașterii, Engels se concentrează asupra laturii sale revoluționare și progresiste Primele rudimente ale modului de producție capitalist s-au dezvoltat mai întâi în Italia, așa că mișcarea Renașterii a început în Italia Apoi s-a răspândit în alte țări europene Obiectiv, această mișcare a însemnat încercări de a crea o nouă cultură, laică, puternic diferită de cultura feudal-bisericească din Evul Mediu Prima cerință a umaniștilor a fost cererea de libertate mentală, care ar permite unei persoane să-și dezvolte liber abilitățile și puterile creatoare În centrul atenției lor se află o persoană liberă de legăturile feudale-bisericești Dacă ideologia bisericii în toate felurile posibile a slăbit o persoană, a subliniat și a inspirat ideea că o persoană este slabă, atunci umaniștii gloriifică personalitatea umană, își exprimă credința în posibilitățile nelimitate și puterile sale creatoare „Natura, adică Dumnezeu”, spune Leon-Battista Alberti, „a investit în om un element divin și ceresc, incomparabil mai frumos decât orice muritor Ea i-a dat formă și membre foarte adaptate la mișcare Ea i-a oferit talent, capacitate de învățare, inteligență, atribute divine, datorită cărora el poate explora, distinge și știe ce trebuie să evite și să urmeze pentru a se conserva Pe lângă aceste daruri mărețe și neprețuite, Dumnezeu a pus în sufletul omului moderație, reținere față de patimi și dorințe excesive, precum și rușine, modestie și dorința de a câștiga laudă Prin urmare, fii convins că o persoană nu se naște pentru a ieși afară *LA Marx şi F Engels Lucrări, vol , p ** Ibid , p existență tristă în inacțiune, dar să lucreze la o cauză măreață și grandioasă O persoană în viziunea umanistului Alberti nu este o „barcă fragilă”, „nu o lampă în vânt”, așa cum a învățat biserica, ci un erou care a prins viață pentru a săvârși isprăvi și fapte mari Umaniștii cred în bunăvoința naturii umane, ei sunt convinși că o persoană nu va folosi libertatea pentru a comite o faptă rea Umaniștii reabilesc natura senzuală a omului, glorific bucuriile existenței pământești și îndrăzneala creativă a minții Oamenii liberi sunt înzestrați în mod natural cu astfel de calități care îi feresc de tot ce este rău, negativ și vicios „Oameni liberi, nobili, educați”, spune Rabelais, „care trăiesc într-o societate decentă, au deja prin fire un instinct și o motivație care îi îndeamnă la fapte virtuoase și îi distrage atenția de la viciu: acest instinct se numește onoare”** Nu întâmplător, în mănăstirea Thelema, această utopie umanistă, regulamentul se limitează la un singur articol: „Fă ce vrei” Omul, potrivit umaniștilor, nu are nevoie de nicio restricție exterioară și de un fel de căpăstru: el are armonie interioară și măsură, iar această măsură este măsura titanilor Noblețea, în înțelegerea umaniștilor, este determinată nu de apartenența la o familie faimoasă, nu de culoarea sângelui, căci sângele, spune Petrarh, „este întotdeauna aceeași culoare” „O persoană cu adevărat nobilă”, continuă el, „nu se naște cu un suflet mare, dar se face astfel prin faptele sale magnifice ”*** Demnitatea nu se pierde dintr-o origine joasă, dacă o persoană o merită cu viața Alberti afirmă că fericirea nu depinde de avere, ci de persoana însăși Soarta tristă, în opinia sa, nu cade din cer, ci vine din prostia umană Ignoranța pe care o consideră cel mai mare viciu Toți umaniștii sunt convinși de puterea cunoașterii Lăcomia pentru acumularea de cunoștințe este una dintre trăsăturile caracteristice ale umaniștilor Ei manifestă un mare interes pentru studiul naturii Adevărat, ideile lor natural-științifice sunt adesea îmbrăcate sub forma unei filozofii naturale panteiste, dar acest lucru nu îi împiedică să anticipeze o serie de profunde * Citat conform cărţii: M S Korelin Eseuri despre Renașterea italiană M , , p - ** François Rabelais Gargantua și Pantagruel M , , p *** Citat conform cărţii: „Antologie de literatură străină”, vol I M , , p patru* cele mai mari adevăruri Ideile filozofice ale umaniștilor sunt în mod clar anti-scolastice în natură O trăsătură caracteristică a umaniștilor este apelul lor la cultura antică Ei studiază pe Platon, Aristotel, Plutarh, Lucian, îl traduc pe Arhimede, Heron cel Bătrân, familiarizează societatea cu învățăturile lui Lucretius Aceștia acordă o atenție deosebită colectării, studierii și comentarii monumentelor de artă antică Unii cercetători au redus în general cultura Renașterii la „renașterea” antichității, cu care, desigur, nu se poate fi de acord Știința Renașterii, care a fost profund dezvoltată în lucrările lui Leonardo, Kepler, Galileo, se remarcă prin cea mai strânsă legătură cu activitatea de producție și tehnologia Ea a părăsit zidurile mănăstirilor și castelelor și s-a stabilit în orașe, obținând astfel condiții excepțional de favorabile dezvoltării Dintre toate elementele ideologiei Renașterii, arta, în special pictura, a obținut cel mai mare succes Masaccio, Andrea del Sarto, Rafael, Michelangelo, Leonardo, Tizian, Perugino, Mantegna, Correggio, Giorgione, Veronese - nici o singură eră a artei mondiale nu a cunoscut o galaxie atât de strălucită de artiști Tot fără să piardă legătura cu atelierele breslei, arta are un pronunțat caracter democratic și realist Omul și natura sunt în centrul acestei arte Artiștii ating o acoperire largă a realității și sunt capabili să identifice forțele esențiale ale erei lor Artiștii și scriitorii, arhitecții și sculptorii manifestă un interes excepțional pentru armonia, grația și frumusețea formelor realității percepute senzual În același timp, ei caută cele mai eficiente modalități și mijloace de a reproduce bogăția și splendoarea formelor lumii reale Și apoi se îndreaptă către știință: optică, matematică, anatomie Doctrina proporției, perspectivei și structurii anatomice a unui organism viu se află în centrul atenției teoreticienilor și practicienilor artei Renașterii Acest apel la știință nu este întâmplător: arta însăși, și mai ales pictura, este inclusă direct de ei în sfera activității cognitive umane Astfel, din însăși cerințele practicii artistice iau naștere numeroase tratate de pictură, sculptură și arhitectură Una dintre cele mai importante caracteristici ale esteticii Renașterii este cea mai strânsă legătură cu practica artistică Aceasta nu este estetică abstract-filosofică, ci estetică obiectivă, care pune scopul său este de a aborda probleme specifice ale art Ea a apărut din cerințele practicii și a fost concepută pentru a rezolva probleme practice Din acest punct de vedere, este de mare interes pentru studiu Umaniștii nu au simplificat problema relației dintre teorie și practică Leonardo a remarcat: „Cei care sunt pasionați de practică fără știință sunt ca un cârmaci, care calcă pe o navă fără cârmă și busolă Practica ar trebui să fie întotdeauna construită pe o teorie bună ” * În această lumină, cerințele largi pe care Alberti le face arhitecților devin clare Un arhitect trebuie să aibă nu numai cel mai înalt talent, cea mai mare diligență, ci și cele mai bune cunoștințe, cea mai mare experiență și mai ales o judecată matură, necoruptă Doctrina estetică a Renașterii este impregnată de motive pozitive, optimiste, care afirmă viața Nu întâmplător problema frumuseții se află în centrul atenției umaniștilor Frumusețea, armonia, proporționalitatea, grația - pe asta se concentrează patosul lor de cercetare, deoarece, în opinia lor, o persoană are o dorință indestructibilă de contemplare a frumuseții „Mai ales”, scrie Alberti, „ochii sunt lacomi de frumos și armonie, în căutarea lor sunt deosebit de încăpățânați și mai ales perseverenți Nu știu de ce sunt mai atrași de ceea ce nu există decât aprobă ceea ce este, pentru că ei caută mereu altceva de adăugat pentru splendoare și splendoare și sunt jignați când nu văd atât de multă artă, muncă și efort, așa cum ne putem aștepta, de la cel mai sârguincios, perspicac și atent artist Uneori nici măcar nu pot explica ce îi jignește, cu excepția faptului că nu sunt capabili să-și potolească pe deplin imensa sete de contemplare a frumosului Leonardo exprimă gânduri similare El îi sfătuiește pe artiști cum „să privească în așteptare” pentru frumusețea naturii și a omului, să-i observe în acele momente în care frumusețea lor este cel mai dezvăluită „Fii atent”, spune Leonardo, „seara pe străzi, pe fețele bărbaților și femeilor [sau] pe vreme rea, ce farmec și tandrețe se văd asupra lor” „Așadar”, își rezumă Leonardo instrucțiunile, „selectează frumusețile, așa cum ți-am spus, și memorează-le ”*** *Leonardo da Vinci Lucrări alese (în volume), vol I, M , , p ** LIVRE Alberti Zece cărți de arhitectură, vol I, M , , p *** Leonardo da Vinci Lucrări alese (în volume), vol II M , , p Potrivit lui Alberti, „este imposibil să găsești o persoană atât de nefericită și atât de inertă, atât de nepoliticos și nepoliticos, care să nu admire obiectele frumoase, să nu dea preferință celor mai împodobite, să nu fie jignit de lucrurile urâte, să nu respingă totul neterminat și imperfect ”* În consecință, sentimentul de frumusețe este un fel de calitate naturală a unei persoane, „cunoaștere înnăscută în suflete” Alberti, așadar, îi este greu să definească frumusețea, crezând că „o înțelegem mai clar prin simțire” decât să o explicăm în cuvinte Urmând tradiția străveche, Alberti caută bazele obiective ale frumuseții Nu este deloc o esență de altă lume, nu este o chintesență absolută a unei zeități, ci o calitate a lucrurilor percepută senzual În ciuda afirmației că frumusețea este mai ușor de simțit decât de explicat în cuvinte, Alberti încă definește frumusețea „Frumusețea”, scrie el, „este un fel de acord și consonanță a părților în ceea ce ele sunt părți, corespunzătoare numărului strict, limitării și plasării pe care le cere armonia, adică principiul absolut și primar al naturii”* * Frumusețea este înrădăcinată în natura lucrurilor în sine Sarcina artistului este deci să-l imite pe „cel mai bun maestru al formei”*** Lumea este frumoasă în esența ei profundă, frumusețea stă în legile ei Arta trebuie să descopere aceste legi obiective ale frumuseții și să se ghideze după ele Prin urmare, clădirea, după Alberti, „este, parcă, o ființă vie, a cărei creație ar trebui să imite natura” **** Nu este de acord cu cei care cred că forma clădirilor se diversifică și se schimbă „în funcție de arbitrar, care nu este înfrânat de nicio regulă a artei”***** Alberti, astfel, încearcă să sublinieze caracterul obiectiv al legilor artei, știind care artistul formulează normele și regulile operei sale În conformitate cu conceptul de obiectivitate a frumosului și obiectivitatea legilor artei, umaniștii Renașterii rezolvă problema principală a esteticii - relația artei cu realitatea Principala teză susținută de estetica Renașterii este poziția conform căreia arta este o reproducere a acțiunii * LIVRE Alberti Zece cărți de arhitectură, vol I M , , p ** Ibid , p *** Ibid , p ♦*** Ibid , p ***** Ibid , p valoare Îndrăgostiți de frumusețea lumii reale, umaniștii cer, în primul rând, reproducerea în artă a naturii și a omului, ca cea mai perfectă creație a naturii „Tabloul pictorului”, spune Leonardo, „va fi puțin perfect dacă va lua ca inspirație pozele altora; dar dacă învață din lucrurile naturii, va aduce roade bune ” „Pictura se ceartă și concurează cu natura”, spune Leonardo în altă parte* Cennino Cennini spune la fel: „Rețineți că cel mai perfect lider pe care îl puteți avea și cel mai bun volan, porțile triumfale, trage din viață”** În legătură cu o astfel de înțelegere a esenței creației artistice, umaniștii subliniază apoi mai ales cu insistență semnificația cognitivă a artei Pictura, notează Leonardo, „cu reflecție filozofică și subtilă ia în considerare toate calitățile formei: mări, teren, copaci, animale, ierburi și culori - tot ceea ce este înconjurat de umbră și lumină Și cu adevărat, pictura este o știință și fiica legitimă a naturii, pentru că este generată de natură "*** Diferența dintre pictură și știință constă în faptul că ea reproduce lumea vizibilă, culorile și figurile tuturor obiectelor, în timp ce știința pătrunde „în interiorul corpurilor”, ignorând „calitatea formelor” și concentrându-se, așa cum face geometria, de exemplu, numai pe caracterizarea cantitativă a lucrurilor Prin urmare, frumusețea creațiilor naturii eludează știința Aceasta este justificarea și necesitatea art După cum sa menționat mai sus, dintre toate artele din Renaștere, pictura a obținut un succes deosebit de mare Prin urmare, nu este o coincidență că umaniștii o laudă în toate felurile posibile, ceea ce este foarte caracteristic esteticii Renașterii Panegiricele picturii ocupă un loc important în tratatul lui Leonardo Alberti aderă la același punct de vedere: „Pictura”, spune el, „conține o anumită putere divină; nu numai, așa cum se spune despre prietenie, îi face pe cei absenți să pară prezenți, ci mai mult decât atât: îi face pe morții să pară vii după multe secole, încât îi recunoaștem cu mare uimire în fața artistului și cu mare plăcere Nu întâmplător și umaniștii dezvoltă o teorie a artei *Leonardo da Vinci Lucrări alese, vol II M , , p , ** „Maeștrii artei despre artă”, vol I M , , p - *** Leonardo da Vinci Lucrări alese, vol II, M , , p **** LIVRE Alberti Zece cărți de arhitectură, vol II, M , , p asupra materialului picturii, care, după cum se știe, a influențat alte tipuri de artă, în special, ficțiunea Subliniind valoarea cognitivă a artei, teoreticienii artei renascentiste acordă o mare atenție plauzibilității externe a reproducerii realității, întrucât lumea reală, reabilitată de ei cu mare patos, este demnă de o reproducere adecvată și exactă În acest sens, interesul lor pentru problemele tehnice ale artei și, mai ales, picturii este complet de înțeles Perspectivă liniară și aeriană, clarobscur, culoare locală și tonală, proporție - toate acestea sunt discutate în cel mai viu mod Și trebuie să aducem un omagiu umaniștilor: aici au obținut astfel de succese încât este greu de supraestimat În același plan, umaniștii sunt angajați în anatomie, matematică și, în general, în studiul naturii Cerând acuratețe în reproducerea lumii reale, umaniștii sunt însă foarte departe de a se strădui să copieze obiectele și fenomenele realității într-un mod naturalist Loialitatea față de natură pentru ei nu înseamnă o imitare oarbă a acesteia Frumusețea este turnată în obiectele individuale, iar operă de artă trebuie să o adune într-un întreg, fără a încălca însă fidelitatea față de natură În tratatul „Despre statuie”, Alberti, în cuvintele sale, a încercat să stabilească „acea mai înaltă frumusețe pe care natura a dăruit-o multor trupuri, parcă o distribuie în mod corespunzător între ele, iar în aceasta l-am imitat pe cel care a creat imaginea lui zeița pentru Crotoni, împrumutând de la cele mai multe fete de o frumusețe remarcabilă, tot ceea ce în fiecare dintre ele era cel mai elegant și mai rafinat în sensul frumuseții formelor și transferând acest lucru în munca sa Așa că am ales o serie de corpuri, cele mai frumoase, conform experților, iar din aceste corpuri ne-am împrumutat măsurătorile, apoi, comparându-le între ele și aruncând abateri într-o direcție sau alta, am ales acele valori medii care au fost confirmate de coincidenta unei serii intregi de masuratori cu ajutorul unei exempeda "* Durer exprimă o idee similară De altfel, aceasta este o caracteristică a conceptului realist al Renașterii Oricât de înaltă ar fi părerea umaniștilor despre om și natură, ei sunt totuși, după cum reiese din afirmațiile lui Alberti, Leonardo, Dürer, nu sunt înclinați să declare prima natură care apare drept canonul perfecțiunii Interesul pentru originalitatea unică a individului, care s-a manifestat în perioada de glorie a portretului, este combinat în rândul artiștilor renascentist cu dorința de a renunța la „respins” * LIVRE Alberti Zece cărți de arhitectură, vol II M , , p abateri într-o direcție sau alta” și iau drept normă „valoarea medie”, ceea ce nu înseamnă altceva decât o orientare spre general, tipic Estetica Renașterii este, în primul rând, estetica idealului Cu toate acestea, pentru umaniști, idealul este ceva care nu se opune realității în sine Ei nu se îndoiesc de realitatea principiului eroic, de realitatea frumosului Prin urmare, dorința lor de idealizare nu contrazice în niciun fel principiile adevărului artistic Așadar, credem în eroii lui Rabelais, oricât le-ar idealizează isprăvile, ne pare convingător și „Davidul” lui Michelangelo Fantezia însăși apare aici nu ca opusul adevărului, ci ca fantezie realistă Fantezia Renașterii are temeiuri adânci în însăși viziunea asupra lumii a umaniștilor Sursa ei își are rădăcinile, în primul rând, într-o înțelegere utopică a forțelor pozitive ale epocii, în unele dintre idealizarea și evaluarea exagerată a acestora și, în al doilea rând, într-o comparație satirică a lumii agonizante a Evului Mediu cu noile forme sociale emergente Prin urmare, încălcarea credibilității externe nu îi împiedică pe artiști și scriitori să vadă și să descrie corect forțele esențiale ale epocii lor Întrucât în perioada nașterii relațiilor capitaliste efectul paralizant al realității burgheze nu ieșise încă la lumină și oamenii nu își pierduseră încă inițiativa în acțiunile lor, portretizarea lor, chiar și în cazul unei atitudini ironice față de ei, este plină de patos pozitiv (Rabelais, Shakespeare) Având în vedere problema adevărului artistic, teoreticienii Renașterii ajung spontan la dialectica generalului și individului în raport cu imaginea artistică După cum sa menționat mai sus, umaniștii caută un echilibru între ideal și realitate, adevăr și fantezie Căutarea lor pentru relația corectă între individ și general este îndreptată pe aceeași linie Această problemă este pusă cel mai clar de Alberti în tratatul său Despre statuie Însăși identificarea dialecticii imaginii artistice este un mare merit al umaniștilor și se datorează faptului că însuși procesul de cunoaștere este interpretat și dialectic Deși umaniștii duc o luptă cu Evul Mediu sub steagul rațiunii, aceasta din urmă nu apare în ei într-o formă unilaterală, matematic rațională și nu se opune încă senzualității „În Bacon, ca primul său creator”, scriu Marx și Engels, „materialismul ascunde în sine într-o formă naivă germenii dezvoltării integrale Materia zâmbește cu strălucirea ei poetico-senzuală întregii persoane Aceeași doctrină, expusă în forma de aforisme, este încă plină, dimpotrivă, de inconsecvențe teologice Ceea ce a spus Marx despre Bacon se aplică pe deplin viziunii umaniștilor Într-adevăr, pentru ei, lumea nu și-a pierdut încă multicoloritatea, nu s-a transformat într-o construcție abstractă a unui geometru, nici mintea nu a dobândit o dezvoltare unilaterală, ci apare sub formă de complex, uneori chiar semi-fantastic gândire, deși nu este lipsită de capacitatea în simplitate naivă de a ghici dialectica reală a lumii reale (comparați, de exemplu, conjecturile dialectice ale lui Nicolae de Cusa, Giordano Bruno și alți gânditori) Toate acestea au afectat atât natura realismului, cât și conceptele estetice ale gânditorilor Renașterii Estetica Renașterii nu este un fenomen absolut omogen Au fost diverse curente care se luptau între ele Cultura în sine a acestei epoci a trecut printr-o serie de etape Ideile, conceptele și teoriile estetice s-au schimbat în consecință Dar cu toată complexitatea și inconsecvența ei, estetica Renașterii a fost realistă, strâns legată de practica artistică Unul dintre deficiențele semnificative ale acestei estetici a fost ignoranța conflictelor sociale, lipsa de dorință de a explora părțile din umbră ale societății capitaliste emergente Practica artistică specifică de aici s-a dovedit a fi mai perspicace (Shakespeare, Cervantes, parțial Rabelais) De la sfârșitul secolului al XV-lea în Italia, și ceva mai târziu în alte țări, a început criza renascentist Criza idealurilor umaniste s-a reflectat clar în opera lui Torquato Tasso ( - ), ea și-a găsit expresie și în opera lui Shakespeare și Cervantes Pentru Hamlet, lumea îi apare deja ca o „grădină plină de buruieni”, o închisoare, „cu multe porți, temnițe și temnițe, iar Danemarca este una dintre cele mai rele”** În Macbeth, viața este conceptualizată după cum urmează: Mocnește, capăt de țigară! Viața este doar o umbră, un comediant, Care face clovn pentru o jumătate de oră pe scenă Și este imediat uitat; aceasta este o poveste pe care un prost a repotat-o: Sunt multe cuvinte și pasiune în ea, doar că nu are sens *** ♦K Marx şi F Engels Opere, vol , p - ** W Shakespeare Hamlet, actul II, scena Adunat cit , vol VI M , Art, , p *** W Shakespeare Macbeth, actul V, scena Colectat cit , vol VII M , Art, , p Shakespeare este clar conștient de natura ostilă a relațiilor capitaliste emergente cu arta și frumusețea El înțelege că, în condițiile haosului de voințe egoiste, aproape că nu mai este loc pentru dezvoltarea neîngrădită a personalității umane Într-o formă comică, Cervantes a proclamat sfârșitul utopiei Renașterii despre perfecțiunea nelimitată a omului Ultimele cărți ale romanului „Gargantua și Pantagruel” sunt și ele impregnate de pesimism Astfel, ceea ce teoreticienii artei Renașterii nu au observat, practicienii au exprimat cu mare forță în opera lor Cu toate acestea, Rabelais, Shakespeare, Cervantes au rămas fideli marilor principii ale umanismului, deși au văzut cum se prăbușesc în lumea relațiilor burgheze În arta așa-zisului baroc, idealurile umanismului dispar treptat, cel puțin printre mulți reprezentanți ai acestei tendințe Opinia despre nesemnificația personalității umane, inutilitatea eforturilor sale se repetă din ce în ce mai mult Calderon spune că „viața este un vis” Poetul baroc german Hofmannswaldau în poemul „Pace” spune: Ce este lumea locală și vuietul zvonurilor înaripate? Ce este această lume și toată frumusețea ei? O rază necredincioasă, strânsă de un defileu surd, Pentru o clipă o furtună scânteietoare în întuneric; O grădină înflorită, împletită cu spini, O casă elegantă, care ascunde un geamăt jalnic, Un adăpost pentru sclavi, deschis tuturor oamenilor, Cenușă mormântă care este îmbrăcată în marmură - Acesta este fundamentul greșit al faptelor noastre, Idolul căreia se folosește carnea la ridicare Iar tu, suflete, pentru cercul îngust al celor pământești Te străduiește mereu să privești cu îndrăzneală * Gryphius privește lumea la fel de posomorât Tot ce este pământesc este amăgire și decădere Peste tot vede sânge, chin, ruine, cenuşă, moarte El este mereu în așteptarea sfârșitului lumii (poeziile sale „Bucuriile lumii”, „Morții celor vii”) Alte trăsături stilistice corespund și noului complex ideologic Armonia artei renascentiste, linii clare, culori vesele, forme plastice ale barocului contorizează ritm neliniștit, linii complicate sinuoase, dinamică masivă a formelor, tonuri întunecate și sumbre, vagi și vol * Citat conform cărții: „Anthology on Western European Literature of the thththth century” Comp B I Purishev M , , p clarobscur dureros, contraste ascuțite Poezia devine pretențioasă și manierată: ei scriu poezii sub formă de pahar, cruce, romb Se inventează metafore drăguțe Materia poeziei se umflă peste măsură, devine un scop în sine Fenomene similare apar în arhitectură: pereții sunt tăiați cu articulații, împovărați cu pilaștri, frontoane și ornamentați extravagant Arta baroc este un fenomen controversat Ca parte a conceptului său estetic, au fost create opere de artă semnificative Cu toate acestea, această artă nu a prezentat teoreticieni proeminenți O scurtă trecere în revistă a monumentelor gândirii estetice, din cele mai vechi timpuri până la Renaștere, mărturisește bogăția gândirii estetice a acestor epoci, reflectând fenomenele complexe și uneori contradictorii ale vremii lor Studiind istoria gândirii estetice, vedem cum, în zorii istoriei culturii umane, apar idei materialiste și concepte de estetică, cum se dezvoltă și se întăresc într-o luptă acerbă cu idealismul în știința estetică, cum principiile artistice adevărul triumfă treptat, aducând la viață cele mai remarcabile creații, în artă Și deși în acest caz, din cauza condițiilor istorice, problemele cardinale ale esteticii au putut fi rezolvate doar într-o măsură limitată, studiul istoriei gândirii estetice premarxiste prezintă un mare interes Ne dotează cu cunoștințele necesare în lupta împotriva diverselor tendințe reacționare moderne din estetica străină, falsificând în unele cazuri conceptele estetice ale trecutului Ne oferă posibilitatea de a înțelege mai profund principalele prevederi ale esteticii marxist-leniniste ca fiind cea mai înaltă etapă a dezvoltării de secole a gândirii estetice M OVSYANNIKOV ANTICHITATE GRECIA CLASICĂ Estetica antică a avut un impact semnificativ asupra dezvoltării gândirii estetice mondiale Nu ar fi exagerat să spunem că această influență se simte până în zilele noastre Folosim în continuare terminologia dezvoltată de estetica antică și, în timp ce ne ocupăm de diverse probleme ale teoriei artei moderne, ne întoarcem constant la teoriile estetice ale Greciei antice Motivele pentru aceasta Semnificația actuală a esteticii antice a fost explicată de F Engels, care a subliniat că „în diversele forme ale filozofiei grecești, există deja în embrion, în curs de apariție, aproape toate tipurile ulterioare de viziuni asupra lumii”* ♦K Marx şi F Engels Opere, vol , p În estetica antică, cu claritate clasică, s-au pus o serie de probleme importante pentru întreaga lume a gândirii estetice: despre esența artei, despre natura percepției estetice, despre conținutul, mijloacele și scopurile educației estetice, despre conţinutul principalelor categorii de estetică etc Fără a intra într-o analiză a dezvoltării școlilor individuale și a tendințelor în estetica clasică, vom încerca să oferim o prezentare sistematică a problemelor care sunt comune întregii conștiințe antice În primul rând, întrebarea de esență a art Dezvoltând această problemă, estetica antică a înaintat așa-numita teorie a mimesisului (imitației), care a avut un impact semnificativ asupra dezvoltării întregii estetici europene Ideea că arta este o imitație a naturii, a cosmosului și a activităților oamenilor a fost deja exprimată de pitagoreici, care vedeau în muzică o imitație a „armoniei sferelor” Potrivit lui Democrit, toate artele și meșteșugurile sunt o imitație a activităților animalelor: în cânt imităm păsările, în structura locuințelor - rândunele etc Teoria imitației a fost dezvoltată și prezentată sistematic în estetica lui Platon Cu toate acestea, teoria mimesis-ului a idealistului Platon a servit nu numai la explicarea esenței artei, ci și la demonstrarea slăbiciunii, imperfecțiunii, a inferiorității sale cognitive și estetice Căci arta nu este o imitație a ideilor eterne și imuabile, ci a lucrurilor sensibile trecătoare, schimbătoare și neadevărate Întrucât lucrurile sensibile sunt ele însele copii ale ideilor, arta, imitând lumea sensibilă, este o copie a copiilor, o umbră a umbrelor Pe această bază, Platon a făcut exigențe stricte asupra artei și chiar a respins anumite tipuri și genuri de artă, considerându-le dăunătoare, corupând tinerețea și înmoaie caracterele oamenilor Dimpotrivă, pentru Aristotel, teoria mimesis a fost un mijloc de fundamentare a principiilor realiste ale artei și materialismului în estetică Potrivit lui Aristotel, imitația, care este inerentă oamenilor prin natură, explică însăși originea artei: „Imitația este inerentă oamenilor din copilărie și se deosebesc de alte creaturi prin faptul că sunt foarte predispuși la imitație”* Din această nevoie de imitație se naște tot felul de artă: „Poezia epică și tragică, precum și comedia și poezia ditirambică, majoritatea auletică și citaristică - toate acestea, în general, sunt artă * Aristotel Poetica, b Pe V Appelrot proprietăți imitative „* Imitația caracterizează nu numai esența artei în general, ci și trăsăturile specifice ale diferitelor tipuri de artă Potrivit lui Aristotel, arta este împărțită în tipuri în funcție de ceea ce este imitat, de ceea ce imită și, în final, de modul în care imită Teoria mimesisului a lui Aristotel a avut o mare influență asupra întregii dezvoltări ulterioare a esteticii antice Dezvoltat în numeroase tratate, ea își păstrează semnificația în estetica elenismului Acest lucru este dovedit de textele citate de noi ale lui Lucretius, Plutarh și ambii Filostrați Dezvoltată în detaliu, această teorie a avut un impact semnificativ asupra întregii lumi a esteticii Definind esența artei, gânditorii antici au căutat să afle care este natura percepției estetice, de ce arta este capabilă să ofere unei persoane nu numai cunoaștere, ci și plăcere, plăcere De ce în artă uneori face plăcere chiar și ceea ce în viață este urât și dezgustător? Soluția acestei probleme pentru gânditorii antichității a fost determinată în mare măsură de înțelegerea artei ca imitație Potrivit lui Aristotel, plăcerea de a percepe o operă de artă este legată de procesul de recunoaștere în artă a ceea ce artistul a imitat în viață Aceeași idee a fost dezvoltată ulterior de Plutarh „Când vedem”, a spus el, „imaginea unei șopârle sau a unei maimuțe, ne bucurăm și ne mirăm, nu pentru că este frumoasă, ci pentru că este asemănătoare ” Totuși, motivul principal pentru care arta poate aduce plăcere, grecii considerau capacitatea artei de a purifica, catharsis Ideea rolului purificator al artei a fost dezvoltată în estetica antică încă din cele mai vechi timpuri Deja în secolul VI î Hr e pitagoreicii au subliniat că prin artă a fost posibilă curățarea psihicului oamenilor de pasiunile dăunătoare, promovarea vindecării bolilor etc Această idee s-a dezvoltat și în estetica lui Platon, în care „puritatea” era direct asociată cu frumusețea Toate cele mai bune calități ale caracterului uman - frumusețea, noblețea, curajul și chiar cunoașterea - sunt rezultatul purificării „Nu ar trebui să se numească oare chibzuința, dreptatea și curajul și înțelegerea în sine purificare?” ** În conformitate cu aceasta, toate neajunsurile pot fi corectate numai prin purificare: gimnastica curăță de urâțenia fizică, medicina de boli, „învățarea” din „ignoranță” și arta de deficiențe morale Arta, prin urmare, este printre greci un mijloc de purificare, catharsis * Aristotel Poetica, a Pe V Appelrot ** Platon Fedru, p Pe S Zhebeleva istoria esteticii, vol Teoria catharsisului este completată în estetica lui Aristotel, care a aplicat-o la analiza tragediei Celebra definiție a tragediei a lui Aristotel se bazează pe conceptul de catharsis „Tragedia este o imitare a unei acțiuni importante și complete, având un anumit volum, [imitația] cu ajutorul vorbirii, decorată diferit în fiecare dintre părțile sale; prin acțiune și nu prin poveste, care, prin milă și frică, purifică astfel de afecte Teoria tragediei, exprimată succint în această definiție, a provocat și provoacă în continuare numeroase controverse A fost interpretată în termeni etici, psihologici, medicali și chiar religioși Totuși, dacă luăm teoria catharsisului lui Aristotel în contextul general al tuturor esteticii antice, devine evident că nu are deloc acele complexități metafizice care i-au fost atribuite în vremuri ulterioare Curățarea tragică, înțeleasă de Aristotel în mod obiectiv, plastic, trupesc, nu a însemnat nimic altceva decât îndepărtarea afectelor și pasiunilor din suflet, la fel cum tratamentul este eliminarea bolilor și a defectelor fizice Estetica antică a recunoscut enorma semnificație socială a artei, considerând-o ca un element necesar al vieții publice și de stat, un mijloc de educare și educare a cetățenilor Teoria educației publice, strâns legată de practica educației în orașele democratice, s-a bazat pe educația estetică Este caracteristic că toată estetica antică a recunoscut muzica drept principalul mijloc de educație estetică, considerând-o cel mai eficient mijloc de a influența lumea interioară a unei persoane Deja pitagoreicii, conform mărturiilor, „s-au stabilit ca primul – educația cu ajutorul muzicii, a anumitor melodii sau ritmuri, de unde vine vindecarea moravurilor și pasiunilor umane și se restabilește armonia abilităților spirituale”** Cu toate acestea, pitagoreicii au recunoscut doar rolul purificator al artei, au considerat-o ca un mijloc de corectare a caracterelor și nu au pus încă problema formării unui caracter specific care să răspundă nevoilor sociale Această idee într-o formă dezvoltată este întâlnită pentru prima dată în estetica lui Platon, care a vorbit despre posibilitatea de a educa prin artă, și mai ales prin muzică, o anumită dispoziție psihologică și etică a individului - ethos Arătând rolul principal al muzicii în educație, Platon a dat ♦ Aristotel Poetica, b Pe V Appelrot ** Sunt în l și x Despre viața pitagoreică, Per L Losev o evaluare etică riguroasă a instrumentelor muzicale, modurilor, ritmurilor, melodiilor În același timp, el a avertizat împotriva unilateralității numai a educației muzicale, a vorbit despre necesitatea îmbinării acesteia cu educația prin gimnastică „Cel care îmbină admirabil gimnastica cu muzica și le aplică foarte măsurat în suflet, îl putem numi pe bună dreptate o persoană complet muzicală și mult mai bine acordată decât cineva care știe să acorde o coardă la alta” * Teoria educației estetice a lui Aristotel, ca și teoria lui Platon, s-a bazat pe recunoașterea muzicii și a gimnasticii ca principale mijloace de educație Scopul educației estetice, conform lui Aristotel, este o personalitate dezvoltată armonios, lipsită de limitări profesionale și unilateralitate Prin urmare, Aristotel a exclus din programul de educație formarea profesională în cântarea la instrumente muzicale, deoarece, în opinia sa, transformă oamenii în artizani Teoria educației estetice a lui Platon și Aristotel, dovedind marea semnificație morală a muzicii, a avut o influență profundă asupra întregii dezvoltări ulterioare a gândirii estetice în Grecia și Roma antice În estetica antică, categoriile și termenii estetici au fost profund dezvoltați Toți gânditorii majori ai antichității, inclusiv Platon, Aristotel și mai târziu Plotin, acordă o atenție deosebită categoriei frumuseții; ei analizează natura frumuseții, manifestarea ei în artă și realitate Schițând teoria tragediei și a comediei, Aristotel în „Poetica” sa reflecta părerile anticilor despre tragic și comic (o teorie detaliată a comicului este conținută în lucrările lui Cicero) Specificul esteticii antice, originalitatea și particularitatea principiilor sale sunt cel mai bine descrise de terminologia folosită de autorii tratatelor antice de estetică Una dintre cele mai comune categorii de estetică antică este categoria măsurării Principiul măsurării a pătruns în întreaga conștiință estetică a grecilor antici Măsura este principiul comportamentului, norma percepției, legea dezvoltării Universului și structura unei opere de artă Moderație, regularitate, proporționalitate, simetrie - toate acestea, potrivit grecilor, stau la baza frumuseții și frumuseții în toate domeniile vieții umane: morale, spirituale, senzuale și altele Dimpotrivă, totul fără măsură, totul ♦ Platon Stat, a Pe V Karpova cinci* Ce disproporție este asociată în conștiința antică cu ideile despre urât, urât etc Inițial, termenul „măsură” nu avea sens estetic Pentru Homer, oda este o unitate de măsură: este o bânză, o măsură de făină, sau este lungimea potecii, locul unde sunt ancorate corăbiile La Hesiod, măsura are deja un conținut mai bogat și mai diferențiat, fiind strâns legată de activitățile practice, de condițiile specifice muncii și vieții țărănești, ceea ce este descris în poezia Lucrări și zile Potrivit lui Hesiod, este necesar să se respecte măsura potrivită peste tot, să se aleagă momentul potrivit pentru a obține succesul în muncă „Respectă măsura în toate și fă-ți faptele la timp” (Works and Days, ), recomandă poetul De asemenea, sfătuiește evitarea extremelor, încercând să găsească o cale de mijloc: „Nu trebuie să fii cunoscut ca nesociabil, nu trebuie să fii cunoscut ca o persoană ospitalieră” (ibid , ) Aceste principii, asociate inițial cu munca țărănească, sunt transferate de Hesiod în toate domeniile vieții, ceea ce face imediat din măsură o normă generală etică și estetică: „Dacă ține măsura în cuvinte, vei fi pe placul tuturor” (ibid , ) Literatura antică este literalmente plină de îndemnuri despre măsură Într-o formă poetică clară, dorința străvechii conștiințe estetice pentru măsura este exprimată de poetul Arhiloh El spune: Dacă câștigi, nu-ți etala victoria, Dacă ei câștigă, nu te supăra, închide-te în casă, nu plânge, Bucură-te de noroc cu moderație, întristează cu moderație în dezastre, Cunoaște ritmul care este ascuns în viața umană (fr , traducere de V Veresaev) Aici găsim ceva specific care caracterizează măsura antică Măsura străveche este obiectivă Ca principiu moral și estetic, după greci, are o bază obiectivă în realitatea însăși, este, de fapt, doar o reflectare a acelui „ritm”, a acelei regularități care pătrunde toată viața În filosofia lui Heraclit, măsura acționează ca un principiu cosmologic, ca lege a dezvoltării lumii: „Acest cosmos, același pentru tot ce există, nu a fost creat de niciun zeu și nici de om, dar a fost întotdeauna , este și va fi un foc veșnic viu, care aprinde măsurile și măsurile care se stinge” ( V ) Potrivit lui Heraclit, măsura trebuie respectată nu numai de om, ci de întregul cosmos Chiar și soarele nu poate decât să se supună legii măsurii: „Soarele nu-și va depăși măsura, altfel Erinyes, ajutoarele Adevărului, l-ar depăși” ( A) Această înțelegere cosmologică a măsurii de către Heraclit este mărturiseşte mai bine caracterul obiectiv al conştiinţei estetice a grecilor Măsura antică acționează ca un principiu obiectiv care stă la baza ființei chiar și atunci când este vorba de măsura în percepția senzorială sau în conștiința umană Categoria de măsură a fost dezvoltată în filosofia antică și în raport cu cunoașterea, care are și o măsură proprie Potrivit lui Protagoras, această măsură este omul Faimoasa lui zicală spune: „Omul este măsura lucrurilor care există, că ele există, iar a celor care nu există, că nu există” ( B I) Această poziție a lui Protagoras a primit diverse interpretări deja în filosofia Greciei Antice Cu toate acestea, comună tuturor este recunoașterea măsurii valorii intelectuale ca normă și metodă de cunoaștere Omul, în măsura în care cunoaște, fie că vrea sau nu, este măsura lucrurilor, întrucât măsura stă la baza cunoașterii Acest moment intelectual în principiul măsurii este dezvoltat în special de Platon în dialogul său „Politician” Găsim o înțelegere ușor diferită a măsurii la Democrit Dacă pentru Protagoras măsura acționează ca un principiu al cunoașterii, atunci pentru Democrit este norma percepției senzoriale Democrit asociază măsura cu plăcerea și plăcerea „Moderația”, spune el, „înmulțește bucuriile vieții și face plăcerea și mai mare” (III ) Dimpotrivă, lipsa de măsură, excesul fac plăcerea de scurtă durată și trecătoare În cele din urmă, Democrit leagă direct măsura cu frumosul: „Măsura potrivită este frumoasă în toate Excesul și lipsa nu îmi plac” ( , imagine de aur ) O doctrină detaliată a măsurii este cuprinsă în scrierile lui Platon În primul rând, întâlnim cu el poziția, tradițională pentru toată estetica antică, că măsura stă la baza frumosului, iar absența măsurii este urâtă „Tot ce este bun este frumos, iar frumosul nu este fără măsură ”* „Ceea ce crede în măsură și raționament trebuie să fie cel mai bun din suflet”** și invers: „Urâtul este altceva decât un fel de disproporție, pretutindeni lipsită de formă?”*** Potrivit lui Platon, măsura este un principiu universal „Există o măsură pentru orice Cine are minte, pentru el măsura ascultării și raționamentului este o viață întreagă Ceea ce este nou la Platon este modul în care răspunde la întrebarea despre esența măsurii, cum analizează principiile constructive ale măsurii Înainte de Platon, măsura estetică și simetria erau înțelese ca corespondența părților * Platon Timeu, ani Pe G Malevansky ** Platon Stat, X Trad V Karpova Platon Sofist, A Pe V Karpova Platon Stat, V Trad V Karpova unul altuia si intregului Platon propune o nouă înțelegere calitativ a măsurării Potrivit lui Platon, măsura este rezultatul măsurării Pretinzând că totul în domeniul activității umane este supus măsurării, Platon distinge două tipuri de măsurare „Vom împărți arta măsurării, după cele spuse, în două părți; într-o parte a ei vom include toate artele care măsoară numerele, longitudinile, înălțimile, latitudinile, densitatea prin ceea ce le este contrar; iar celuilalt, ei sunt ocupați cu o atitudine față de măsură, decență, actualitate, datorie și tot ceea ce este mijlocul dintre extreme ”* Primul fel de măsurare este, deci, relația dintre cel mai mare și cel mai mic, atunci când unul este măsurat prin intermediul celuilalt În acest caz, un lucru se măsoară nu prin ceea ce este proporțional cu el, ci prin ceea ce nu corespunde esenței sale Al doilea tip de măsurare este că un lucru este măsurat nu numai în raport cu un alt lucru, de exemplu, o bucată de pânză în raport cu un metru, ci și în raport cu ideea unui lucru Acest tip de măsurare nu măsoară pur și simplu lucrurile, ci le măsoară în așa fel încât măsura lor să fie relevată, adică corespondența unui lucru cu scopul său, esența lui, ceea ce ar trebui să fie O astfel de măsurare face ca lucrurile să nu fie doar măsurate, ci și dimensionale, adică lipsite de extreme și excesive Dimpotrivă, măsurarea lucrurilor unele în raport cu altele dă doar o caracteristică cantitativă a unui lucru, dar în niciun caz nu dezvăluie nici măsura lor, nici esența lor „Cine raportează natura celui mai mare la nimic altceva, ci numai la cea mai mică, de la el nu-și va primi niciodată măsura” ** Astfel, la Platon, categoria măsurării capătă sens de esență Cunoașterea măsurii estetice, în care se manifestă esența lucrurilor, creează baza pentru tot ceea ce este bun și frumos: „Oamenii educați corespunzător se feresc de ceea ce este mai mult și mai puțin decât măsură și astfel, păstrând măsura, ei fă totul bine și frumos” *** O analiză detaliată a categoriei de măsură este cuprinsă și în dialogul lui Platon „Phileb” Referindu-ne pe cititor la textele de mai jos, să notăm concluziile la care ajunge Platon cu privire la măsură În primul rând, măsura are o certitudine calitativă, este unitatea limitei și a infinitului, înseamnă mijlocul dintre extreme În al doilea rând, măsura este universală: dă naștere la cea mai frumoasă muzică, și sănătate, și schimbarea anotimpurilor; distruge căldura și frigul excesiv, necumpătarea și depravarea din suflet * Platon Politician, E- Pe V Karpova ** Ibid , E Pe V Karpova *** Ibid , b Pe V Karpova o persoană etc În al treilea rând, măsura este obiectivă în aceeași măsură ca limita și infinitul sunt obiective După ce a clarificat esența măsurii, Platon ia în considerare relația dintre măsură și adevăr și frumos Se dovedește că nici virtutea, nici frumusețea nu pot exista fără măsură Eliminând extremele, introducând proporția și armonia în lucruri, măsura formează baza apariției frumuseții, armoniei și artei, iar moderația și proporționalitatea devin peste tot virtute și frumusețe „Dacă nu suntem capabili să prindem binele cu o singură idee, atunci îl vom prinde cu trei - frumusețe, proporție și adevăr” * Astfel, pentru Platon, frumusețea, adevărul și măsura sunt fenomene de același ordin, strâns legate între ele Categoria de măsură este dezvoltată în continuare de Aristotel Un întreg capitol îi este dedicat în Metafizica lui Aristotel Mai mult, dacă Platon estetizează logica și categoriile sale cognitive - dialectica, măsura, ideea - au un conținut estetic, atunci Aristotel, dimpotrivă, logicizează estetica, astfel încât categoriile sale estetice primesc o dezvoltare logică formală După Aristotel, măsura este originalul, cu ajutorul căruia se știe ceva definit Măsura trebuie să fie una și indivizibilă, „și așa este tot ce este indivizibil în calitate și cantitate” Acolo unde nimic nu poate fi scăzut din orice mărime fără a distruge certitudinea sensibilă a obiectului, apare o măsură prin care se poate măsura mărimea gravitației, dimensiunile corpurilor solide și lichide etc Măsura trebuie să fie, de asemenea, omogenă cu ceea ce măsoară Pentru mărimi, măsura va fi mărime, pentru lățime, lățime, pentru greutate, greutate În acest sens, spune Aristotel, numim cunoașterea și percepția senzorială măsura lucrurilor În același timp, Aristotel critică poziția lui Protagora conform căreia omul este măsura tuturor lucrurilor „S-ar putea crede că cunoașterea este o măsură, iar cognoscibilul este ceea ce este măsurat prin această măsură, dar în realitate se dovedește [altfel]: deși toată cunoașterea este cunoaștere despre cognoscibil, nu orice cognoscibil se află în relație cu cunoașterea, întrucât dintr-un anumit punct de vedere cunoașterea se măsoară prin ceea ce se știe Aristotel oferă în principal o descriere formal-logică a măsurii, stabilind astfel de caracteristici precum integritatea, indivizibilitatea și omogenitatea calitativă În același timp, măsura aristotelică este și de natură estetică, întrucât toate aceste calități sunt * Platon Philebus, E- Pe N Samsonova ♦♦ Aristotel Metafizica, X Per A Kubitsky ca semne de perfecţiune Aristotel definește frumusețea însăși ca un fel de proporție „Cele mai importante forme de frumusețe”, spune el, „sunt ordinea în spațiu, proporția și certitudinea ”* Estetica elenistică nu oferă teorii originale ale măsurării Nu reproduce decât într-o formă sau alta prevederile esteticii clasice Înțelegerea moral-didactică a măsurii este deosebit de răspândită Măsura crește într-un principiu care stă deasupra individului, reglează comportamentul uman, îi normalizează nevoile, pasiunile Trebuie să existe moderație în toate - și în mâncare, și în distracție, și în joc și chiar și în respectarea măsurii, trebuie să existe o măsură Astfel, măsura este lipsită de bogăția de conținut, deși elemente ale înțelegerii cosmologice și estetice a măsurii sunt păstrate în elenism Deci, la Plotin, frumusețea nu este altceva decât un fel de proporționalitate „Aproape toată lumea”, spune el, „afirmă că frumusețea percepută de vedere este generată de proporționalitatea părților între ele și cu întregul și de frumusețea culorilor Iar pentru cei care afirmă acest lucru, și pentru toți ceilalți în general, a fi frumos înseamnă a fi simetric și proporțional Astfel, rezumând tot ceea ce am spus despre învățăturile antice despre măsură, putem distinge mai multe tipuri de ele: ) cosmologice, în care măsura este interpretată ca principiu al dezvoltării regulate a realității și are sensul de dimensiune, dimensiune; ) morală şi estetică, interpretând măsura ca principiu de comportament, constând în negarea extremelor, în urmărirea mijlocului; aici măsura este interpretată ca moderare; ) teoria formal-logică, care consideră măsura ca ceva măsurat și, în final, ) teoria estetică propriu-zisă, care interpretează măsura ca proporționalitate, simetrie, unitatea dialectică a contrariilor etc Desigur, aceste teorii nu au existat și ar putea nu există în formă pură Unul și același filozof are idei diferite despre măsură Vechea doctrină a măsurii este strâns legată de vechea teorie grecească despre armonie Categoriile de măsură și armonie au multe în comun Ca și măsura, armonia greacă este dialectică; se bazează pe lupta și unitatea contrariilor Dar dacă măsura caracterizează o anumită integritate, identitatea elementelor, simetria lor, atunci armonia este diferența, lupta elementelor survind pe baza acestei integrități * Aristotel Metafizica, XIII Per A Kubitsky ** Plotin Ennead, I Trans N Samsonova Este interesant de urmărit dezvoltarea acestei categorii în literatura greacă Pentru Homer, termenul „armonie” nu are încă un sens estetic În Iliada, armonia înseamnă acord, concordie, coabitare pașnică Hector vrea ca zeii să fie gardienii „înțelegerii” lui cu Ahile În Odisee, armonia are sensul de bretele, unghii care leagă ceva Deci, Ulise, construind o corabie, dărâmă scândurile cu „cuie și capse” (literalmente - „armonii”) Teoria dezvoltată a armoniei este prezentată de pitagoreici Potrivit pitagoreenilor, armonia este natura interioară a lucrurilor Dar din moment ce lucrurile constau din părți eterogene, ordinea cosmosului nu poate fi realizată în alt mod decât prin armonie Pitagoreii au fost primii în filosofia antică care au susținut poziția conform căreia armonia este unitatea contrariilor Caracterul estetic al doctrinei pitagoreice despre armonie se manifestă deja prin faptul că în ele, ca mai târziu la Heraclit, prototipul concret al armoniei este armonia muzicală Arta și mai ales muzica devin modelul după care se construiește întreaga cosmologie a pitagoreenilor Universul, pe care pitagoreicii l-au imaginat ca un cosmos armonios, este plin de muzică Mișcarea planetelor emite o muzică liniștită și tristă pe care oamenii nu o aud, la fel ca oamenii care locuiesc lângă o cascadă, obișnuindu-se cu sunetul apei, nu o aud Prin urmare, printre pitagoreici, întreaga lume este armonie, iar aceasta din urmă este aceea fără de care lumea s-ar destrama Aici, prin urmare, încă avem de-a face cu înțelegerea homerică a armoniei ca legături Dar numai aceasta nu mai este bretele scândurilor, ci combinația dialectică a contrariilor, formând unitatea lumii Înțelegerea cosmologică a armoniei este cuprinsă și în Empedocles, pentru care armonia este în primul rând o legătură, o legătură „În opinia lui [Empedocles], corpul, oasele și fiecare dintre celelalte [lucruri] sunt formate după un anumit raport numeric al elementelor Cel puțin în prima carte de Fizică, spune: „ Din ele [din cele opt părți ale tuturor elementelor menționate mai sus] s-au format oase albe, minunate unite prin legăturile Armoniei, adică din vinovații dumnezeiești și, mai presus de toate, din Dragoste și Armonii Și anume, ele [oasele] sunt ținute împreună prin legăturile lui” (B )* În altă parte, Empedocle dezvoltă același gând: „Dintre acestea [din elemente], totul este armonios unit și armonios, iar prin ele [oamenii] gândesc, se bucură * H Diels Fragmente der Vorsokratiker Aufl Berlin și suferi” (B )* Astfel, nu există încă o dialectică exprimată în mod explicit aici Armonia nu este rezultatul luptei și unității contrariilor, este pur și simplu o legătură, o legătură a elementelor eterogene Heraclit dezvăluie natura dialectică a armoniei Potrivit lui Heraclit, armonia ia naștere prin luptă În armonie, totul este mobil, totul converge și diverge în el, formând un întreg și un non-întreg, acord și dezacord, din tot unul și dintr-un totul Un fragment binecunoscut din Heraclit spune: „Divergentele converg, iar cea mai frumoasă armonie se formează din diverse [tonuri], iar totul ia naștere prin luptă” ( B ) Astfel, armonia heracliteană se bazează pe dialectica cosmică, pe dezvoltarea dialectică a cosmosului Ea pătrunde în întregul Univers, iar întregul Univers în dezvoltarea sa dialectică neîncetată nu este altceva decât armonie În același timp, armonia cosmologică a lui Heraclit are un pronunțat caracter estetic Acest lucru se manifestă deja prin faptul că pentru Heraclit, ca și pentru pitagoreici, armonia muzicală este un prototip concret al armoniei mondiale Pentru ei, ca, într-adevăr, mai târziu pentru Platon, Universul este un cosmos acordat într-un anumit fel și publicând muzică divină „Cea mai frumoasă armonie” a lui Heraclit este formată din diverse tonuri, se bazează pe consonanța și dezacordul lor Aici, deci, dialectica este formulată în limbajul muzicii Armonia lui Heraclit are și un caracter constructiv, artistic figurativ Acest lucru este exprimat în binecunoscutul fragment din Heraclit: „Armonia ascunsă este mai puternică decât explicită” Estetica antică conferă armoniei un sens universal Contează nu numai în relație cu cosmosul, ci și cu viața interioară a omului Potrivit lui Stobaeus, Democrit, răspunzând la întrebarea ce este fericirea, o numește „o bună dispoziție, prosperitate, armonie, simetrie și equanimitate [a spiritului] Ea [fericirea] se naște din diferențierea și distincția [corectă] a plăcerilor și este cea mai frumoasă și cea mai utilă pentru oameni” (Stobey, II , ) O doctrină detaliată a armoniei este cuprinsă în dialogurile lui Platon În primul rând, Platon acționează ca un critic al învățăturilor despre armonie care l-au precedat El critică în egală măsură atât teoria pitagoreenilor, cât și învățăturile lui Heraclit Platon crede că armonia nu poate „diverge” astfel ♦ N Diels Fragmente der Vorsokratiker Aufl Berlin, spune Heraclit Căci concorda care stă la baza armoniei nu poate fi obținută din elemente divergente atâta timp cât acestea diverg „Poate”, sugerează Platon, „Heraclit a vrut să spună: armonia a fost creată din tonuri divergente înalte și joase, care apoi, mai târziu, au ajuns la acord datorită artei muzicale Acordul cu toate acestea este oferit de muzică , punând elemente reciproce în elemente opuse dragoste și unitate " Astfel, Platon îl critică pe Heraclit, punând în contrast cosmologismul său cu natura concret-senzuală a armoniei muzicale Pe de altă parte, Platon critică aspru, desigur, dintr-o poziție idealistă, învățătura pitagoreenilor despre suflet ca armonie a corpului Potrivit lui Platon, sufletul a existat înainte de a lua forma și corpul unei persoane În ceea ce privește armonia, ea nu poate exista fără existența acelor elemente din care este compusă La început există liră, coarde și sunete nearmonice, dar armonia se formează la capătul tuturor și moare în primul rând Dacă sufletul este o armonie, ca una muzicală, atunci va fi necesar să presupunem că nu sufletul este cel care domină trupul, ci, dimpotrivă, că stările trupești, din care se formează armonia sufletului , ghidează sufletul Dar aceasta este contrară doctrinei caracterului divin al sufletului Prin urmare, Platon nu acceptă poziția conform căreia sufletul este armonie Aici doctrina armoniei este supusă, deși dintr-o poziție idealistă, criticii din cauza elementelor de mitologie naivă și antropomorfă, conform cărora universul este prezentat sub forma unui fel de armonie mondială Modelul specific al oricărei armonii – cosmologică, socială etc – la Platon este armonia muzicală Platon nu a rămas însă pe pozițiile teoriei formaliste, care reduce orice armonie la rapoartele numerice ale sunetelor Armonia este înțeleasă de Platon în linii mari ca un principiu universal care se aplică în mod egal universului și artelor și vieții interioare a omului În toate aceste domenii, armonia stă la baza frumuseții și frumuseții „Binele este frumos”, spune Platon, „dar nu există nimic frumos fără armonie”** Critica doctrinei pitagoreice a armoniei este continuată mai târziu de Aristotel Totuși, spre deosebire de Platon, Aristotel îi critică pe pitagoreici din poziții materialiste Conform * Platon Pier, ab Pe S Zhebeleva ** Platon Timeu, a Pe E Jurakovski Aristotel, armonia are două sensuri În primul rând, armonia este o relație de mărimi, care se caracterizează prin mișcare și poziție și a căror combinație nu permite nimic omogen În al doilea rând, conceptul de armonie poate însemna proporție, legătură de părți Ambele sensuri nu se potrivesc conceptului de suflet, pentru că dacă armonia este o conexiune de părți, atunci din ce părți constă mintea Este mult mai corect să vorbim despre armonie în raport cu sănătatea, sau în general în raport cu virtuțile trupești, decât în raport cu sufletul Respingând teoria idealistă a pitagoreenilor, domnul Aristotel fundamentează înțelegerea armoniei ca proporție a elementelor corporale care alcătuiesc întregul Armonia și varietățile sale - simetrie, proporție - acestea sunt principiile tradiționale ale întregii conștiințe antice Tot ce este frumos ar trebui să fie în armonie Chiar și plăcerea, potrivit epicurienilor, este posibilă numai în condiția armoniei și simetriei Rezumând teoriile antice despre armonie, se pot distinge următoarele prevederi principale: ) armonia este universală, pătrunde întreaga lume, întregul Univers, organizează lumea interioară și înfățișarea exterioară a unei persoane; ) armonia este dialectică, reprezintă unitatea contrariilor; ) baza oricărei armonii este armonia muzicală Aceste definiții ale armoniei sunt în mod specific antice, caracterizând trăsăturile percepției estetice antice Toate cele de mai sus indică faptul că estetica antică are trăsături specifice care o deosebesc de teoriile estetice ulterioare În primul rând, categoriile esteticii antice sunt universale, se raportează în egală măsură la realitatea însăși, la legile structurii și dezvoltării lucrurilor, la procesele cunoașterii În același timp, aceste categorii de estetică antică sunt și categorii de etică, dialectică, filozofie naturală etc Astfel, toată realitatea, toate formele de activitate socială acționează ca obiect al cunoașterii estetice Trăsăturile specifice esteticii antice sunt în mare măsură determinate de rolul special pe care l-a jucat arta în viața socială a Greciei antice Este caracteristic că arta grecilor nu a apărut încă ca zonă independentă Este încă strâns legată de meșteșuguri, educație, gimnastică, politică și chiar medicină Prin urmare, grecii priveau arta mai puțin spiritual, atașându-i un astfel de sens încât noi, folosind terminologia modernă, nu o putem numi altceva decât aplicată Dar dacă în sensul modern „aplicat” înseamnă dependent, atunci estetica antică, dimpotrivă, a considerat principalul utilitar-practic funcția de artă, întrucât frumosul pentru greci însemna tot ce este oportun, bun, util Natura terminologiei estetice antice ne permite să restabilim trăsăturile percepției estetice a grecilor antici, specificul tipului antic de sensibilitate estetică La urma urmei, învățăturile despre măsură, armonie și așa mai departe nu erau doctrine metafizice abstracte în rândul grecilor Măsura greacă, întruchipată în canonul sculpturii grecești, în ordinele dorice și ionice ale templelor grecești, în modurile dorian și ionian ale muzicii grecești, reflectă simultan lumea interioară a oamenilor din Grecia Antică, atitudinea lor față de lume, la om şi la artă În viziunea antică asupra lumii, totul este măsurat, iar măsura în sine este finită Limitează lumea, o face un întreg închis și vizibil Principiul măsurării reflecta teama grecilor de tot ceea ce este incomensurabil, infinit, nedefinit Ea exprima respingerea de către întreaga conștiință antică a acelei haotice și nedefinite pe care ideea de infinit o purta cu ea Cultura greacă este cultura spațiului vizibil Nu întâmplător, atunci când definea frumusețea, Aristotel a cerut ca totul frumos să fie vizibil „ frumos - atât un animal, cât și orice lucru - format din anumite părți, nu trebuie doar să le aibă pe acestea din urmă în ordine, ci și să nu aibă nicio dimensiune: frumusețea constă în mărime și ordine, în urma cărora nici o ființă excesiv de mică nu ar putea deveni frumoasă, întrucât observarea ei, făcută într-un timp aproape imperceptibil, se contopește, nici una excesiv de mare, întrucât observarea ei nu se finalizează imediat, ci ea unitatea şi integritatea se pierd pentru cei care observă »* Potrivit lui Aristotel, tot ceea ce este frumos - obiectele animate și neînsuflețite, și arta în general, și intriga tragediei și imaginile sculpturii - ar trebui să aibă o valoare ușor de observat, ușor de reținut O altă trăsătură caracteristică a conștiinței antice este caracterul ei plastic și corporal Estetica antică, afirmând principiul comensurabilității și proporționalității, nu înseamnă comensurabilitate abstractă, ci comensurabilitate cu corpul uman real Acest principiu pătrunde în toată conștiința antică, toate ideile despre artă, armonie și chiar spațiu Prin urmare, nu este întâmplător că astronomia greacă a reprezentat Universul nu ca un spațiu infinit, ci ca o anumită substanță corporală-cosmos, iar cosmosul pitagoreenilor, Platon, Aristotel nu este, după cum am văzut, altceva decât un sunet muzical corp Același lucru este valabil și în art Omul măsurat armonios * Aristotel Poetica, b- a Pe V Appelrot Corpul este canonul de bază al artei grecești Proporțiile corpului uman stau la baza tuturor formelor de artă: sculptură, arhitectură și chiar oratorie „Orice vorbire”, a spus Platon, „ar trebui să fie compusă, așa cum este compusă o ființă vie, trebuie să aibă, parcă, propriul său corp, să nu fie fără cap, fără picioare, trebuie să aibă trunchi și membre - toate acestea în conformitate cuvenită unul cu altul și cu întregul”* Pitagoreii au văzut în proporțiile corpului uman un model pentru lucrări de sculptură În sfârșit, Vitruvius, într-un tratat special de arhitectură, dezvoltă ideea, tradițională pentru antichitate, că structurile arhitecturale trebuie construite după legile și principiile structurii corpului uman Este de remarcat în acest sens că toate artele, și chiar precum poezia, muzica și oratoria, au fost percepute în această epocă sculptural, obiectiv, corporal Aceste trăsături ale percepției estetice grecești explică trăsăturile specifice artei antice, originalitatea ei istorică și originalitatea estetică V ȘESTAKOV Platon Fedru, C Pe G Zhebeleva PYTHAGORUS ȘI PITAGORENII secolele VI-V î Hr e Pitagora și școala sa au pus bazele științifice ale esteticii antice Înainte de pitagoreici, estetica se baza în principal pe mitologie, pe o idee fantastică despre natură și societate Istoria esteticii științifice, bazată pe legile științei naturii, datează de la pitagoreici Pitagorei credeau că baza tuturor lucrurilor și fenomenelor este un număr Acesta a fost primul pas spre înțelegerea legilor lumii „La fel”, scria Engels despre pitagoreeni, „precum numărul este supus anumitor legi, tot așa le este supus universul; aceasta este prima dată când este exprimată ideea regularității universului Potrivit legendei, Pitagora s-a născut pe insula Samos în anul î Hr e Se mai spune că la vârsta de aproximativ de ani călătorește în Egipt, unde studiază înțelepciunea preoților egipteni Aceste dovezi dă naștere unui număr de cercetători să conecteze originile filozofiei și esteticii grecești antice cu filosofia Egiptului antic, Indiei și Chinei În jurul anului î Hr e Pitagora se stabilește în orașul Crotone din sudul Italiei, unde creează o uniune politică și religios-filosofică Pitagora a intrat în istorie ca un mare matematician și astronom În același timp, numele său este strâns legat de începuturile științei estetice, în special de teoria muzicii și educația estetică Pitagorei, și mai ales Hippasus și Archytas, au pus bazele acusticii muzicale Pentru prima dată, ei au descoperit relația dintre înălțimea unei coarde care sună și lungimea acesteia și au determinat relațiile numerice care stau la baza consonanțelor muzicale: cincimi, patri, octave *LA Marx şi F Engels Opere, vol , p Pitagoreii au dat muzicii un sens universal Extinzând legile relației tonurilor muzicale la întregul Univers, ei au creat o doctrină a semnificației cosmologice a muzicii, o doctrină a așa-numitei „armonii a sferelor” Conform vederilor pitagoreice, cosmosul este un tip special de instrument muzical Mișcarea corpurilor cerești, dispuse unele în raport cu altele în aceeași proporție cu intervalele dintre sunete într-o octavă, emite muzică nesfârșită, atât de tare încât oamenii, obișnuindu-se, nu o aud Alături de cosmologic, muzica are și o proprietate etică Are un efect cathartic, adică un efect de curățare asupra sufletului unei persoane, îi corectează caracterul, creează un anumit fel de dispoziție spirituală Potrivit legendei, Pitagora folosea muzica și în scopuri medicale, vindecând prin ea tot felul de boli și chiar ulcere Pitagoreii au exprimat mai întâi ideea că arta este imitație (mimesis), crezând că armonia muzicală este o reflectare a armoniei sferelor cerești În cele din urmă, pitagoreicii dețin și doctrina armoniei, pe care au definit-o ca fiind unitatea contrariilor Cu toate acestea, această înțelegere s-a bazat în principal pe relații cantitative, numerice Pitagorismul a avut o mare influență asupra istoriei învățăturilor estetice Această influență este resimțită de-a lungul antichității Elemente de estetică pitagoreică găsim la Platon, mai ales în tratatul său Fedon O încercare de a reînvia filozofia și estetica pitagoreică este întreprinsă de așa-numiții „neo-pitagoreici” Principiile esteticii pitagoreice rămân vii în estetica medievală atât a Europei de Vest, cât și a țărilor din Orient Scrierile originale ale lui Pitagora și pitagoreenilor au supraviețuit cu greu Informațiile despre estetica pitagoreică au ajuns la noi în declarațiile filozofilor de mai târziu ai antichității Deosebit de semnificativă în acest sens este opera filozofului secolului al IV-lea d Hr e Iamblichus „Despre viața pitagoreică”, fragmente din care cităm FRAGMENTE [Teoria cosmologică a armoniei] C o b e y, Esi b, trad S Trubetskoy Natura și armonia ar trebui gândite în acest fel Esența lucrurilor, fiind însăși natura lor eternă, este supusă nu cunoașterii umane, ci divine Căci este clar că nu am putea ști nimic din ceea ce ne este și este cunoscut, dacă [această natură - armonia] nu era inerentă lucrurilor din care este compusă lumea – limitativă și nelimitată Și din moment ce chiar începuturile sunt diferite și eterogene, este imposibil ca ordinea cosmică să poată fi stabilită de ei fără mijlocirea armoniei, de oriunde ar veni ea Pentru elemente similare și omogene nu ar avea nevoie de reconciliere; altele diferite, eterogene prin natura și direcțiile lor, trebuie neapărat conectate printr-o astfel de armonie pentru a intra în ordinea cosmică Aristotel, De caelo B b , trad A Makovelsky După cum este evident din cele spuse, învățătura că armonia ia naștere din mișcarea [a luminarilor], întrucât [din aceasta] provin sunete armonice, mărturisește inteligența și marea învățătură a celor care au exprimat-o Și anume: unele consideră necesar ca din mișcările unor corpuri atât de mari să apară un sunet, întrucât [sunetul se întâmplă] atunci când mișcăm corpuri care nu au [acele] mase egale și nu se grăbesc cu atâta viteză Când soarele, luna și atât de multe alte corpuri de iluminat uriașe se repezi cu o viteză atât de mare, este imposibil ca un sunet de o putere extraordinară să nu răsară Presupunând aceasta și [acceptând] că vitezele [de mișcarea lor, în funcție] de distanțe, au relații de consonanțe, ei spun că un sunet armonic ia naștere din mișcarea circulară a luminilor Și din moment ce ni s-a părut ciudat că nu auzim acest sunet, atunci [în explicarea acestui lucru] ei spun că motivul pentru aceasta este că imediat după naștere există [acest] sunet, astfel încât să nu se deosebească deloc de opusul [la aceasta] tăcere , căci diferența dintre sunet și tăcere este relativă [și depinde de relația lor] unul față de celălalt Astfel, așa cum li se pare călămarii, datorită obișnuinței, că nu există nicio diferență [între tăcere și ciocănit în timpul munca lor], deci cu [toți] oamenii se întâmplă același lucru [când se percepe armonia sferelor] [măsură ca corespondență a părților cu întregul] Galen, De temper , trad A Makovelsky Acesta este tocmai modul [de a cunoaște] A învăța să recunoaștem cu ușurință centrul în orice fel de animal și în toate [lucrurile [este dincolo de puterea primului venit, dar [această chestiune] necesită cea mai mare diligență, experiență îndelungată și cunoaștere extinsă a tuturor detaliilor hwa Istoria esteticii, vol I lyat o anumită statuie a lui Polykleitos, numită „Canon”, care și-a primit numele datorită simetriei exacte a tuturor părților sale unele față de altele Căci [Hrisip] a arătat clar acest lucru printr-un discurs rostit puțin mai devreme, în care spune că sănătatea corpului este proporționalitate în [formarea lui] cald, rece, uscat și umed Acestea, evident, sunt elementele corpurilor, dar frumusețea, în opinia sa, nu stă în proporționalitatea elementelor, ci în simetria părților - evident, în proporționalitatea degetului față de deget și a tuturor ele relativ la cot, iar cotul relativ la mână și [în general toate părțile] cu privire la toate, așa cum este scris în „Canonul” lui Polikleitos Cert este că, după ce ne-a arătat în eseul său întreaga simetrie a corpului, Polikleitos și-a dovedit în practică învățătura [sa], făcând o statuie după regulile învățăturii sale și numind statuia însăși, ca și compoziția, Canon Într-adevăr, frumusețea trupului stă, după învățăturile tuturor doctorilor și filosofilor, în simetria părților [doctrina efectului purificator al muzicii] I m în l și x, Despre viața pitagoreică, și , trad A Loseva [Pitagora] a stabilit ca primul - educația cu ajutorul muzicii, a anumitor melodii și ritmuri, de unde vine vindecarea moravurilor și pasiunilor umane și se restabilește armonia abilităților spirituale în forma în care au fost la început Și, într-adevăr, ceea ce trebuie menționat mai ales este că a prescris și stabilit pentru cunoștințele săi așa-numita aranjament muzical și constrângere, inventând într-un mod miraculos un amestec de diverse melodii diatonice, cromatice și enarmonice, cu ajutorul pe care le-a întors cu ușurință și le-a întors spre starea opusă de pasiune suflete care s-au înălțat recent în ele și s-au născut într-o formă nerezonabilă, întristare, iritare, milă, gelozie nepotrivită, frică; diverse pofte, mânie, dorință, lascivie, desfrânare, ardoare, îndreptând fiecare dintre aceste [dezavantaje] la virtute cu ajutorul unor melodii potrivite, parcă cu ajutorul unor compoziții vindecătoare mântuitoare Iar când ucenicii lui s-au culcat seara, el i-a eliberat de tulburările din timpul zilei, le-a curățit starea psihică agitată și a pregătit în ei tăcere, somn bun și vise profetice Încă credea că muzica contribuie foarte mult în ceea ce privește sănătatea, dacă o folosești corect Și, într-adevăr gropi Într-adevăr, avea obiceiul să folosească o astfel de curățare nu întâmplător Cu acest nume, el a numit evident vindecarea muzicală Au existat anumite melodii create împotriva pasiunilor sufletului, împotriva descurajării și a ulcerelor interne, pe care [melodiile] le considera, evident, cele mai capabile să le ajute Alții, la rândul lor, sunt împotriva iritației, împotriva furiei, împotriva oricărei schimbări spirituale Un alt fel de compoziție a fost găsit împotriva dorințelor De asemenea, îi plăcea să danseze El a folosit și versurile lui Homer și Hesiod, recitate pentru a corecta sufletul Cit conform cărţii: „Estetica muzicală antică” M , , p - Heraclit din Efes BINE - î Hr e Heraclit din Efes - cel mai mare gânditor al Greciei antice, „întemeietorul dialecticii”, după Lenin În ciuda faptului că până la noi au ajuns doar fragmente separate, expresive și concise, putem vorbi despre învățătura bogată în conținut a remarcabilului filosof antic Ideea principală a filozofiei lui Heraclit este exprimată în zicala: „Totul curge și nimic nu rămâne pe loc” Purtătorul acestei mișcări și schimbări constante este focul Nu există nimic permanent în lume, totul este în mișcare, dezvoltare, formare Această dialectică a lui Heraclit s-a reflectat și în fragmentele sale estetice, în principal în doctrina armoniei Spre deosebire de pitagoreici, armonia la Heraclit nu se bazează pe relații pur cantitative, ci pe lupta și unitatea contrariilor inerente lucrurilor înseși „Luptatorii unesc, din divergent – cea mai frumoasă armonie, și totul se întâmplă prin luptă” Mai mult decât atât, frumusețea armoniei, după Heraclit, depinde de pătrunderea ei în adâncul lucrurilor „Naturii îi place să se ascundă”, spune Heraclit Prin urmare, „armonia ascunsă este mai puternică decât explicită” La fel ca pitagoreenii, Heraclit nu poate găsi o imagine mai bună pentru a caracteriza armonia care domnește în Univers decât imaginea unui instrument muzical - lira Frumusețea în Heraclit este o proprietate obiectivă a lucrurilor înseși În plus, această proprietate este relativă „Cea mai frumoasă maimuță este urâtă în comparație cu rasa umană”, spune Heraclit Estetica lui Heraclit se caracterizează prin credința că lumea, dezvoltarea universului este supusă artisticului, în * baza, principiu - masura Totul este impregnat de măsură: focul, ale cărui modificări formează schimbări în lume, este descris de Heraclit ca „luminând prin măsuri și stingând prin măsuri”; marea cu el „se descompune prin măsuri”; nici măcar soarele nu poate depăși măsura sa, „altfel ar fi depășit de Erinii, ajutoarele Adevărului” Astfel, întregul cosmos al lui Heraclit este construit pe principii estetice, iar frumusețea însăși este întregul cosmos în dezvoltarea, mișcarea și formarea sa organică dimensională Estetica lui Heraclit, pătrunsă de o înțelegere dialectică a lumii, a avut un impact semnificativ asupra dezvoltării conștiinței estetice antice FRAGMENTE [doctrina armoniei] Aristotel, Et Nic VIII b , trad A Makovelsky Divergentele converg și cea mai frumoasă armonie se formează din diverse [tonuri], iar totul ia naștere prin luptă Aristotel, De mundo b , trad A Makovelsky Iar natura tinde spre contrarii și din ele, și nu din [lucruri] asemănătoare, formează consonanță Deci, de fapt, ea a combinat sexul masculin cu cel feminin, iar nu fiecare [din ele] cu omogenul, și [astfel] a format prima legătură socială prin unirea contrariilor, și nu prin altele asemenea De asemenea, arta, aparent imitând natura, face la fel Și anume: pictura realizează imagini care se potrivesc cu originalele amestecând vopsele albe, negre, galbene și roșii Muzica creează o singură armonie, eliminând sunetele înalte și joase, lungi și scurte în [cântarea în comun] a diferitelor voci Gramatica dintr-un amestec de vocale și consoane a creat o întreagă artă [a scrierii] Același [gând] a fost exprimat de Heraclit cel Întunecat: „Combinațiile [neseparabile] formează un întreg și un non-întreg, convergenți și divergenți, consonanțe și dezacord, din tot unul și dintr-unul totul [se formează]” Hippolyte, ref IX Armonia ascunsă este mai puternică decât explicită EMPEDOCLE BINE - î Hr e Empedocle nu a fost doar un filozof, ci și un orator, medic și poet Principalele sale lucrări filozofice – „Despre natură” și „Purificare” – au ajuns până la noi doar sub formă de fragmente separate În aceste scrieri, Empedocle a dezvoltat ideea că dezvoltarea naturii se explică prin lupta a două forțe polare: Dușmănia și Iubirea Învățătura cosmologică a lui Empedocle este impregnată de elemente estetice, credința în structura armonioasă a cosmosului Pentru estetică, doctrina lui Empedocle despre armonie are o importanță deosebită FRAGMENTE [arta ca imitație a naturii] Pe G Yakubanis La fel ca pictorii, pictând ofrande sacre către zei - oameni care au studiat arta temeinic cu o minte profundă - iau vopsele multicolore și, amestecându-le într-un mod adecvat - unele mai mult, altele mai puțin, creează din ele imagini asemănătoare cu toate obiectele, reproducând copaci și oameni, și soții, și fiare, și păsări și pești care trăiesc în apă și, de asemenea, cu viață lungă, cea mai mare dintre cele mai înalte onoruri ale zeilor - așa că nu vă lăsați înșelați mintea [care te-ar putea face să presupui] că există undeva sau vreo altă sursă a tot ceea ce este perisabil, care se deschide doar într-o cantitate indescriptibil de mare, dar asigură-te că acestea sunt [elementele, adică singura sursă a tot ceea ce este vizibil în elementele] Cit conform cărţii: A Makovelsky Dosocratici, partea a II-a Kazan, , p [armonia ca legătură de elemente] Pe A Makovelsky* În opinia lui (a lui Empedocle), corpul, oasele și fiecare dintre celelalte [lucruri] sunt formate după un anumit raport numeric al elementelor Cel puțin în prima carte de Fizică, el spune: „Și pământul recunoscător în cuptoarele lui cu pieptul lat a primit două din cele opt părți de la strălucitoarea Nestida și patru de la Hephaestus [astfel, două părți rămân pentru partea pământului însuși ]; și din ele [din cele opt părți ale tuturor elementelor menționate mai sus] s-au format oase albe, în mod minunat unite prin legăturile Armoniei”, adică de la divinii vinovați și mai ales de la Iubire și Armonia Și anume, ele [oasele] sunt ținute împreună prin legăturile sale La Dintre acestea [din elemente], totul este armonios unit și armonios, iar prin ele [oamenii] gândesc, se bucură și suferă La H D i e s Fragmente der Vorsokratiker Aufl , Berlin, DEMOCRITI BINE - î Hr e Democrit este cel mai mare materialist al antichității, un om de știință versatil, fondatorul doctrinei atomiste a structurii materiei El deține peste o sută de lucrări filosofice, dintre care doar câteva fragmente au ajuns până la noi Democrit a considerat atomii ca fiind baza ființei - particule materiale indivizibile, care, în opinia sa, sunt infinite; toate lucrurile şi chiar sufletul omenesc sunt făcute din ele Natura materialistă a filozofiei lui Democrit a determinat natura vederilor sale estetice În problema originii artei, Democrit a aderat la teoria materialistă a imitației, crezând că oamenii au învățat arta imitând natura și animalele În același timp, el exprimă ideea condiționalității sociale a art Deci, muzica, în opinia sa, nu se naște din nevoie, ci din luxul dezvoltat Meritul cel mai mare al lui Democrit este fundamentarea teoriei materialiste a percepției estetice La fel ca toți atomiștii, Democrit credea că cunoașterea apare din cauza impactului imaginilor lucrurilor asupra simțurilor umane Democrit aplică această învățătură percepției muzicale, crezând că auzul este ceva ca un „vas” care absoarbe sunetul și, pe de altă parte, sunetul, care este un corp fizic, „curge” în organele de simț ale unei persoane care percepe muzica Democrit a acordat o mare importanță categoriei de măsură, aplicând-o mai ales caracteristicilor percepției estetice FRAGMENTE [doctrina imitației] De la animale, am învățat prin imitație cele mai importante lucruri: [și anume, suntem studenți] ai unui păianjen la țesut și croitorie, [studenți] ai rândunelelor în construcția de locuințe și [studenți] ai păsărilor cântătoare, lebedelor și privighetoarelor în cântând V {doctrina măsurii} Dacă treci peste limită, atunci cel mai plăcut va deveni cel mai neplăcut III Măsura potrivită în toate este frumoasă Nu-mi place prea mult și prea puțin Furios Izv Moderația înmulțește bucuriile vieții și face plăcerea și mai mare III , Pentru toți cei care se răsfățesc cu plăcerile stomacului și trec măsura cuvenită în mâncare, vin sau plăcerile iubirii, plăcerile sunt de scurtă durată și trecătoare, care durează doar cât mai mănâncă sau beau III , [doctrina armoniei și simetriei} Democrit și Platon cred deopotrivă fericirea în suflet Prima scrie următoarele: „Fericirea și nefericirea sunt în suflet” Fericire pe care o numește „bună dispoziție, bunăstare, armonie, simetrie și equanimitate [a spiritului]” [Fericirea] se naște din diferențierea [corectă] și distincția plăcerilor și este cea mai frumoasă și cea mai utilă pentru oameni Cu t about-bay, II, , {predare despre inspirație} Dio ,I Democrit despre Homer spune astfel: „Homer, după ce a primit un talent divin ca moștenire, a ridicat o clădire magnifică din diverse versuri”, deoarece [în opinia sa], fără a poseda o natură divină supranaturală, este imposibil să compun atât de frumos și versuri înțelepte Cicero, De orat II, , Căci de multe ori am auzit că nimeni nu poate fi un poet bun [se spune că asta se spune în scrierile lui Democrit și Platon] fără foc duhovnicesc și fără vreo inspirație, un fel de nebunie Cicero, De divin I, , Și anume, Democrit spune că nici un mare poet nu poate exista fără nebunie: Platon spune același lucru Horace, De arte poet , I Democrit crede că geniul [talentul natural] este mai fericit decât arta mizerabilă [deprinderea dobândită] și îi exclude pe cei sănătoși din Helikon Clement al Alexandriei, Strom, IV, La fel [cum spune Platon, „Ion” B] și Democrit: „Foarte frumos este tot ce scrie poetul cu inspirație divină și spirit sacru” Spune ale lui Democrit cit conform cărţii: G B ammel Democrit în fragmentele și mărturiile sale din antichitate M , SOCRATE BINE - î Hr e Socrate s-a născut la Atena Tatăl său era sculptor, mama lui era moașă Inițial, Socrate s-a angajat în sculptură Ulterior, devenit filozof, Socrate și-a numit arta „Maieutică”, adică arta moașei, făcând aluzie la profesia mamei sale Socrate a ieșit cu o respingere a sofismului, proclamând cunoașterea de sine drept principiu al filozofiei sale El a dat un larg sens educativ și raționalist zicerii oracolului delfic „cunoaște-te pe tine însuți” Subiectul principal al raționamentului său este problema moralității El a arătat în mod convingător relativitatea categoriilor etice și estetice - bine și rău, dreptate și nedreptate, frumos și urâțenie Unul și același obiect poate fi atât frumos, cât și urât Ceea ce este frumos într-o privință, spune Socrate, este urât în alta Criteriul frumuseții, ca și al bunătății, este cunoașterea Prin urmare, Socrate a cerut de la artiști și sculptori cunoașterea corpului uman, care să permită înfățișarea stării sufletului în sculptură sau într-o imagine Socrate și-a dezvoltat învățătura oral, așa că o știm nu din scrierile originale, ci din mărturiile elevului său Platon și ale istoricului Xenofon Socrate a construit conversații sau raționamente despre întrebări filozofice sub formă de întrebări și răspunsuri La începutul conversației, Socrate s-a prefăcut a fi ignorant și a cerut să fie luminat Totuși, apoi prin setare succesivă întrebări, a adus inamicul în conflict cu el însuși, înțelegând că nu știa nimic Această metodă a fost numită mai târziu „ironie socratică” De-a lungul istoriei antice, ideea semnificației estetice și morale a ironia a fost asociată cu imaginea lui Socrate Xenofon Amintiri ale lui Socrate, III, și Cu altă ocazie, Aristippus l-a întrebat dacă știe ceva frumos „Există chiar și multe astfel de lucruri”, a răspuns Socrate Sunt toate la fel? întrebă Aristippus „Nu, unele sunt cât se poate de diferite”, a răspuns Socrate „Așadar, cum poate fi frumos ceva care nu este ca frumusețe?” a întrebat Aristippus „Și iată cum”, a spus Socrate un scut, excelent pentru apărare, este cel mai diferit de un suliță, excelent pentru a zbura rapid cu forță „Răspunsul tău”, a spus Aristip, „nu diferă deloc de răspunsul la întrebarea mea, știi ceva bun?” „Și tu crezi”, a răspuns Socrate, „că binele este una, iar frumosul este alta” Nu știi că totul este frumos și bun în raport cu același lucru? Deci, în primul rând, despre virtuțile spirituale nu se poate spune că sunt ceva bun în raport cu unele obiecte, și ceva frumos în raport cu altele; apoi, oamenii sunt numiți atât frumoși cât și buni în același sens și în raport cu aceleași obiecte, iar corpul uman pare și frumos și bun; la fel, tot ceea ce folosesc oamenii este considerat atât frumos, cât și bun în raport cu aceleași obiecte în raport cu care este util — Deci, și coșul de gunoi este un articol bun? întrebă Aristippus „Da, jur pe Zeus”, a răspuns Socrate „Vrei să spui că aceleași obiecte pot fi atât frumoase, cât și urâte?” întrebă Aristippus „Da, de la Zeus”, a răspuns Socrate, „precum și binele și răul: adesea ceea ce este bun din foame este rău din febră, iar ceea ce este bun din febră este rău din foame; adesea ceea ce este frumos pentru alergare este urât pentru luptă, iar ceea ce este frumos pentru luptă este urât pentru alergare, pentru că totul este bun și frumos în raport cu ceea ce este potrivit și, dimpotrivă, rău și urât în raport cu pentru ce este nepotrivit Dacă atunci când Socrate vorbea cu artiștii angajați în arta lor în scopul de a câștiga bani, atunci le-a fost de folos Așadar, a venit odată la pictorul Parrasius și într-o conversație cu el a spus: Nu-i așa, Parrasius, pictura este o imagine a ceea ce vedem? Aici, de exemplu, obiectele sunt concave și convexe, întunecate și luminoase, dure și moi, inegale și netede, înfățișați corpuri tinere și bătrâne cu culori, imitând natura — Adevărat, răspunse Parrasius - Deoarece nu este ușor să întâlnești o persoană care singură ar avea totul perfect, atunci, prin desenarea unor imagini umane frumoase, iei de la oameni diferiți și combini împreună care sunt cele mai frumoase trăsături ale fiecăruia și în acest fel reușești ca întregul corp pare frumos „Da, da”, a răspuns Parrasius „Și înfățișați ceea ce într-o persoană este cel mai propice pentru sine, ceea ce este cel mai plăcut în el, care excită dragostea și pasiunea, care este plin de farmec – mă refer la proprietăți spirituale Sau nu se poate arăta? întrebă Socrate „Cum este posibil, Socrate”, a răspuns Parrhasius, „să înfățișezi ceva care nu are nici proporție, nici culoare, nici nu seamănă deloc cu ceea ce tocmai ai vorbit și chiar complet invizibil „Dar nu se întâmplă ca o persoană să privească pe cineva cu amabilitate sau ostil? întrebă Socrate „Cred că se întâmplă”, a răspuns Parrasius - Deci ăsta e ceva pe care îl poţi portretiza în ochi? — Desigur, răspunse Parrasius - Și în fericirea și nenorocirea prietenilor, ce părere aveți, există aceeași expresie pe fețele celor care iau parte și ale celor care nu o fac? „De la Zeus, desigur că nu!” – răspunse Parrasius, – în fericire sunt veseli, în nenorocire sunt posomorâți - Poate fi descris asta? întrebă Socrate — Desigur, răspunse Parrasius - Apoi, măreția și noblețea, umilința și spiritul de sclavie, modestia și prudența, aroganța și grosolănia se manifestă în fața și în gesturile oamenilor, fie că sunt în picioare sau în mișcare — Adevărat, răspunse Parrasius - Poate fi descris asta? — Desigur, răspunse Parrasius „Așadar, ce fel de oameni sunt mai plăcuți de privit”, a întrebat Socrate, fie cei în care se pot vedea trăsături de caracter frumoase, nobile, iubitoare, fie urâți, josnici, stârnind ură? „De la Zeus, Socrate, este o mare diferență”, a răspuns Parrhasius Odată Socrate a venit la sculptorul Cleton și într-o conversație cu el a spus: - Lucrările tale sunt frumoase, Cliton - alergători, luptători, pumniști, pankratiști; Văd și înțeleg asta, dar cum le dai statuilor acea proprietate care încântă mai ales oamenii când se uită la ele, că par vii? Cleton era pierdut și nu veni imediat să răspundă Apoi Socrate a continuat: Nu pentru că vezi mai multă viață în statuile tale le dai o asemănare cu imaginile oamenilor vii? — Desigur, răspunse Cleton „Așadar, reproducând fie coborârea, fie ridicarea cu diferite mișcări ale corpului, apoi compresia sau întinderea, apoi tensiunea sau slăbirea, le dai statuilor mai multă asemănare cu realitatea și mai multă atractivitate — Foarte corect, răspunse Cleton „Reprezentarea afectelor emoționale la oameni în timpul diferitelor acțiuni nu oferă plăcere privitorului?” — Trebuie să credem că da, răspunse Cleton „În acest caz, combatanții ar trebui să aibă o amenințare în ochii lor, învingătorii ar trebui să aibă triumful în expresiile feței?” — Exact așa, răspunse Cleton „Deci”, a spus Socrate, „sculptorul trebuie să exprime starea sufletului în lucrările sale Ibid, IV, Deci, ce este util este bun pentru cel căruia îi este util? „Da, cred că da”, a răspuns Eufidem Putem defini frumusețea în alt fel? Sau există un corp în lume, un vas sau vreun alt obiect pe care îl numiți frumos, despre care știți că este frumos pentru toate? „Jur pe Zeus, nu”, a răspuns Eutidem „Deci nu este minunat să folosești fiecare articol pentru ceea ce este util?” — Desigur, răspunse Eufidem - Și fiecare obiect este frumos pentru altceva, dacă nu pentru ceea ce este frumos de folosit? — Pentru nimic altceva, răspunse Eufidem „Deci ce este util este frumos pentru ceea ce este util?” „Da, cred că da”, a răspuns Eufidem Toate pasajele din Xenofon op conform cărţii: Xenofon al Atenei Scrieri socratice M -L , Per S Sobolevski PLATON - î Hr e Platon este cel mai mare filozof grec, fondatorul idealismului în filosofia europeană Provenea dintr-o familie aristocratică nobilă În tinerețe a primit o educație excelentă, a fost elev al lui Socrate În același timp, a experimentat influența pitagoreenilor, a lui Heraclit și a eleaticilor Învățătura lui Platon acoperă arii largi de cunoaștere Aici sunt întrebări ale teoriei cunoașterii, întrebări ale sistemului de stat, probleme de etică și estetică Platon este un idealist; la baza întregii sale filozofii stă ideea că toate lucrurile sensibile, fiind trecătoare, relative, schimbătoare, sunt lipsite de existența adevărată Modelul și cauza lucrurilor sensibile Platon le considera „idei”, care sunt eterne, neschimbate și absolute Doctrina lui Platon despre „idei” s-a reflectat și în estetica sa În dialogurile dedicate problemelor frumuseții și creativității artistice, de exemplu, în Hippias cel Mare, folosind metoda ironia socratică, Platon respinge judecățile potrivit cărora frumosul este fie util și potrivit, fie frumos - de exemplu, o fată frumoasă, etc Separând întrebarea despre ce este frumos și ce este frumos, Platon ajunge la concluzia: frumosul este ceea ce nu devine mai mult sau mai puțin, nu se ridică și nu se distruge, nu devine frumos într-un loc și urât într-un loc un alt Cu alte cuvinte, frumusețea este „ideea” de frumusețe În dialogul „Sărbătoarea” Platov conectează frumusețea cu dragostea, cel mai înalt nivel al căruia, în opinia sa, este cunoașterea, adică dragostea pentru idei În dialogurile lui Platon, „ironia socratică” nu este doar o metodă de dispută dialectică, ci și o categorie estetică independentă, referindu-se la frumusețea și integritatea unei naturi ironice Această înțelegere a ironiei se reflectă în fragmentele citate de noi din dialogurile „Apologia lui Socrate” și „Sărbătoare” Platon a împărtășit noțiunea, răspândită în estetica antică, că arta este imitație (mimesis) Totuși, spre deosebire de interpretarea materialistă a artei ca o imitație a naturii, Platon, fiind un idealist, credea că arta nu trebuie să imite lucrurile senzuale trecătoare și schimbătoare, ci frumusețea absolută a lumii ideilor Imitarea lucrurilor sensibile face arta fără scop, pentru că, reflectând ceea ce este în sine umbra ideilor, ea însăși devine o „umbră a umbrelor” În legătură cu acest concept, Platon apreciază foarte jos pictura ca pe o artă care imită lucrurile senzuale În pasajul pe care îl cităm din Republica, el îl numește „un potop de umbre”, „conjurator” În raport cu adevărul, spune Platon, operele de artă se află pe locul trei, după lucrările naturii și meșteșugurile În starea ideală a lui Platon, arta este supusă unui control strict de stat Ea permite doar acele tipuri de artă care contribuie la educarea cetățenilor curajoși și curajoși Criticând tendințele spre efeminație și individualism, manifestate în arta vremii sale, Platon a căutat, printr-o artă reformată, să reînvie cetățenia strictă a clasicilor greci Această idee, conservatoare în semnificația sa istorică, a determinat atitudinea lui Platon față de artă Pornind de la ea, Platon îi alungă pe toți poeții din starea sa ideală, inclusiv pe Homer, considerându-i nocivi pentru educația cetățenilor În consecință, în muzică, Platon interzice folosirea acelor instrumente sau moduri muzicale care duc la efeminare și relaxare a simțurilor Pe baza acestui ideal estetic, Platon construiește un sistem de educație estetică națională bazat pe muzică și gimnastică Faptul că judecata lui Platon despre gimnastică ca mijloc de educație estetică nu avea un caracter didactic abstract este dovedit de faptul că Platon însuși s-a angajat în atletism și chiar a participat la așa-numitele competiții istmice Dezvoltarea ulterioară a acestui sistem de educație estetică o găsim în cartea a VIII-a din Politica lui Aristotel Platon aparține dezvoltării profunde a unui număr de categorii estetice, în special categoriei de măsură și armonie Estetica sa a avut un impact semnificativ asupra întregii istorii a învățăturilor estetice Doctrina lui Platon, interpretată în spiritul esteticii creștine, a fost folosită pe scară largă în tratatele de estetică din Evul Mediu Interesul pentru etica și estetica lui Platon apare cu o vigoare reînnoită în Renaștere, când filosofia lui Platon era un mijloc de combatere a umaniștilor cu scolastica medievală {doctrina frumuseții] Hippias cel Mare, s- d, trad V Solovyova Socrate Nu cu mult timp în urmă, cel mai amabil al meu, într-o conversație, după ce am învinuit un lucru, găsindu-l rău, și l-am lăudat pe celălalt, găsindu-l frumos, o persoană m-a nedumerit, întorcându-se la mine cu o întrebare în de acest fel și, mai mult, foarte condescendent: „Spune-mi, Socrate”, a întrebat el, „de unde știi ce este frumos și ce este rău? Gândește-te, poți spune ce este frumos? Iar eu, în simplitatea mea, am fost confuz și nu am putut să-i răspund așa cum ar trebui Și așa, părăsind societatea, m-am indignat și m-am învinovățit și am hotărât ferm că, de îndată ce mă voi întâlni pe unul dintre voi înțelepți, voi pune întrebări, voi afla și, luând în considerare, voi merge din nou la persoana care m-a întrebat , și voi relua disputa cu el Așa că spun că ați venit acum și arătați-mi corect ce este frumos și încercați să îmi răspundeți la întrebări cât mai precis posibil, astfel încât să nu râd din nou când sunt respins a doua oară La urma urmei, o știi deja cu siguranță, iar această știință este mică printre cei dintre care cunoști o asemenea multitudine Hippias Este adevărat că este mic; doar spun că nu costă nimic Socrate Prin urmare, îmi va fi ușor să învăț și nimeni nu mă va respinge Hippias; Bineînțeles că e ușor, altfel la ce aș fi bun atunci? Socrate Jur pe Erou, Hippias, ar fi bine să-l învingem pe acel om, așa cum spui Dar nu mă voi amesteca cu tine dacă, la fel ca el, voi obiecta la cuvintele tale, ca să mă înveți cât mai bine? La obiecții, la urma urmei, sunt poate un maestru Ei bine, dacă nu-ți pasă, atunci vreau să obiectez pentru a ști mai ferm Hippias Da, obiect; la urma urmei, întrebarea este lipsită de importanță, așa cum tocmai am spus; și te-aș putea învăța să răspunzi la întrebări mult mai dificile, pentru ca niciun om să nu te poată respinge Socrate Fu-ești atât de bun! In acest caz, din moment ce comandati, voi incerca sa va intreb, pe cat posibil ca acea persoana Dacă, vezi tu, i-ai adresa cu această compoziție despre meserii frumoase despre care vorbești, atunci el, după ce te-a ascultat și te-a lăsat să-ți termini discursul, în primul rând - așa este obiceiul lui - ți-ar pune o întrebare despre lucruri frumoase și ai spune: „Elidean, prietene, nu prin puterea dreptății esti corect?" Ei bine, Hippias, răspunde de parcă te-ar fi întrebat Hippias Răspund că prin puterea dreptății Socrate Deci ea este ceva, da, această justiție? Hippias Desigur Socrate Și de aceea, nu prin puterea înțelepciunii devin înțelepții și nu prin puterea binelui devine bine tot ceea ce este bun? G și p p și j Dar cum? Socrate Mai mult, cred, prin puterea faptului că ceva în sine este ceva; căci nu este prin puterea a ceea ce nu este! Hippias Desigur, prin puterea a ceea ce este Socrate Și aici, totul frumos nu este frumos prin puterea frumuseții? Hippias Da, prin puterea frumuseții Socrate Care este ceva? Hippias Da, dar cum? Socrate „În acest caz”, va obiecta el, „spune-mi, prietene, ce este această frumusețe?” Hippias Deci, Socrate, cel care întreabă asta vrea să știe ce este mai exact frumos? Socrate Nu, mi se pare, dar ce e frumos, Hippias G și p p și j Și prin ce se deosebește unul de celălalt? Socrate Nimic, ce crezi? Hippias Desigur, nu este diferit Socrate Da, e clar că știi mai bine Dar totuși, cel mai amabil al meu, gândește-te: la urma urmei, el te întreabă nu despre ce este frumos, ci despre ce este frumos Hippias ȘI! Înțeleg, cel mai bun al meu, și, desigur, îi voi răspunde ce este frumos și în niciun caz nu voi fi infirmat, și anume, Socrate, poți fi sigur că dacă spui adevărul, atunci o fată frumoasă este fără îndoială ceva frumos Socrate: Și ai dat un răspuns excelent, Hipias, doar pentru glorie, jur pe câine! Deci, dacă răspund în acest fel, atunci voi răspunde corect și în niciun caz nu voi fi infirmat? Hippias Cum deci, Socrate, poți fi infirmat când toată lumea găsește asta și când toți cei care o aude îți mărturisesc că spui adevărul! Socrate Să presupunem Desigur, desigur! În acest caz, Hippias, lasă-mă să rezolv singur ceea ce spui Persoană acesta îmi va spune, să zicem, așa: „Hai, Socrate, răspunde-mi: tot ceea ce numești frumos poate fi frumos dacă ceea ce este însuși frumos?” Și eu, desigur, voi răspunde că, dacă o fată frumoasă este ceva frumos, atunci ea este ceva din care toate acestea pot fi frumoase G și p p și j Deci mai crezi că va începe să te infirme, de parcă ceea ce ai numit nu ar fi frumos, sau că nu va fi ridicol dacă va începe să respingă? Socrate Că va fi acceptat, de asta sunt sigur, cel mai minunat al meu, dar dacă va fi ridicol dacă va începe să mă infirme, acest lucru va fi arătat de cazul însuși Vreau să vă spun exact ce va spune cu siguranță G și p p și j Deci, spune Socrate „Ce simplu ești, Socrate! el îmi va spune: „Nu este ceva frumos o iapă frumoasă, pe care până și Dumnezeu a glorificat-o într-o zicală binecunoscută?” — Ce să spunem la asta, Hippias? De ce să nu spui că o iapă este ceva frumos, măcar o iapă frumoasă! Pentru că cum îndrăznim să spunem că frumos nu este frumos? Hippias Adevărul tău, Socrate Da, și Dumnezeu a spus-o corect, pentru că întâlnim cai cu adevărat frumoși Socrate „Ei bine”, va spune el, „ei bine, o liră frumoasă nu este ceva frumos?” — Suntem de acord cu el, Hippias? Hippias Da Socrate Judecând după obiceiul său, sunt aproape sigur că după aceasta va spune: „Ei bine, draga mea, nu este o oală frumoasă ceva frumos?” Hippias Cine este acest om, Socrate? Ce ignorant, dacă îndrăznește să folosească cuvinte atât de rele într-o conversație importantă! Socrate În acest gen, Hippias; un om simplu, nu de bune maniere, cu excepția adevărului, nu se gândește la nimic altceva Dar, cu toate acestea, trebuie să răspundem acestui om și, din partea mea, declar în primul rând: dacă o oală este modelată de un olar bun, dacă este netedă și uniformă și bine arsă - din oale atât de bune, o măsură de șase libații, dați peste cele mai frumoase, cu două urechi! - deci dacă întreabă de un astfel de ghiveci, atunci trebuie să fim de acord că un astfel de ghiveci este frumos, pentru că cum putem spune că frumosul nu este frumos? Hippias În nici un caz, Socrate Socrate „Deci”, întreabă el, „o oală frumoasă este și ceva frumos?” - Răspuns! Hippias Da, așa cred, Socrate; este bun si acest ustensil, daca este bine facut, doar in general toate acestea sunt nedemne de a fi considerate frumoase alaturi de un cal sau o fata si orice altceva frumos Socrate Bine, înțeleg ce se întâmplă, Hippias Celui care întreabă aceasta trebuie să răspundem astfel: „O, omule, nu știi zicala bună a lui Heraclit, că așa cum, așadar, cea mai frumoasă dintre maimuțe este urâtă în comparație cu neamul omenesc, așa cea mai frumoasă dintre oale este urâtă în comparație cu rasa fetei, după cum spune înțeleptul Nu-i așa, Hippias? Hippias Ei bine, absolut tu, Socrate, ai răspuns corect Socrate Aștepta! La urma urmei, sunt sigur că după aceasta va spune: „Ei bine, dacă cineva, Socrate, compară rasa fecioarelor cu rasa zeițelor, nu va găsi el același lucru ca atunci când compară o oală cu o fată? Cea mai frumoasă fată nu ar fi urâtă? Oare Heraclit, la care te referi, nu spune același lucru, și anume că cel mai înțelept dintre oameni de lângă Dumnezeu va părea o maimuță atât în înțelepciune, cât și în frumusețe și în orice altceva? Să fim de acord, Hippias, că cea mai frumoasă fată este urâtă în comparație cu rasa zeițelor? Hippias Dar cine va argumenta împotriva acestui lucru, Socrate? C o k r at Ei bine, dacă suntem de acord cu asta, atunci el va râde și va spune: „Îți amintești, Socrate, despre ce ai fost întrebat?” - - "Îmi amintesc, - răspunzând, - despre ce este frumos " ? - "Desigur!" - O să spun asta - Sau cum m-ai sfătui să spun, prietene? Hippias Așa cred Că lângă zei rasa umană este urâtă, în asta va avea dreptate Socrate „Da, dacă”, va spune el, „te-am întrebat de la bun început ce este și frumos și urât, atunci, răspunzând așa cum ai răspuns acum, ai fi răspuns corect Și încă vi se pare că frumosul în sine, care colorează totul și din care totul se dovedește frumos, la care se va adăuga doar această trăsătură, că aceasta este o fată, sau un cal, sau o liră Hippias Ah, Socrate, dacă tocmai asta caută, care este acea frumusețe care colorează totul și din care, de îndată ce intră, totul devine frumos, atunci nu este nimic mai ușor decât să-i răspunzi la această întrebare El este foarte simplu, acest om Istoria esteticii, vol I secol și nu știe nimic despre lucrurile bune La urma urmei, dacă îi răspunzi că frumosul, despre care întreabă, nu este altceva decât aur, atunci el va fi pierdut și nu se va gândi să te infirme Se pare că fiecare dintre noi știe că tot ceea ce atinge aurul, chiar dacă înainte era urât, atunci când va fi decorat cu el, va părea frumos Socrate Nu-l cunoști pe acest om, Hippias, cât de încăpățânat este și cum nu se mulțumește ușor cu nimic Hippias De ce, Socrate? Căci el trebuie să accepte definiția corectă, altfel va fi ridiculizat dacă nu o acceptă Socrate Da, draga mea, nu numai că nu va accepta acest răspuns, dar, mai mult, mă va batjocori și mai mult și îmi va spune: „O, frenetic, crezi că Fidia e un maestru rău?” „Și îi voi spune: nu mă gândesc deloc Hippias Și pe bună dreptate, pe bună dreptate, Socrate! Socrate Ei bine, bineînțeles că este corect Și așa, când voi fi de acord cu el că Fidia este un bun maestru, el îmi va spune: „În acest caz, crezi că Fidias nu a știut acel lucru frumos despre care vorbești?” - "Ce s-a întâmplat?" - Am să mă opun la el „Și adevărul”, îmi va spune el, „este că Fidia a făcut ochii Atenei și orice altceva - fața, picioarele și mâinile ei, nu din aur, ci din fildeș La urma urmei, dacă toate acestea, fiind făcute din aur, ar fi trebuit să fie cele mai frumoase dintre toate, atunci este clar că a făcut-o din neștiință, neștiind că aurul este tocmai lucrul care împodobește tot ceea ce doar atinge — Ce putem spune despre asta, Hippias? Hippias Nu este greu să răspundem la aceasta, și anume: îi putem spune că Fidia a făcut ceea ce trebuia La urma urmei, cred că fildeșul este ceva frumos Socrate „De ce”, va spune el, „nu a făcut nici pupilele din fildeș, ci le-a făcut din piatră, găsind o piatră cât mai asemănătoare cu fildeșul? Sau poate o piatră frumoasă este și ceva frumos? — Spune-ne asta, Hippias? Hippias Desigur, spuneți dacă doar se potrivește Socrate: Și dacă nu se potrivește, este ceva urât? De acord sau nu? Hippias De acord, cu excepția cazului în care se potrivește Socrate „Oh, înțelept”, îmi va spune el, „nu sunt fildeșul și aurul decorat când se potrivesc și nu sunt urât atunci când nu se potrivesc?” Să negăm sau să fim de acord că a vorbit corect? Hippias Putem fi de acord cu asta: ce se duce la ceea ce îl face cel mai frumos Socrate „Dacă”, va spune el, „puneți pe foc o oală plină cu nămol fin, aceeași oală fină despre care tocmai am vorbit, ce fel de vâslă i se va potrivi mai mult; aur sau smochine? Hippias Hercule! Despre ce fel de persoană vorbești, Socrate? Nu vrei să-mi spui cine este? Socrate Nu l-ai recunoaște chiar dacă i-aș spune numele Hippias Dar știu deja că acesta este un fel de ignorant Socrate Este foarte insuportabil, Hippias Dar cum putem spune? Care dintre cele două vâsle este cel mai potrivit pentru slur și oală? Nu e clar că este o smochină? În primul rând, pentru că nămolul miroase cumva mai bine din el și, în același timp, prietene, nu ne va sparge oala pentru noi, nu va arunca nămolul, nu va stinge focul și nu-i va priva pe cei care sunt aproape să se răsfețe cu o masă foarte nobilă, dar aurie, ea poate face totul Așa că cred că ar trebui să spunem că cea de smochin este mai bună decât cea de aur, dacă nu crezi altfel Hippias Ei bine, da, desigur, Socrate, e mai potrivită; doar că eu chiar nu aș vorbi cu o persoană care pune astfel de întrebări Socrate: Și ai dreptate, prietene Desigur, tu, atât de frumos îmbrăcat, frumos încălțat, glorificat pentru înțelepciune de toți elenii, nu ar trebui să tastați astfel de cuvinte, ei bine, dar nu-mi pasă să stau cu acest om Deci tu mă înveți și răspunzi pentru mine „Așadar”, va spune omul, „dacă o smochină se potrivește mai mult decât una de aur, atunci nu ar trebui să fie și mai frumoasă, Socrate, pentru că ai fost deja de acord că ceea ce se potrivește este mai frumos decât ceea ce nu?” — Vom fi de acord, Hippias, că smochinul este mai frumos decât aurul? Hippias Ai vrea să-ți spun, Socrate, cum ar trebui să definești frumosul pentru a scăpa de raționamentele ulterioare? Socrate: Și chiar vreau, nu înainte de a-mi spune cum ar trebui să răspund: care dintre cei doi veseli pe care tocmai i-am numit este mai potrivit și mai frumos? Hippias Da, dacă vrei, răspunde-i că este făcut din smochin Socrate Ei bine, acum spune ceea ce ai vrut doar să spui Căci din răspunsul anterior, dacă spun că frumosul este aurul, probabil se va dovedi că aurul nu este mai frumos decât un smochin * Pier, - D, trad S Zhebeleva El va vedea, în primul rând, că frumosul există pentru totdeauna, că nu se ridică, nu se distruge, nu crește, nu scade; mai departe, că nu e frumos aici, nici urât acolo; fie este frumos, fie nu este frumos; nici că este frumos într-o privință, urât în alta; nu că într-un loc e frumos, în altul e urât; pentru unii este frumos, pentru alții este urât Frumosul nu va apărea înaintea lui sub forma vreunei forme, a mâinilor sau a oricărei alte părți a corpului, nici sub forma vreunui discurs, nici sub forma vreunei științe, nici sub forma existenței în orice altceva, de exemplu, în oricare sau într-o ființă vie, sau pe pământ, sau pe cer, sau în orice alt obiect Frumosul va apărea înaintea lui de la sine, fiind uniform cu el însuși, în timp ce toate celelalte obiecte frumoase au o parte în el, aproximativ, în așa fel încât să apară și să fie distruse; frumosul, în schimb, nu devine mai mult sau mai puțin și nu experimentează suferința în nimic [Originea armoniei și a ritmului din muzică] Philebus, D, trad N Samsonova Socrate Dar, prietene, după ce știi câte intervale sunt între tonurile înalte și cele joase, care sunt aceste intervale și unde sunt limitele lor, câte sisteme formează (predecesorii noștri, care au descoperit aceste sisteme, ne-au poruncit nouă, urmașilor lor, să numiți-le armonii și aplicați denumirea de ritm și măsură altor stări similare inerente mișcărilor corpului, dacă sunt măsurate prin numere; ne-au ordonat, în continuare, să considerăm în același mod orice unitate și pluralitate în general) - după tine știi toate acestea, vei deveni înțelept [critica învățăturilor lui Heraclit despre armonie] Pir, A, per S Zhebeleva Heraclit nu este clar în acest sens „Unul”, spune el, „când diverge, este de acord cu el însuși, la fel cum armonia „diverge”, sau că chiar ea constă din elemente divergente Poate că Heraclit a vrut să spună: armonia a fost creată din tonuri divergente mai întâi înalte și joase, care apoi, mai târziu, au ajuns la acord datorită artei muzicale Samo o sută este de la sine înțeles că armonia nu poate fi creată din tonuri înalte și joase divergente, deoarece armonia este consonanță, iar consonanța este un fel de acord Concordia, însă, nu poate veni din elemente divergente atâta timp cât acestea diverge La rândul său, ceea ce este divergent și nu intră în armonie nu poate fi adus în armonie Consimțământul la toate acestea este furnizat de muzică, punând iubirea reciprocă și unanimitatea în elemente opuse Din acest punct de vedere, muzica este știința elementelor iubirii, legate de domeniul armoniei și ritmului [critica doctrinei pitagoreice a sufletului ca armonie a trupului] Phaedo, a- b, trad S Zhebeleva Trebuie să te răzgândești în timp ce împărtășești ideea că armonia este un lucru complicat; că sufletul reprezintă un fel de armonie rezultată din combinarea acelor calităţi din care este format trupul La urma urmei, nu te vei baza pe acel argument al tău că armonia s-a format înainte de aceea din care ar fi trebuit să se formeze Sau ai de gând să faci acest argument? — Deloc, Socrate, răspunse Simmias „Dar observați”, a continuat Socrate, „că a spune aceasta înseamnă a spune că sufletul a existat înainte de a lua forma și trupul unui om, dar că este format din părți care încă nu există? Căci armonia ta nu este cea cu care o asemeni, dar, după tine, lira, coardele și sunetele care sunt încă nearmonice apar primele, în timp ce armonia se formează la capătul tuturor și moare înainte de toate Cum poate acest argument al tău să fie în concordanță cu celălalt? — Este imposibil să-i împac, spuse Simmias „Și totuși”, a continuat Socrate, „dacă în orice alt raționament trebuie să existe acord în general, la fel și în raționamentul despre armonie Mi se pare că nu ar trebui, nici pentru mine, nici pentru alții, să accept poziția că sufletul este armonie „Și cum vei răspunde, Simmias”, a întrebat Socrate, „la această întrebare: crezi că armonia sau orice altă combinație ar trebui să difere de părțile sale componente? „Nu ar trebui să fie diferit în niciun fel - Poate armonia, după cum cred eu, să acționeze sau să sufere în același mod în care părțile ei constitutive acționează și suferă? - Da — Nu ar trebui armonia să urmeze părțile ei constitutive și să nu le ghideze? "Nu încape vorbă - Prin urmare, armonia nu poate în niciun fel să intre în vibrație, să emită un sunet, în general, în vreun fel, să meargă împotriva părților sale constitutive? — Sigur că nu, spuse Simmias - Mai departe Nu este orice armonie armonioasă în măsura în care este reglată? — Nu îmi este clar, spuse Simmias - Dacă armonia este mai înaltă și mai plină de sunet, pe cât posibil, atunci armonia ar trebui să fie mai înaltă și mai plină de sunet, iar dacă acordarea sa este mai joasă și mai slabă, atunci armonia ar trebui să fie din ce în ce mai slabă - Da Este la fel și cu sufletul? [Se poate spune că] un suflet, chiar și în cel mai mic grad, într-un grad mai înalt sau mai mic, într-o măsură mai largă sau mai îngustă, este mai mult suflet decât un alt suflet, că el însuși este un suflet? — În niciun caz, spuse Simmias De dragul lui Zeus, haide! Se spune despre un suflet că are rațiune, virtute, că este un suflet bun, iar despre celălalt că este nesăbuit, ticălos, că acest suflet este rău Este corect să spun așa? - Desigur, corect - Cum vor fi numiți cei care consideră sufletul ca fiind armonie, virtutea și depravarea inerente sufletelor? Nu vor numi ei pe primul din nou armonie, iar pe cel de-al doilea dizarmonie? Un suflet, un suflet bun, este armonios în acord și, fiind el însuși armonios, conține o altă armonie? Și cel de-al doilea suflet, neacordat armonios, nu conține o altă armonie? „Nu știu ce să răspund la asta”, a spus Simmias, „dar este clar că cel care a făcut o astfel de presupunere ar trebui să răspundă așa ceva „Dar am fost de acord mai devreme”, a continuat Socrate, că un suflet nu este un suflet într-o măsură mai mare sau într-un domeniu mai larg decât orice alt suflet Acest acord înseamnă că nu există o singură armonie într-o măsură mai mare sau mai mică, într-o măsură mai largă sau mai restrânsă, armonie decât o altă armonie Nu-i asa? - Asa de - Dar o armonie, fiind nici mai mult, nici mai mică decât alta, poate fi mai armonioasă sau mai puțin armonioasă, sau este la fel de armonioasă ca cealaltă? - La fel ca celălalt - Și de vreme ce un suflet este nici mai mult, nici mai puțin decât un alt suflet, atunci, deci, este armonios nici mai mult, nici mai puțin decât un alt suflet? - Asa de — Fiind astfel, nu poate fi în ceva mai puțin armonios, în ceva mai armonios, [decât alt suflet]? - Desigur că nu - Și iarăși, fiind așa, poate un suflet să fie mai implicat în depravare sau virtute decât un alt suflet, deoarece depravarea este dizarmonie și virtutea armonie? - Nu el nu poate „Reiese, Simmias, din toate acestea rezultă o concluzie atât de corectă: niciun suflet nu poate fi implicat în depravare, atâta timp cât este armonie, căci, desigur, armonia, fiind așa, adică armonie, nu poate fi niciodată implicat în dizarmonie "Desigur că nu - Prin urmare, sufletul, întrucât este în întregime suflet, nu poate fi implicat în depravare? „Nu poate fi altfel, pe baza celor de mai sus - Astfel, din acest raționament rezultă că sufletele tuturor ființelor vii vor fi toate la fel de bune, atâta timp cât, prin natura lor, toate sunt în mod egal una și aceeași, adică suflete — După părerea mea, da, Socrate, spuse Simmias „Ce crezi,” a întrebat Socrate, „este corect să spui că toate sufletele sunt la fel de bune?” Și ar fi atunci raționamentul nostru valid dacă presupunerea ta că sufletul este armonie ar fi corectă? — În niciun caz, spuse Simmias [doctrina măsurii*, măsura ca unitate a limitei și a infinitului) Fileb, C- D, trad N" Samsonova Socrate Tocmai am spus cuvintele: mai cald și mai rece Nu-i asa? P r o t a r h Asa de Socrate Adaugă la ele ceea ce este mai uscat și mai umed, mai numeros și mai puțin, mai mare și mai mic, și tot ceea ce am adus anterior unității naturii, care acceptă „mai mult” și „mai puțin” P r o t a r h Vorbești despre natura infinitului? Socrate Da Dar amestecă-te cu ea după acest tip de limită P r o t a r h Ce soiuri? yuz Socrate Cele pe care tocmai nu am reușit să le reducem la unitate, în timp ce noi a trebuit să reducem în acest fel tot ceea ce are forma unei limite, așa cum am făcut cu privire la varietățile infinitului II r o t a r x Ce înțelegeți prin varietate de limită? Nu i-am redus la unitate? Socrate Mă refer la felurile de egal și dublu și tot ceea ce elimină diferența contrariilor și, punând un număr în ele, generează proporționalitate și armonie Poate că acum se va dovedi același rezultat: atunci când ambele genuri sunt amestecate, se va face lumină și asupra celui de-al treilea P r o t a r h A intelege Probabil vrei să spui că cu fiecare amestec al acestor genuri se obțin câteva formațiuni noi Socrate Cred că sunt chiar aici P r o t a r h Continua Socrate O astfel de comuniune corectă în boală nu produce natura sănătății? P r o t a r h Fără îndoială generează Socrate Dar în tonuri înalte și joase, în tempo-uri rapide și lente - care sunt nelimitate - nu creează, în același timp, apariția aceluiași început limita și creează cea mai perfectă muzică? P r o t a r h Desigur Socrate Și același lucru, intrând la rece și la cald, distruge „prea mult” și infinitul și dă naștere la moderat și în același timp proporțional P r o t a r h Cum altfel? Socrate Nu din aceasta, adică din amestecul infinitului și al limitei care conțin, constau anotimpurile și tot ce avem noi de frumos? P r o t a r h Cum altfel? Socrate Nu vorbesc despre o mie de alte lucruri, de exemplu, frumusețea și puterea combinate cu sănătatea, precum și multe alte proprietăți cele mai frumoase ale sufletului La urma urmei, zeița [voastra] [adică, aparent, armonie — Aprox RedD, frumosul Filebus, văzând necumpătarea și tot felul de depravare, când oamenii trec tot felul de granițe în plăceri și în sațietate, legi și ordine stabilite, care cuprind limita Chiar dacă spui că aduce mântuire Cum te simți, Protarch? P r o t a r h Ce ai spus, Socrate, îmi este foarte aproape de inima Socrate Deci, am numit trei genuri, dacă mă înțelegeți P r o t a r h Da, cred că înțeleg Se pare că o numiți infinită pe o unitate, iar pe cealaltă limita în ființă Și ce vrei să spui prin al treilea, nu prea înțeleg Socrate Pentru că, dragă, ai fost lovit de abundența acestui al treilea fel Adevărat, chiar și în infinit există multe feluri, dar din moment ce sunt imprimate cu semnele „mai mult” și „mai puțin”, infinitul pare să fie unul singur P r o t a r h Corect Socrate Cât despre limită, pe de o parte, nu conținea multe, iar pe de altă parte, nu ne-a supărat că nu era una în natură P r o t a r h Și cum ar putea fi altfel? Socrate În nici un caz Dar vorbind despre cel de-al treilea, am avut în vedere tot ceea ce primele două feluri dau naștere ca un singur lucru: și anume, nașterea spre ființă dintr-o măsură pusă împreună cu o limită Ibid , D- Socrate Orice amestec, dacă nu este în nici un fel implicat în măsură și proporție, va distruge inevitabil părțile sale constitutive și, mai ales, pe sine Căci, în asemenea condiții, nu este un amestec, ci, într-adevăr, un fel de masă dezordonată, aducând mereu nenorocire proprietarilor săi P r o t a r h Destul de bine Socrate Acum puterea binelui a fost transferată cu noi în natura frumosului, pentru că moderația și proporția devin pretutindeni virtute și frumusețe P , r o t a r x Fara indoiala Socrate Dar am spus că și adevărul este amestecat în unirea lor P r o t a r h Desigur Socrate Deci, dacă nu suntem capabili să prindem binele cu o singură idee, atunci îl vom prinde cu trei - frumusețea, proporția și adevărul Același loc, Să judecăm relația dintre cele trei principii numite cu plăcerea și mintea, luându-le separat Căci este necesar să vedem dacă fiecare dintre ele le vom atribui plăcerii sau minții, ca mai asemănătoare P r o t a r h Te referi la frumusețe, adevăr și măsură? Socrate Da În primul rând, ia, Protarh, adevărul Luând-o și privind îndeaproape aceste trei principii: minte, adevăr și plăcere, așteaptă mult și răspunde-ți singur, care este mai asemănător cu adevărul - plăcere sau minte? - Protar x De ce este timp! Cred că sunt foarte diferiți La urma urmei, conform opiniei populare, lăudăroșia nu este inerentă în nimic la fel de mult ca plăcerea Dar mintea fie este identică cu adevărul, fie este cel mai asemănătoare și aproape de el Socrate În continuare, luați în considerare măsura în același mod: o are plăcerea mai mult decât prudența sau prudența o are mai mult decât plăcerea? Protar x Și nu este greu să rezolvi această problemă propusă de tine Cred că în lumea întreagă nu se poate găsi nimic atât de nemoderat în natură ca plăcerea și bucuria exuberantă și nimic atât de impregnat de măsură ca inteligența și cunoașterea [doctrina măsurii] Politician, E, trad V Karpova Străin Prin urmare, trebuie să punem esența dublă a celui mare și a micului și dubla împărțire a acestora; atunci consideră-le nu, așa cum spuneau ei acum, doar una în raport cu cealaltă, ci mai degrabă, așa cum se spune acum, să pună o esență în raport cu reciprocul, iar cealaltă în raport cu măsura Vrem să știm pentru ce este? Socrate ml De ce nu vrei? Străin Oricine raportează natura celui mai mare la nimic altceva, ci numai la cea mai mică, de la el nu-și va primi niciodată măsura Nu-i asa? Același loc, V Toți se feresc de ceea ce este mai mult și mai puțin decât măsură - se feresc nu ca ceva care nu există, ci ca un lucru care îngreunează lucrurile și, astfel, păstrând măsura, fac totul bine și frumos Ibid, D- Străin Mai mult și mai puțin se măsoară nu numai reciproc, ci și prin fenomenul măsurării: căci dacă există aceasta, atunci există și aceea, iar când există aceea, există și aceasta, dar dacă vreunul dintre ei nu ar fi fost , nu va fi nici altul Socrate ml Acest lucru este, desigur, corect; dar ce atunci? Străin Este evident că vom împărți arta măsurării, conform celor spuse, în două părți: la una dintre părțile ei vom include toate artele care măsoară numere, longitudini, înălțimi, latitudini, densitate prin ceea ce este contrar lor; iar celuilalt, toți cei preocupați de măsura, corectitudinea, oportunitatea, datoria și tot ceea ce este mijlocul dintre extreme Socrate ml Ați subliniat două departamente cu adevărat grozave, care, în plus, diferă foarte mult una de alta Străin Același lucru pe care mulți oameni extrem de inteligenți, Socrate, îl repetă uneori exact ce expresie complicată - de parcă, adică arta măsurării intră peste tot - acum se spune, se pare, de către noi; căci în domeniul artelor totul este cumva supus măsurării [doctrina catharsisului] Fed o i, AB Ne vom apropia de cunoașterea adevărului, aparent, cu atât mai mult, cu atât mai puțin comunicăm cu corpul, ne vom ocupa de el doar în cazuri de extremă necesitate și nu ne vom umple de natura lui, ci ne vom purifica de trup , în timp ce Dumnezeu însuși nu ne va elibera de ea În felul acesta, dezbrăcând nesăbuința inerentă trupului, purificându-ne de ea, vom rămâne - așa cum este firesc - cu ființe la fel de libere ca noi înșine și prin noi înșine vom cunoaște totul pur, ceea ce, poate, este adevărul Căci impurul nu are voie să se atingă de cel pur Ibid, D Purificarea nu constă în, așa cum a spus de multă vreme raționamentul nostru, să despărțim cât mai mult sufletul de trup, să-l obișnuim să se adune și să se concentreze de la sine, independent de corp Idem, A Și aplicat virtuții, dragă Simmias, ar fi corect un asemenea schimb, când unele plăceri, necazuri, temeri sunt schimbate cu alte plăceri, necazuri, temeri? Când se schimbă mai mult cu mai puțin, cum ar fi monedele? Nu, moneda corectă aici va fi doar cea pentru care trebuie schimbate toate acestea, și anume prudența După acest schimb, într-adevăr, va fi curajul, și minte, și dreptatea, în general, adevărata virtute, împreună cu prudența, indiferent dacă la aceasta se adaugă sau nu plăceri, frici și toate altele asemenea Între timp, dacă nu există prudență, dacă un lucru este schimbat cu altul, se obține doar o oarecare umbră de virtute; de fapt, virtutea va fi sclavă, complet nesănătoasă, complet falsă Adevărul stă în esență în purificarea de toate acestea, și sănătatea mintală, și dreptatea și curajul și prudența însăși sunt mijloacele de purificare X Ibid , p Nimeni nu are voie să intre în familia zeilor decât dacă a studiat filozofia și pleacă destul de curat; iar aceasta este disponibilă numai celor care iubesc cunoașterea [doctrina ironiei socratice} Pier, b- , trad S Zhebelev Socrate, bărbați, voi încerca să laud prin comparații El, poate, va crede că aceasta este mai degrabă o batjocură, dar comparația mea va avea în vedere adevărul, nu o batjocură Eu susțin că seamănă foarte mult cu acele sileni care pot fi văzute expuse în ateliere de sculptură Sculptorii îi înfățișează cu seringe sau cu flaute în mâini; dacă le deschizi în jumătate, se dovedește că în interiorul lor figurinele zeilor În plus, susțin că Socrate seamănă cu satirul Marsyas Că tu, Socrate, în înfățișarea ta exterioară, ești asemănător cu ei, tu însuți nu te vei certa cu asta Auzi mai departe că în orice altceva sunt ca ei Ești un batjocoritor obraznic Nu? Dacă nu ești de acord cu asta, voi lua martori Ești flautist? Da, chiar mai uimitor decât Marsyas! El a fermecat oamenii cu ajutorul instrumentului său muzical cu puterea care iese din laringe; iar acum [toată lumea produce același farmec] care cântă la flaut în felul lui Marsyas - pentru felul în care Olimp a cântat la flaut eu îl numesc felul lui Marsyas, de vreme ce el a fost profesorul Olimpului Un flautist bun sau un flautist mediocru îi va captiva pe ascultători doar dacă cântă în maniera lui Marsyas; numai atunci vor fi printre ascultători cei care au nevoie de zei și mistere, întrucât această metodă este divină Te deosebești de Marsyas doar prin aceea că obții același lucru fără a apela la un instrument - prin simpla vorbire Cel puțin niciunul dintre noi, când ascultăm pe cineva vorbind – chiar dacă este un vorbitor foarte bun – nu ne pasă, ca să spunem așa, de el Dar atunci când te asculți sau când altcineva îți transmite cuvintele, chiar dacă este un vorbitor mediocru, toți cei care ascultă – fie că este o femeie, un bărbat, un copil – suntem cu toții șocați și prinși Cel puțin, dacă nu mi-a fost teamă să par complet beat în ochii tăi, îți voi spune sub jurământ ce am trăit eu însumi din discursurile lui și încă mai experimentez asta Când îl ascult pe Socrate, inima îmi „sare” mult mai mult decât cea a unui om care a intrat în frenezie, precum Corybantes; lacrimile curg din discursurile sale Am văzut mulți alții experimentând același lucru Când l-am ascultat pe Pericle și pe alți vorbitori buni, am recunoscut că vorbeau bine, dar nu am experimentat așa ceva; sufletul meu nu s-a entuziasmat și nu s-a supărat faptul că târam viața de sclav Dar acest Marsyas m-a adus adesea într-o asemenea stare, încât m-am gândit, merită să trăiesc așa cum trăiesc?! Iar tu, Socrate, nu vei spune că acest lucru nu este adevărat Și eu, în acest moment, sunt sigur că dacă îmi întorc urechile către el, nu voi suporta și căd în aceeași stare La urma urmei, mă face să fiu de acord că, deși am încă neajunsuri în multe privințe, mă neglijez în continuare, în timp ce sunt angajat în treburile ateniene De aceea, mă forțesc, fug și îmi astupă urechile, ca de la sirene, ca, stând aici, lângă el, să nu îmbătrânesc Aceasta este singura persoană în fața căreia simt că, conform opiniei generale, este complet neobișnuit pentru mine - să-mi fie rușine cuiva Mi-e rușine doar de Socrate Îmi recunosc neputința de a-l contrazice, că nu trebuie să acționeze contrar ordinelor lui; dar de îndată ce îl părăsesc, mă las purtat de cinstea cu care mă înconjoară mulțimea Așa că fug de el, fug pentru viața mea; și când îl văd, îmi este rușine de promisiunile pe care i le-am făcut Și de multe ori m-aș bucura să văd că nu este în viață Și dacă s-ar întâmpla asta, eu - știu bine - aș începe să mă întristesc și mai puternic De fapt, nu știu ce să fac cu această persoană Acesta este efectul asupra mea și asupra multor alții al cântării la flaut al acestui satir Acum, ascultă, cum seamănă cu cel cu care l-am asemănat și ce putere uimitoare are Fiți siguri, niciunul dintre voi nu are idee despre această persoană Dar eu, de când am început deja, o voi prezenta în plină lumină Vedeți că Socrate are o înclinație „erotică” către frumos, se rotește constant printre ei, se lasă purtat de ei și, la rândul său, nu înțelege nimic despre aceste chestiuni, nu știe nimic Cum să nu fie puternic după aceea? Si cum! Din exterior, arată ca un puternic la modă Și deschideți-l dinăuntru, și nu vă puteți imagina, tovarăși de sărbătoare, câtă prudență este în el! Știi, nu-i pasă deloc dacă cineva este frumos, sau bogat sau dacă are alte avantaje dintre cei care sunt glorificați de mulțime - nu, el tratează toate acestea cu un asemenea dispreț pe care nimeni nu și-l poate imagina El recunoaște toate aceste valori ca fiind lipsite de valoare și vă asigur că nu ne prețuiește pe toți Toată viața își bate joc de oameni în mod constant, glumește despre ei Nu stiu daca a vazut cineva - cand e serios si "dezvaluit" - acele figurine care ] sunt înăuntrul ei? Dar am văzut odată aceste figurine și mi s-au părut atât de divine, de aur, de frumoase, de uimitoare, încât, pe scurt, după părerea mea, în tot ce ar trebui să faci așa cum poruncește Socrate State, - , trad V Karpova [Socrate vorbește cu Polemarchus despre esența adevărului și a dreptății, în conversație intervine sofistul Trasimah, care îi reproșează lui Socrate ironie} În toiul convorbirii noastre, Trasimah a încercat în repetate rânduri să întrerupă discursul, dar a fost reținut de alții Când ne-am oprit și i-am propus această întrebare, nu a mai rezistat, dar, umflat ca o fiară, a alergat la noi, parcă cu ceva care să ne despartă Eu și Polemarchus ne-am speriat; iar el, strigând în mijlocul încăperii, a spus: „Ce vorbărie a fost de mult copleșită de tine, Socrate! Ce prostii schimbați, cedându-vă unul altuia! Dacă vrei cu adevărat să știi ce este dreptatea, atunci nu te limita doar la întrebări și nu admira infirmarea răspunsurilor care ți se oferă La urma urmei, se știe că este mai ușor să întrebi decât să răspunzi Așa că răspunde-ți singur, spune-mi ce crezi că este corect " Am spus cu înfrigurare: „Nu te supăra pe noi, Trasimachus Dacă el și cu mine am greșit în ceva în timp ce studiam subiectul, atunci, sigur, am greșit împotriva voinței noastre Gândiți-vă că, căutând aur, ne-am ceda cu plăcere unul altuia în căutare și nu ne-am împiedica să-l găsim: tot așa, căutând dreptatea, care este mai de preț decât orice aur, am putea să ne cedăm atât de nebunește unuia altul și să nu încerci să-l descoperi prin toate forțele? Nu, nu te gândi, prietene Dimpotrivă, cred că nu suntem în stare și, prin urmare, merităm mai multă milă de la voi, oameni puternici, decât mânie După ce a auzit asta, a zâmbit prea forțat și a spus: „Iată, jur pe Hercule, ironia socratică obișnuită Am observat deja dinainte că nu vei dori să răspunzi, dar te vei preface și vei face totul mai degrabă decât să fii de acord să dai răspunsuri la întrebările cuiva [despre mijloacele și scopurile educației estetice] Legi, I a, trad A Egunova Atenian Cu toate acestea, în discuție nu ar fi posibil să se acopere cu suficientă claritate problema acțiunii corective în conformitate cu natura Nu sărbători, dacă nu ţineţi cont de fundamentele corecte ale artei muzicale La fel, arta muzicală nu poate fi înțeleasă fără totalitatea educației Și toate acestea necesită un raționament extrem de lung Ibid , I - D Atenian Nu am fi de acord, în primul rând, cu asta? Nu vom stabili că educația inițială se realizează prin Apollo și Muze? Sau cum? K l i n i y Da, da Atenian Prin urmare, vom stabili că cel care nu a practicat dansuri rotunde este o persoană prost manieră, iar care le-a practicat suficient este bine educat K l și n și y, deci ce? Atenian Coreea în totalitatea ei este formată din cântece și dansuri K l i n i y Inevitabil Atenian Prin urmare, o persoană bine crescută ar trebui să fie capabilă să cânte și să danseze bine K l i n i y Evident Atenian Vezi ce înseamnă exact aceste cuvinte tocmai spuse K l i n i y Care? Atenian El cântă bine, am spus noi, și dansează bine Să nu adăugăm că va fi bine numai dacă cântă și dansează ceva bun? K l i n i y Să adăugăm Atenian Și, de asemenea, o altă condiție: trebuie să considere frumos ceea ce este frumos și urât ceea ce este urât și să aplice aceste convingeri în practică Nu ar fi o astfel de persoană mai educată în sensul coreei și al artei muzicale decât una care nu se bucură de frumos și nu urăște răul, deși uneori știe să servească cu succes cu mișcările corpului și să exprime ceea ce recunoaște ca fiind frumos ? Sau este mai bine acela care nu este prea corect în mișcările vocii și ale corpului, dar este corect ghidat de plăceri sau dureri și, în acest fel, primește frumosul și enervează pe cel rău? K l i n i y O diferență semnificativă între ei, un străin, în sensul creșterii Atenian Nu este adevărat că, dacă toți trei am ști ce anume este frumos în cânt și dans, atunci am deosebi corect o persoană educată de o persoană needucată Dacă aceasta Dacă nu știm, atunci cu greu putem recunoaște ce și cum contribuie la menținerea educației Nu-i asa? K l i n i y Desigur ca este Atenian Și așa, după aceea, noi, ca și câinii de sânge, trebuie să aflăm ce este frumos în mișcările corpului, dans, melodie și cântec Dacă acest lucru ne scapă, toată discuția noastră despre educația adecvată, elenă sau barbară, este neînsemnată K l i n i y Da Atenian Bun! Ce mișcări și melodii ale corpului ar trebui recunoscute ca fiind frumoase? Spune-mi: în aceleași circumstanțe, la fel de dificile, mișcările și discursurile corpului unui suflet curajos și ale unui suflet laș se vor dovedi a fi asemănătoare? K l i n i y Cum poți! Chiar și culoarea lor va fi diferită Atenian Excelent, prietene! Dar chiar și în arta muzicii există mișcări ale corpului și melodii Dar din moment ce subiectul acestei arte este ritmul și armonia, ea nu poate fi decât ritmică și armonioasă; prin urmare, analogia folosită de profesorii de cor când vorbesc despre o nuanță bună de melodii sau mișcări ale corpului este complet greșită În ceea ce privește mișcările corpului și melodia unei persoane lași sau curajoase, se poate recunoaște pe bună dreptate că în cei curajosi sunt frumoși, în cei lași sunt urâți Dar pentru a nu avea o verbozitate excesivă pe acest subiect, să se recunoască pur și simplu că toate mișcările și cântările corporale care exprimă virtutea spirituală și trupească - însăși sau orice asemănare a ei - sunt frumoase și toate cele care exprimă viciul nu sunt frumoase K l i n i y Sugestia ta este corectă; asa va fi stabilit acum de noi Atenian Alt lucru: participăm cu aceeași bucurie la toate dansurile rotunde sau cu una mult diferită? K l i n i y Cu unul complet diferit Atenian Ce, spunem noi, ne duce în rătăcire? Nu este același lucru frumos pentru noi toți sau, deși de fapt este așa, dar ni se pare că nu este același lucru? Nimeni nu va spune că dansurile rotunde care exprimă viciul sunt mai frumoase decât dansurile rotunde care exprimă virtutea și că el însuși se bucură de mișcările rele ale corpului, în timp ce alții se bucură de vreo muză opusă Cu toate acestea, majoritatea susțin că gradul de plăcere primit de suflet este un semn al corectitudinii artei muzicale Cu toate acestea, o astfel de afirmație este inacceptabilă și destul de nelegiuită Acesta este ceea ce pare să ne inducă în eroare Despre imitație și pictură} State, X D- V, trad V Karpova Macar poti defini ce este imitatia? La urma urmei, eu însumi nu am o idee foarte bună despre ce va veni din asta Vrei să începem considerația de mai sus, urmând metoda noastră obișnuită? Căci în ceea ce privește fiecare set semnificat printr-un singur nume, luăm de obicei un gen separat Sau nu știi? - Știu - Să punem și acum ce vrei, mult, de exemplu, dacă îți place, o mulțime de bănci și mese? - Cât de inconfortabil? - Dar există două idei despre acest ustensil: una este ideea de bancă și alta este o masă Da La urma urmei, nici un artist nu produce ideea în sine Nu există bancă triplă: una care există în natură, care, s-ar putea spune, a fost creată de Dumnezeu Sau a creat altceva? „Nu cred ” „Celalalt pe care l-a construit tâmplarul ” „Da”, spuse el, „Și, în sfârșit, cel pe care pictorul a pictat-o Nu-i asa? - Așa să fie - Deci, un pictor, un băncitor, un zeu - trei primate peste trei tipuri de bănci - Da, trei nu vreun meșter de bănci, a născut-o singură în natură „Probabil ” „ Deci vrei să-l numim progenitorul acestui nume sau al unui nume asemănător? „Da, și pe bună dreptate”, a spus el, pentru că el a creat asta și toate celelalte „Ce atunci?” Un tâmplar, așadar, nu putem numi artistul băncii? - Da - Să nu-i dăm pictorului numele artistului și creatorului ei? - În niciun caz - Pe cine l-ai numi în legătură cu banca? „Mi se pare că cel mai decent nume pentru el ar fi – un imitator al ceea ce produc ei”, a răspuns el - Să fie, am spus, deci îl numești imitator al celei de-a treia nașteri după natură? „Desigur”, a spus el, „ Deci, în raționamentul imitatorului, am fost de acord Spune-mi următoarele despre pictor: ți se pare că ia obiecte individuale sau lucrări ale artiștilor pentru un imitator? „Afacerea artistului”, a spus el „Acele trupuri care există, sau cele care sunt?” „Ce vrei să spui”, a întrebat el Altfel, dacă diferă de el însuși într-un fel sau nu este diferit în niciun fel, dar apare doar celălalt, ca și orice altceva „Apare”, a spus el, „dar nu există nicio diferență Care este direcția picturii, înfățișând un lucru separat? Este pentru a imita Istoria esteticii, vol I la ceea ce este, așa cum un lucru este în sine, sau la ceea ce apare, așa cum apare? Pictura imită reprezentarea sau adevărul? „Reprezentarea”, a spus el, „Atunci arta imitației este departe de adevăr; și, aparent, face totul pentru a înțelege ceva mic și această imagine într-un obiect separat De exemplu, un pictor, spunem noi, ne înfățișează un cizmar, un dulgher și alți artiști, fără a fi câtuși de puțin familiarizat cu aceste aptitudini Totuși, dacă pictura lui este bună, atunci desenând un tâmplar și arătându-l de la distanță copiilor și oamenilor proști, îi înșală prin aparența că este într-adevăr un tâmplar - Ce nu se întâmplă? [ ] Așa că suntem obligați să luăm în considerare dacă acei oameni nu sunt înșelați când se întâlnesc cu astfel de imitatori și, văzându-și faptele, nu au observat că sunt la trei pași de adevăr, întrucât au de-a face cu idei, și nu cu ființe Ibid, D- B Pictura, un potop de umbre, împreună cu trucuri magice și multe trucuri asemănătoare, nu lasă o singură magie [ ] Arta picturii și toată arta imitativă, stând departe de adevăr, își face treaba ei , conversează cu acea parte a sufletului care se îndepărtează de raționalitate și devine prieten, tovarăș al celui care nu are nimic sănătos în minte „Absolut așa”, a spus el Dar este rău doar în domeniul viziune, am întrebat, sau în domeniul auzului, unde o numim poezie „Probabil și aici”, a răspuns el ARISTOTIL - î Hr e Marele filozof și om de știință grec s-a născut în Tracia, în orașul Stageira (de unde și porecla comună a lui Aristotel - Stagirite) La vârsta de optsprezece ani, Aristotel a plecat la Atena, unde a studiat la școala fondată de Platon După moartea acestuia din urmă, în , Aristotel părăsește Atena și de câțiva ani îl educă pe viitorul comandant Alexandru cel Mare Aproximativ î Hr e Aristotel se întoarce la Atena și își fondează propria școală, numită „Peripatetic” După moartea lui Alexandru cel Mare, Aristotel a stabilit aproximativ Eubea, unde moare la vârsta de de ani Scrierile lui Aristotel evidențiază problemele guvernării, pedagogiei, doctrina naturii, psihologia, etica și estetica Aristotel se caracterizează prin oscilații între idealism și matematică realism Pe de o parte, Aristotel se opune doctrinei platonice a ideilor, recunoscând, spre deosebire de Platon, existența independentă a naturii, independența ei față de idei Potrivit lui Aristotel, baza tuturor lucrurilor este materia, care primește existență reală numai atunci când este combinată cu forma Totuși, pe de altă parte, forma finală a tuturor formelor, „forma formelor”, Aristotel îl considera pe Dumnezeu, care a jucat rolul de „primul motor” în filosofia sa Un loc mare în filosofia lui Aristotel îl ocupă problemele de estetică În „Poetică” expune teoria tragediei, în „Retorică” – doctrina oratoriei, în „Politică” – teoria educației estetice, în eseul „Despre suflet” – teoria imaginației Frumusețea, după Aristotel, este calitatea obiectivă a lucrurilor înseși Definind frumosul, Aristotel dă o serie de caracteristicile sale formale: frumusețea constă în proporție, ordine și certitudine Dezvoltând teoria imitației, Aristotel credea că imitația este o calitate universală a tuturor oamenilor care o deosebește de animale Imitația oferă unei persoane plăcerea asociată recunoașterii Dezvoltând teoria tragediei, definind esența artei tragice, Aristotel a dat o nouă înțelegere a catharsisului Poezia a fost definită și de Aristotel ca imitație, dar imitație nu a accidentalului și singularului, ci a generalului și probabilului În același timp, diferența dintre un istoric și un poet este că primul descrie ceea ce a fost, iar cel de-al doilea ceea ce poate fi Aristotel a acordat o mare importanță artei ca mijloc de educare a unei persoane dezvoltate armonios, a unei personalități integrale, liberă de limitările profesionale ale meșteșugului și muncii sclavilor Ca și Platon, Aristotel considera muzica și gimnastica mijloace de educație estetică În această privință, în cartea a opta de Politică pe care o cităm, Aristotel, schițând teoria educației, analizează în detaliu semnificația etică a instrumentelor muzicale, ritmurilor și modurilor individuale Ideea idealului unui cetățean grec a fost reflectată în învățăturile lui Aristotel despre kalokagatia* Ediția noastră conține noi traduceri din Marea Etică a lui Aristotel dedicată acestei probleme [doctrina imitației] Poetica, a- b, trad V Appelrot Vom vorbi atât despre poezie în general, cât și despre tipurile ei individuale, despre ce semnificație aproximativă are fiecare dintre ele și despre cum ar trebui să fie compusă intriga pentru ca o operă poetică să fie bună, în plus, despre câte și ce părți este * Kalokagatiya este un termen intraductibil al esteticii antice, format din două cuvinte: „kalos” – frumos, frumos și „agatos” – bun Pentru înțelesul acestei categorii, a se vedea art A F Loseva „Kalokagatiya clasică și tipurile sale” „Întrebări de estetică”, , nr * constă, și la fel despre orice altceva care se referă la același subiect; Vom începe discursul nostru, în concordanță cu esența materiei, cu cele mai elementare elemente Poezia epică și tragică, precum și comedia și poezia ditirambică, majoritatea auletică și citaristică - toate acestea, în general, sunt arte imitative; se deosebesc unul de altul în trei privințe: fie în ceea ce imită, fie în ceea ce imită, fie în modul în care imită, ceea ce nu este întotdeauna același Așa cum unii imită multe lucruri în reproducerea lor, în culori și forme, unii prin artă, alții pur și simplu prin obișnuință, iar alții prin dar natural, tot așa, în toate artele amintite, imitația are loc în ritm, cuvânt și armonie, separat sau împreună: astfel, numai auletica și citaristica și alte arte muzicale aparținând aceluiași gen, de exemplu, arta cântării la syringa, folosesc armonia și ritmul, iar unii dintre dansatori imită cu ajutorul ritmului propriu-zis, fără armonie, deci cum ei reproduce personaje, afecte și acțiuni prin ritmuri picturale, iar acea poezie, care folosește numai cuvinte, fără metru sau cu metru, fie amestecând câțiva metri între ele, fie folosindu-se pe unul dintre ei, rămâne încă fără definiții: până la urmă, nu am putea dați un nume comun memelor lui Sofron și Xenarchus și conversațiilor socratice, nici dacă cineva ar fi imitat prin tr metri, elegiac sau orice alte versuri similare; doar oamenii care asociază conceptul de „a crea” cu dimensiunea îi numesc pe unii elegiaci, pe alții epici, numindu-i poeți nu prin esența imitației, ci în general după metru Și dacă publică vreun tratat scris în mărime despre medicină sau fizică, atunci de obicei îl numesc pe autorul său poet, dar între timp Homer și Empedocle nu au nimic în comun cu excepția metrului, de ce este corect să-l numim pe primul poet și al doilea mai degrabă un fiziolog decât un poet În același mod, dacă cineva a publicat o compoziție, combinând toate măsurile din ea, așa cum Cheeremon a creat Centaurul, o rapsodie amestecată din tot felul de metri, atunci ar trebui să fie numit și poet S-a spus destul despre asta Dar există unele arte care folosesc tot ceea ce se spune, adică ritmul, melodia și metrul; astfel, de exemplu, sunt poezia și nomesurile ditirambice, tragedia și comedia; diferă prin faptul că unii folosesc toate acestea deodată, în timp ce alții - în părțile lor separate Așadar, înțeleg diferențele dintre arte în ceea ce privește mijloacele prin care se realizează imitația II Și din moment ce imitatorii imită actorii [persoanele], în timp ce acestea din urmă sunt în mod necesar fie bune, fie rele (căci caracterul urmează aproape întotdeauna doar acest lucru, deoarece în raport cu caracterul fiecare diferă fie prin viciu, fie prin virtute), atunci, desigur, trebuie să imitem fie cei mai buni decât suntem noi, fie mai rău, fie chiar ca [ca noi], la fel ca pictorii Polygnotus, de exemplu, i-a înfățișat pe cei mai buni oameni, pe Pauso pe cei mai răi, iar Dionisie pe oameni ca oamenii cu adevărat existenți Este evident că fiecare dintre imitațiile de mai sus va avea aceste diferențe și va fi astfel una și nu alta, în funcție de subiectul imitației: la urma urmei, la dans și la cântat la flaut și la cithară, diferențe similare pot apărea; același lucru este valabil și pentru proza și vorbirea poetică simplă Astfel, Homer îl reprezintă pe cel mai bun, Cleofon cel obișnuit, iar Hegemonul Thasos, primul creator de parodii, și Nikohar, care a scris Deliadele, cel mai rău Același lucru este valabil și pentru laude și nume; ele puteau fi imitate în același mod ca Argant sau Timotei și Filoxenus imitați în Ciclopii lor Există aceeași diferență între tragedie și comedie: acesta din urmă tinde să înfățișeze mai rău, iar primii oameni mai buni decât cei care există în prezent III La aceasta se adaugă o a treia diferență, care este modul de imitare în fiecare dintre aceste cazuri Este tocmai a imita în unul și același lucru și același lucru pe care se poate spune despre eveniment ca ceva separat de sine, așa cum face Homer, sau în așa fel încât imitatorul să rămână el însuși, fără să-și schimbe fața, sau să reprezinte toate persoanele descrise ca actori și activi Acestea sunt cele trei diferențe în care constă toată imitația, așa cum am spus de la bun început - tocmai în mijloace, subiect și metodă, astfel încât Sofocle ar putea fi, într-o privință, identic cu Homer, căci amândoi reproduc oameni demni și în altul - cu Aristofan, căci amândoi reprezintă oameni care acţionează şi, în plus, acţionează dramatic Prin urmare, așa cum spun unii, aceste lucrări se numesc „drame”, deoarece înfățișează personajele actorilor Deci, s-a spus destul despre câte și ce diferențe există în imitație Ibid , b- a Tragedia este o imitație a unei acțiuni importante și complete, având un anumit volum, [imitație] cu ajutorul vorbirii, înfrumusețată în fiecare dintre părțile sale, mai degrabă prin acțiune decât prin poveste, efectuând, prin milă și frică, purificarea unor astfel de afecte „Discurs împodobit” îl numesc pe ceea ce conține ritm, armonie și cânt; distribuția lor în părți separate ale tragediei este că unele sunt interpretate numai cu ajutorul contoarelor, în timp ce altele - prin cânt Și din moment ce imitația se realizează în acțiune, prima parte a tragediei ar fi neapărat decorarea decorativă, apoi compoziția muzicală și exprimarea verbală, deoarece în aceasta se realizează tocmai imitația Prin expresie verbală înțeleg însăși combinația de cuvinte, iar prin compoziție muzicală, ceea ce are un sens evident pentru toată lumea Deoarece, în plus, este o imitație a acțiunii, iar acțiunea este produsă de actori care trebuie să fie un fel de personaj și mod de a gândi (căci de aceea numim acțiuni un fel), atunci, în mod natural, urmează două cauze ale acțiunilor de aici - gândire și caracter prin care toți au fie succes, fie eșec Imitația acțiunii este intriga; prin acest complot, mă refer la o combinație de fapte, după personaje, de aceea numim actorii un fel, iar prin gândire, aceea în care vorbitorii demonstrează ceva sau pur și simplu își exprimă părerea Deci, este necesar ca în fiecare tragedie să existe șase părți, pe baza cărora tragedia este de un fel Aceste părți sunt: intriga, personajele, raționalitatea, decorul scenic, exprimarea verbală și compoziția muzicală Există două părți la mijloacele de imitație, una la metodă și trei la subiect; în afară de acestea, nu există alte părți Ibid, a Mulți poeți sunt în aceeași relație unii cu alții ca și printre pictorii pe care Zevskid îi raportează la Polygnotus: și anume, Polygnotus a fost un excelent pictor de personaje, iar pictura lui Zevskid nu înfățișează niciun personaj Ibid , b Ar trebui să-i imite pe portretiştii buni: tocmai dând o imagine a unei feţe şi făcând portrete asemănătoare, ei înfăţişează în acelaşi timp oamenii mai frumoşi Așadar, poetul, înfățișând furios, frivol sau având alte trăsături similare de caracter, ar trebui să reprezinte oameni nobili [doctrina educației estetice] Politică, VIII , trad S Zhebeleva Prima sarcină [a acestui studiu] este aceasta: ar trebui sau nu muzica să fie plasată printre disciplinele educației? Am ridicat trei întrebări mai sus pentru rezolvare cu privire la scopul muzicii Ce reprezintă: este un obiect de educație, distracție, divertisment intelectual? Pe bună dreptate, muzica poate fi plasată în toate aceste categorii, iar în toate, evident, își ia partea Distracția este menită să ofere odihnă, iar odihna, desigur, este plăcută, deoarece servește ca un fel de medicament împotriva tristeții provocate de munca grea Mai departe, divertismentul intelectual, desigur, trebuie să cuprindă nu numai frumusețea, ci și plăcerea, pentru că fericirea constă tocmai în îmbinarea frumuseții cu plăcerea pe care o dă Toată lumea consideră că muzica este o plăcere foarte plăcută, fie că este vorba de muzică instrumentală sau vocal-instrumentală Și Musei spune că „a cânta muritorilor este cel mai plăcut” Prin urmare, muzica, ca mijloc de distracție, este pe bună dreptate permisă în astfel de adunări de oameni, unde converg pentru a petrece timpul Astfel, luând în considerare muzica deja din acest punct de vedere, se poate susține că ea ar trebui să servească drept obiect de educație pentru tineri Ca orice divertisment inofensiv, nu numai că corespunde pe deplin scopului cel mai înalt [al vieții umane], dar oferă și relaxare Și din moment ce un om reușește rar să atingă cel mai înalt țel al existenței sale, deoarece, dimpotrivă, are nevoie de odihnă frecventă și recurge la distracții nu de dragul vreunui scop mai înalt, ci pur și simplu de dragul distracției, ar fi destul de mult oportun dacă găsea relaxare totală în plăcerea muzicii Sunt oameni pentru care distracția este scopul cel mai înalt al vieții lor, pentru că acesta, poate, conține un element de plăcere și poate servi drept scop; dar nu plăcerea întâmplătoare poate fi un astfel de scop Luptandu-se pentru placerea care constituie scopul ultim, oamenii isi fac o alta placere pentru aceasta (adica placerea accidentala), deoarece are si o anumita asemanare cu placerea care este scopul cel mai inalt al activitatii umane Cert este că, la fel cum scopul cel mai înalt al vieții umane nu ar trebui să fie preferat ceva ce promite multe în viitor, tot așa și plăcerile accidentale menționate mai sus nu ar trebui să fie de dragul a ceva asta doar pâlpâie în viitor, dar ele trebuie să existe de dragul a ceea ce sa întâmplat deja, de exemplu, pentru a se odihni de la muncă și pentru a alina durerile Aici, așadar, putem vedea pe bună dreptate motivul care îi determină pe oameni să se străduiască să-și găsească fericirea cu ajutorul acestor plăceri [întâmplătoare] Dar nu numai acest motiv explică de ce recurg la plăcerea oferită de muzică; se adresează și pentru că pare a fi de folos celor care vor să se odihnească [după muncă] Cu toate acestea, este încă necesar să se ia în considerare dacă acest beneficiu al muzicii nu este doar un beneficiu accidental și să înțelegem că, de fapt, esența muzicii este de un ordin superior în comparație cu beneficiul indicat pe care îl aduce [Și atunci se pune întrebarea] nu ar trebui muzica, pe lângă faptul că oferă plăcere obișnuită (acest sentiment este experimentat de toată lumea, deoarece, într-adevăr, muzica dă plăcere fizică, de ce ascultarea ei este și o plăcere pentru oamenii din toți vârste și toate etapele de dezvoltare), pentru a servi unui scop și mai înalt, și anume: să-și producă efectul asupra eticii umane și asupra psihicului? Acest lucru ar deveni evident dacă s-ar demonstra că muzica are o anumită influență asupra caracterului nostru moral Că acest lucru se întâmplă cu adevărat este dovedit, printre multe alte lucruri, mai ales de cântecele Olimpului, care, după toate conturile, ne umplu sufletele de entuziasm, iar entuziasmul este un afect de ordine etică în psihicul nostru Chiar și simpla percepție a imitațiilor, chiar dacă nu sunt însoțite de melodie sau ritm, trezește în noi toți o dispoziție simpatică pentru ele Și întrucât muzica aparține domeniului plăcutului, iar virtutea constă în [percepția noastră asupra] bucuriei, dragostei și urii corespunzătoare, atunci, evident, nimic nu trebuie studiat cu atâta râvnă și nimic nu ar trebui să fie atât de obișnuit încât să poată judeca corect caractere nobile și fapte frumoase și bucurați-vă cu vrednicie de ambele Ritmul și melodiile conțin imagini de furie și blândețe, curaj și moderație și toate proprietățile lor opuse, precum și alte calități morale, care sunt cele mai apropiate de realitate Acest lucru este clar din experiență: atunci când percepem ritmul și melodia cu urechea noastră, starea noastră spirituală se schimbă Obiceiul de a experimenta o dispoziție tristă sau veselă atunci când percepem ceva care imită realitatea duce la faptul că începem să trăim aceleași sentimente atunci când ne confruntăm cu adevărul [lumesc] Cine, de exemplu, privind portretul cuiva, experimentează un sentiment de bucurie fără alt motiv decât pentru că vede o imagine în fața lui a unei persoane date, desigur, îi va fi plăcut să se întâlnească față în față cu persoana al cărei portret îl privește În tot ce ține de domeniul percepției senzoriale, de exemplu, în ceea ce este accesibil atingerii și gustului nostru, nu există nicio asemănare cu proprietățile etice * În ceea ce este perceput de viziunea noastră, această asemănare este doar într-o măsură nesemnificativă: prin viziune percepem doar formele unui obiect și, ca atare, ele doar într-o mică măsură și în niciun caz toate evocă emoțiile corespunzătoare în senzori percepţie În plus, nu avem aici o aparență reală de proprietăți etice, ci figurile percepute prin intermediul desenului și al culorilor sunt mai degrabă doar reflexii exterioare ale acestor proprietăți, deoarece se reflectă în aspectul exterior al unei persoane atunci când aceasta intră într-o stare de pasiune Cu toate acestea, oricât de indiferent [în raport cu forma sa exterioară] la ceea ce privim, totuși, tinerii ar trebui să se uite nu la Pauson, ci la picturile lui Polignot sau la lucrările vreunui alt pictor sau sculptor care știe cum să le facă pentru a exprima caracterul etic al persoanei reprezentate Dimpotrivă, în ceea ce privește melodiile, acestea conțin deja reproducerea personajelor Acest lucru este clar din următoarele: modurile muzicale sunt esențial diferite unele de altele, astfel încât atunci când le auzim, avem o dispoziție diferită și suntem departe de a avea aceeași atitudine față de fiecare dintre ele; deci, ascultând unele moduri, de exemplu, așa-numitul Mixolydian, experimentăm o dispoziție mai jalnică și mai deprimată, ascultând alte moduri, mai puțin stricte, ne îmblânzim starea de spirit; alte moduri evocă în noi, în cea mai mare parte, o dispoziție medie, echilibrată; această din urmă proprietate pare să aibă doar unul dintre moduri și anume dorianul În ceea ce privește modul frigian, are un efect interesant asupra noastră Toate aceste întrebări sunt tratate excelent de acei scriitori care le-au tratat în aplicarea teoriei educației, iar considerațiile lor teoretice sunt confirmate de faptele înseși Se aplică aceleași principii * Vezi pentru comparație: Aristotel Probleme, , , b „De ce, dintre toate obiectele percepției noastre senzoriale, proprietățile etice sunt conținute numai în acele obiecte pe care le percepem prin auz? Până la urmă, chiar și o melodie, fără a o însoți de cuvinte, conține proprietăți etice, în timp ce nici culorile, nici mirosurile, nici senzațiile gustative nu conțin așa ceva Nu pentru că numai obiectele percepute de auz sunt însoțite de mișcare? Și aceste mișcări excită energie în noi, iar energia este un semn al unei proprietăți etice ”- Notă, compilator zhenie și în raport cu ritmul: unele ritmuri au un caracter mai calm, altele - mobile; dintre acestea din urmă, în unele ritmuri mișcările sunt mai grosiere, în altele mai nobile Din toate cele de mai sus rezultă că muzica este capabilă să exercite o anumită influență asupra laturii etice a sufletului; și întrucât muzica are asemenea proprietăți, atunci, evident, ar trebui inclusă în numărul de materii pentru educația tinerilor Predarea muzicii se potrivește însăși naturii acestei vârste: la o vârstă fragedă, oamenii nu sunt înclinați să se sprijine voluntar pe ceva neplăcut pentru ei, iar muzica, prin însăși natura ei, aparține numărului de astfel de obiecte care aduc plăcere Da, iar armonia și ritmul par să aibă un fel de afinitate [cu sufletul], motiv pentru care unii dintre filozofi spun că sufletul însuși este armonie, în timp ce alții spun că sufletul poartă armonie în sine [doctrina educației estetice; doctrina catharsisului] Ibid , b- b , Rămâne de investigat problema modurilor și ritmurilor muzicale, atât în general, cât și în aplicare în educație În primul rând, ar trebui să folosim toate modurile, toate ritmurile, sau ar trebui să facem o distincție între ele? Mai mult, vom stabili aceeași distincție pentru acele persoane care sunt angajate în creșterea tineretului sau ar trebui să stabilim o altă distincție, deja a treia, special pentru ei? Până la urmă, muzica, după cum vedem, constă din [două elemente de bază], din melodie și ritm, și nu trebuie să pierdem din vedere ce efect are fiecare dintre aceste elemente în materie de educație În fine, ce fel de muzică ar trebui să merite preferință în acest sens - este cea în care melodia este bună sau cea în care ritmul este bun? În opinia noastră, unii dintre experții în muzică modernă și acei filozofi care și-au declarat experiența în materie de educație muzicală, în cele mai multe cazuri, au dat răspunsuri excelente la întrebările pe care le-am pus Așadar, cei care doresc să studieze acest subiect în detaliu și în detaliu, ne putem referi la lucrările persoanelor menționate, în timp ce noi înșine îl vom discuta acum doar din punct de vedere general și vom contura doar principalele sale trăsături Acceptăm împărțirea melodiilor stabilită de anumiți filozofi care disting melodiile: etice, practice și entuziaste Aceiași filozofi definesc în continuare natura modurilor individuale, corespunzătoare fiecărui tip al acestor melodii, astfel încât o melodie este caracterizată de o singură melodie amabil, altul - altul În același timp, noi (conform celor de mai sus) afirmăm că muzica ar trebui să aibă o aplicație utilă nu pentru un singur scop, ci pentru mai multe: ) de dragul educației, ) de dragul purificării (ceea ce înțelegem prin cuvântul „purificare”, acum ne vom limita la aceasta doar un indiciu general, dar vom reveni la o clarificare mai detaliată a acestei probleme într-un eseu de poetică), ) de dragul divertismentului intelectual, adică pentru de dragul calmării și răgazului de la o activitate intensă Din aceasta rezultă clar că, deși toate modurile pot fi utilizate, acestea trebuie utilizate într-un mod diferit Pentru educație, trebuie să apelăm la acele moduri care corespund cel mai îndeaproape melodiilor etice, dar pentru publicul ascultătorilor, atunci când o piesă muzicală este interpretată de alte persoane, se poate folosi atât melodii practice, cât și melodii entuziaste totul și ea acțiunea diferă doar în gradul de intensitate, de exemplu, [toată lumea experimentează] o stare de milă, teamă și, de asemenea, entuziasm Și unii oameni sunt supuși unei emoții entuziaste, căzând în ea sub influența cântărilor religioase, atunci când aceste cântări acționează într-un mod incitant asupra psihicului și aduc, parcă, vindecare și purificare Același lucru, desigur, este experimentat de cei care sunt supuși unei stări de milă și frică și, în general, la tot felul de alte afecte, deoarece fiecare astfel de afecte este caracteristic unui individ dat Toate astfel de persoane primesc un fel de purificare, adică o ușurare asociată cu plăcerea În același mod, cântările de natură purificatoare aduc oamenilor bucurie inofensivă Întrucât publicul de teatru este de două feluri: pe de o parte, este format din oameni născuți liberi și cultivați datorită educației lor, pe de altă parte, este un public nepoliticos, format din artizani, mercenari etc , atunci pentru aceasta Acest din urmă gen de public ar trebui, pentru a-i asigura odihna, să organizeze concursuri [muzicale speciale] și spectacole Așa cum psihicul acestui public se îndepărtează de psihicul natural, la fel există abateri de la normal în modurile muzicale, iar în melodii există o dispoziție ridicată și o colorare nenaturală Căci toată lumea se bucură de ceea ce este natural pentru el și, prin urmare, celor care participă la competiții înaintea unui astfel de public ar trebui să li se ofere posibilitatea de a folosi genul de muzică potrivit pentru acesta Pentru educație, așa cum sa menționat mai sus, este necesar să se utilizeze melodii de natură etică și modurile corespunzătoare acestora Un astfel de mod, așa cum am spus deja mai sus, este modul Dorian Dar este posibil să se folosească una sau alta dintre celelalte moduri în educația tineretului, dacă persoane implicate în filozofie și cu experiență în educația muzicală sunt de acord cu aceasta Socrate în „Stat” [Platon] se înșeală când afirmă că alături de modul dorian nu mai poate fi lăsat decât cel frigian, mai ales că exclude flautul din instrumentele muzicale Modul frigian, printre altele, are aceeași semnificație pe care o ocupă flautul în rândul instrumentelor muzicale: atât modul frigian, cât și flautul au un caracter orgiastic, pasional Dovadă în acest sens este poezia: pentru a exprima extazul bacchic și stări similare de excitare, a tuturor instrumentelor, este nevoie în principal de flaut, iar dintre moduri, poezia bacchică recurge la modul frigian pentru exprimarea potrivită Ditiramb, de exemplu, este considerat în general frigian, în dovada căreia oamenii care s-au ocupat de această problemă dau numeroase exemple, printre altele, și următoarele: Philoxenus, care a încercat să proceseze miturile în modul dorian, nu a putut pentru a face acest lucru, dar, călăuzit de el însuși natura, a apelat din nou la modul frigian, ca fiind cel mai potrivit [pentru acest gen de muncă] În ceea ce privește modul Dorian, toată lumea este de acord că se caracterizează prin cea mai mare rezistență și că are un caracter predominant masculin Mai mult decât atât, preferăm întotdeauna mijlocul decât extremele; și, conform afirmației noastre, acest mijloc ar trebui să fie vizat, în timp ce modul dorian, printre altele, se distinge tocmai prin aceste proprietăți Din aceasta rezultă clar că tinerii ar trebui, de preferință, să fie educați pe melodiile doriene [doctrina ironiei] Retorică, b, trad N Platanova În ceea ce privește glumele, care par să ocupe un loc în dezbatere, atunci, așa cum spune Gorgias, ar trebui să reflectăm seriozitatea adversarului printr-o glumă, iar o glumă printr-o seriozitate Și această observație este corectă În Poetică am spus deja câte feluri de glume există, dintre care una este potrivită pentru o persoană liberă, cealaltă nu, pentru ca fiecare să aleagă ce i se potrivește Ironia are un caracter mai nobil decât bufoneria, pentru că în primul caz o persoană recurge la o glumă de dragul său, iar un bufon [o face] de dragul altora Etica Nicomahea, II , trad E Radlova În ceea ce privește adevărul, să numim persoana care deține mijlocul adevărat, mijlocul însuși adevăr; simularea, care înseamnă exagerare, se laudă, iar o persoană este un lăudăros; ceea ce înseamnă disprețuire – ironie și om ironic Ibid , IV Oamenii ironici, care se străduiesc să slăbească în discursurile lor, manifestă un caracter mai plăcut, pentru că vorbesc nu de dragul profitului, ci pentru a evita pompozitatea; ei sunt mai ales dispuși să slăbească totul glorios în ei înșiși, așa cum a făcut, de exemplu, Socrate Cei care extind o asemenea pretenție derogatorie asupra lucrurilor nesemnificative și evidente sunt numiți ipocriți și ușor meritători de dispreț Uneori chiar și acest lucru devine lăudăros, ca, de exemplu, hainele spartanilor, pentru că atât exagerarea, cât și slăbirea anumitor lucruri sunt la fel de lăudăroși Cei care folosesc moderat ironia și în lucruri nu prea plate și evidente sunt plăcute Lăudărosul este opusul celui adevărat, pentru că el este mai rău decât [ironicul] [doctrina măsurii] Metafizica, X , trad A Kubitsky Măsura este aceea prin care se cunoaşte cantitatea; iar cantitatea ca mărime este cunoscută fie ca unu, fie ca număr, iar fiecare număr [din partea sa] ca unul, astfel încât, prin urmare, fiecare mărime este cunoscută, în măsura în care este cantitate, ca una, și acesta este primul lucru prin care cantități sunt cunoscute, este tocmai una; de aceea, unul este începutul numărului, pentru că este număr De aici și în toate celelalte zone, acea inițială se numește măsura, cu ajutorul căreia fiecare [definiție] este cunoscută acolo, iar pentru fiecare măsura este aceeași - în lungime, în lățime, în adâncime, în gravitație, în viteză Deci, în toate în aceste zone, măsura și începutul este ceva una și indivizibil, căci chiar și atunci când măsurăm linii folosim ca indivizibil pe cel în care există un picior: peste tot pentru măsură căutăm ceva singur și indivizibil și așa este ceea ce este simplu sau calitativ sau cantitativ Și acolo unde aparent este imposibil să luați sau să adăugați [ceva], aceasta este o măsură exactă (prin urmare, cea mai exactă măsură este o măsură a numărului: căci unitatea este luată ca ceva indivizibil în toate privințele); iar pentru toate celelalte cazuri, o asemenea măsură constituie un model [de care se încearcă să se apropie] Prin urmare, dacă de la o anumită valoare inițială, judecând după dovezile percepției senzoriale, este imposibil să luăm [nimic], toată lumea face din o astfel de valoare o măsură atât a corpurilor lichide, cât și a celor solide [slăbite] și a gravitației [a acestora] și a volumului ; și se consideră a cunoaște cantitatea atunci când o cunosc prin intermediul acestei măsuri În mod similar, mișcarea este măsurată prin mișcare simplă și cea mai rapidă, deoarece durează cel mai puțin timp; prin urmare, în astronomie, un astfel de singur este luat ca început și măsură (baza este mișcarea uniformă și cea mai rapidă - mișcarea cerului și toate celelalte sunt comparate cu aceasta), și în muzică - un sfert de ton ( deoarece acesta este cel mai mic interval), iar în voce - un sunet separat Și peste tot aici cel este dat în modul indicat, nu pentru că ar fi fost ceva [comun tuturor], ci în sensul în care s-a spus mai sus În același timp, însă, măsura nu este întotdeauna una la număr, dar uneori sunt mai multe, de exemplu - cele mai mici intervale - două, care diferă nu după ureche, ci în relațiile lor numerice și există mai multe sunete cu care măsurăm, precum și Diagonala unui pătrat și latura lui sunt măsurate prin două măsuri [diferite], precum și toate mărimile [incomensurabile] Astfel, unul este măsura tuturor lucrurilor, pentru că învățăm în ce părți constă esența, făcând [aici] o împărțire fie din partea cantității, fie din partea felului Și unul este indivizibil pentru că primul în orice fel de lucru este indivizibil Totuși, nu totul este indivizibil în același mod, să zicem, un picior și o unitate, ci unul [este astfel] în toate privințele, iar celălalt trebuie atribuit măsurilor care sunt indivizibile [numai] din punct de vedere senzorial percepția, așa cum sa spus deja: la urma urmei, de fapt, tot ce este continuu este divizibil Și măsura este întotdeauna omogenă [față de ceea ce măsoară]: pentru mărimi este o mărime, și separat pentru lungime [uneori] lungime, pentru lățime - lățime, pentru sunet - sunet, pentru gravitație - greutate, pentru unități - unitate Din același motiv, numim și cunoașterea și percepția senzorială măsura lucrurilor, tocmai pentru că le cunoaștem pe una sau pe alta prin ele, în timp ce ele sunt măsurate mai degrabă decât să le producă Dar la noi [de fapt] se dovedește ca și când o altă persoană ne-ar măsura, și ne-am cunoaște dimensiunile, pentru că cotul aplicat de el cade pe cutare și cutare [dimensiune] în noi Pe de altă parte, Protagoras spune că omul este măsura tuturor lucrurilor - în sensul că ar spune asta despre o persoană care cunoaște sau percepe prin simțuri, iar afirmația lui Protagoras se aplică ambelor pentru că au: una - percepția senzuală , celălalt - cunoașterea, pe care o recunoaștem ca fiind măsurile pre metanfetamina Drept urmare, astfel de oameni [în esență] nu spun nimic remarcabil, deși în același timp pare că spun ceva Că, așadar, una în esența sa, dacă sensul cuvântului este indicat cu precizie, este cel mai probabil o măsură, în principal pentru cantitate, atunci pentru calitate, este clar; iar unul va avea un asemenea caracter dacă este indivizibil în cantitate, celălalt dacă în calitate; pentru că ceea ce este unul, indivizibil, sau în general, sau pentru că este unul Același loc, X S-ar putea crede că cunoașterea este o măsură, iar cognoscibilul este ceea ce se măsoară prin această măsură Totuși, în realitate se dovedește [altfel]: deși toată cunoașterea este cunoaștere despre cognoscibil, nu orice cognoscibil stă în relație cu cunoașterea, deoarece dintr-un anumit punct de vedere cunoașterea este măsurată prin ceea ce este cunoscut Și în ceea ce privește „mulți”, nu se opune celor puțini , nici nu se opune unuia în toate înțelesurile sale fără deosebire, ci se opune unuia, pe de o parte, cum s-a spus, pentru că el însuși este divizibil în părți, atunci, așa cum una nu este divizibilă, dar pe de altă parte, din moment ce noi aici (adică în „multiplu”) avem o definiție care se referă la altceva, ca cunoaștere la cognoscibil, deoarece [însuși ] este un număr, iar unul este o măsură {predare despre kalokagatiya} Marea Etică, II , trad A Loseva După ce am vorbit despre fiecare dintre virtuți separat, rămâne, probabil, să vorbim în general, cu reducerea individului într-un întreg Și anume, pentru egalitate perfectă, există un nume nu pronunțat „kalokagatiya” De aici rezultă că [o persoană] este „frumoasă și bună” atunci când se dovedește a fi un fanat perfect (spoydaios) De fapt, despre o persoană „frumoasă și bună” se vorbește în legătură cu virtutea, așa cum, de exemplu, o persoană dreaptă, curajoasă, castă este numită „frumoasă și bună”, și în general [asociată] cu [unul sau altul ] virtute Totuși, din moment ce folosim [aici] o dublă împărțire, adică pe unul îl numim frumos, pe celălalt bun [bun], iar din moment ce unul dintre buni este simplu bun, celălalt nu este simplu și frumos [nomim], de exemplu, virtuți [în sine] și acțiuni legate de virtute și bine, de exemplu, putere, bogăție, faimă, onoare și altele asemenea, atunci, prin urmare, „frumos și bun” este una în care binele este pur și simplu bun și frumos este doar frumos Așadar, este „frumos și bun” Cine are bine nu este doar bun, nu este „frumos și bun”, la fel cum cineva nu poate fi considerat sănătos dacă sănătos nu este sănătos (sănătatea] este simplu Într-adevăr, dacă bogăția și puterea prin înfățișarea lor dăunează pe cineva, nu poate fi demn de alegere, dar [fiecare] va dori să aibă pentru sine ceea ce nu-i poate face rău și bine ” Dar [numai] o astfel de persoană este „frumoasă și bună”, care are toate lucrurile bune care sunt bune și care nu suferă nici un prejudiciu de la el, cum ar fi, de exemplu, din avere și putere Cit conform cărţii: „Întrebări de estetică” M , , Nr Etica eudemică, VII , trad A Loseva Deci, despre fiecare virtute separat este spus mai sus Dar, din moment ce am luat în considerare sensul lor separat, trebuie să vorbim în mod specific despre virtutea care decurge din ele, adică despre cea pe care am numit-o deja kalokagatiya Cu toate acestea, este clar că cine dorește să obțină acest titlu în adevăratul sens, este necesar să posede [și] virtuți individuale Într-adevăr, în alte domenii, nimic nu poate fi altfel Nu se întâmplă ca cineva să aibă sănătate în tot corpul și să nu o aibă în niciun membru Dimpotrivă, este necesar ca toți sau majoritatea sau șeful [membrilor] să aibă același stat cu întregul Deci, a fi bun [pur și simplu] și a fi „frumos și bun” diferă nu numai prin nume, ci și prin faptele în sine Într-adevăr, scopurile tuturor lucrurilor bune sunt acele scopuri care merită alese de dragul lor Acest lucru este valabil și pentru frumos, că, existând prin sine, totul este demn de laudă Aceasta este aceea de dragul căreia acțiunile [corespondente] și această frumusețe în sine, cum ar fi dreptatea, [atât însăși, cât și] acțiunile corespunzătoare se dovedesc a fi demne de laudă Deci, [vrednici de laudă] sunt cei casti, pentru că şi castitatea este vrednică de laudă Dar [gol] sau în sensul abstract al sănătății nu este demn de laudă, așa cum este acțiunea [corespunzătoare] Nici puterea [nudă], nici acțiunea nu sunt demne de laudă, pentru că puterea nu este [demnă de ea] Acest lucru, este adevărat, este bun, dar nu este ceva demn de laudă Dar, în același mod, prin inducție, acest lucru este clar și pentru restul În acest sens, binele este acela al cărui bine este în mod natural bun Și anume, beneficiile dorite și aparent cele mai mari - onoare, bogăție, bună calitate a corpului, fericire, putere, deși sunt bunuri naturale, dar pot fi dăunătoare unuia sau altuia în legătură cu posesiunea lor Căci nici cei proști, nici cei nedrepți, nici cei necumpătați nu pot beneficia de folosirea lor, la fel ca bolnavii de folosirea alimentelor destinate celor sănătoși, precum și cei slabi și infirmi din regimul sănătos destinat unei persoane care nu este deteriorat in vreun fel Frumos și bun [omul] este pentru că are frumosul binelui de la sine și pentru că este capabil să facă frumosul și, mai mult, de dragul acestui lucru, ultimul Frumosul este atât virtuți, cât și fapte legate de virtute Dar acesta este și un fel de structură statală, ca cea a lacedemonienilor, sau pe care alți asemenea [cetățeni] ar putea avea Dispozitivul este același Într-adevăr, există oameni care cred că deși este necesar să posezi virtute, dar [numai] de dragul bunurilor naturale De aceea sunt „buni”, deoarece bunurile lor sunt bunuri naturale Dar ei nu au kalokagatiya, deoarece frumosul nu le este disponibil prin el însuși și nu aleg [să fie] „frumos și bun” Și nu numai asta Dar ceea ce se dovedește a fi frumos la ei nu este ceea ce este frumos din fire, ci ceea ce este bun din natură La urma urmei, este frumos când acţionează de dragul ei Și [acești oameni] aleg frumosul pentru că binecuvântările naturale „frumoase și bune” se dovedesc a fi frumoase Într-adevăr, ceea ce este corect este frumos [Revizuit] dar nu este din punct de vedere al demnității Și el [frumos și bun] merită Grozav și decent Și este decent pentru el - bogăție, naștere nobilă, putere Prin urmare, pentru „frumos și bun” este atât util, cât și frumos Dar îi contrazice pe mulți La urma urmei, binele nu este numai bine cu ei, ci și bine cu bine Iar cei buni au lucruri frumoase, pentru că fac multe fapte frumoase de dragul acestora din urmă Iar cel care crede că virtutea trebuie stăpânită de dragul bunurilor exterioare, face frumosul [numai] întâmplător Prin urmare, kalokagatiya este o virtute perfectă Citare” conform aceleiași ediții centura lui Platon și Aristotel în istoria culturii grecești încheie perioada clasicilor Începând din a doua jumătate a secolului al IV-lea î Hr e , adică aproximativ de la Alexandru cel Mare, se naște o eră semnificativ nouă a culturii antice, numită de obicei elenism Însuși termenul de „elenism” este condiționat, iar diferiți istorici îi definesc limitele cronologice în moduri diferite Vom considera elenismul timpuriu perioada din a doua jumătate a secolului al IV-lea până la n e și terminând cu secolul I d Hr e , iar până în elenismul târzie întreaga perioadă ulterioară a culturii antice, când Roma a început să domine, după ce a cucerit toate țările din Spania până în India Căderea Imperiului Roman de Apus în secolul al V-lea ( d Hr ) trebuie considerată sfârşitul întregii antichităţi sclavagiste în general, după care formarea feudalismului și, pe baza lui, a culturii medievale Baza economică a politicii clasice de deținere a sclavilor a fost proprietatea mică asupra mijloacelor de producție Polisul clasic de sclavi se distingea prin particularism, era întotdeauna în miniatură, avea un număr relativ mic de sclavi, astfel încât cetățenii nu numai că participau direct și direct la viața lor de stat-oraș, ci se cunoșteau și din vedere Dezvoltarea forțelor productive, mai devreme sau mai târziu, a trebuit să explodeze din interior această politică clasică Elenismul timpuriu devine epoca marilor cuceriri - mai întâi Alexandru cel Mare, apoi Roma, și apariția unor uriașe state multinaționale, printre care Grecia s-a dovedit a fi doar o provincie îndepărtată În condițiile deținerii de sclavi și de proprietate pe scară largă, a devenit neprofitabilă exploatarea sclavului în forma sa anterioară, deoarece posesiunile cu mii de sclavi necesitau un număr mare de supraveghetori și organizatori Prin urmare, în epoca elenismului, era adesea mult mai profitabil să eliberezi un sclav, astfel încât el însuși să poată cultiva pământul pe riscul și riscul său și să-și plătească stăpânul din produsele primite În forma sa terminată, această formă de exploatare este iobăgia, care în forma sa dezvoltată este caracteristică doar feudalismului Cu toate acestea, chiar și în condițiile formării de sclavi, o astfel de arendă semi-liberă și obligatorie a terenurilor începe să se răspândească În noile condiții, vechile parlamente democratice ale polelor sclavagiste au devenit ineficiente, transformându-se într-o povară pentru războaie, pentru organizarea producției pe scară largă și pentru guvernarea unui stat vast și multinațional În epoca elenismului se formează un nou stat de tip militar-monarhic Pentru a înțelege cultura și arta elenismului ca o reflectare a vieții sale sociale, este necesar, în primul rând, să se țină cont de noua poziție pe care individul a ocupat-o în această nouă societate Primul lucru care îți atrage atenția este absența acelei simplități și imediate cu care sunt atât de bogați clasicii greci Cetăţeanul polisului clasic avea totul la îndemână Ajuns în piața orașului său, a devenit o figură politică, participând la rezolvarea treburilor importante ale orașului său Ajuns pe câmp, fie a lucrat el însuși, ca un țăran, fie a organizat munca sclavilor, acționând ca supraveghetor direct al acestora nouă* În cazul unui război, el a devenit fie un conducător, fie un războinic, dar în oricare dintre cazuri, el a fost neapărat un participant direct la victorie sau înfrângere Această imediateză a clasicilor greci piere în perioada elenismului în legătură cu apariția unui nou tip de inițiativă și proprietate în arena socio-istorică Sub influența unor condiții complet noi în această perioadă, un individ se formează cu un psihic subiectiv foarte diferențiat și foarte sofisticat Apare o cultură rafinată a sentimentelor subiective, stărilor de spirit și reflecțiilor unei persoane care aspiră să intre în adâncurile introspecției și narcisismului Participarea directă la viața naturii și a societății este lăsată mult în urmă, viața socială este înlocuită cu executarea ordinelor conducătorului Natura și oamenii sunt percepute în epoca elenismului prin prisma uneia sau alteia abilități diferențiate a spiritului, fie că este rațiune, fie că este zona sentimentelor și stărilor de spirit, fie că este zona percepțiilor senzoriale Această împrejurare i-a determinat pe cercetători să califice uneori arta și literatura elenistică drept ceva nu numai artificial, ci și lipsit de principii, apolitic, departe de idealurile eroice ale clasicilor Și, într-adevăr, stilul simplu, distinct și strict al clasicilor a fost înlocuit aici de multe stiluri separate care au apărut ca urmare a prăbușirii sale În epoca clasicilor, forma și conținutul au fost îmbinate într-una singură În arta elenistică, în schimb, a apărut un cult deosebit al formei, divorțat de conținut, o tendință spre raționalitate, artificialitate deliberată etc Pe de altă parte, separarea formei de conținut a dus la răspândirea vieții cotidiene , descriere empirică În poezie, de exemplu, cultura sentimentelor și stărilor de spirit izolate de materia obiectivă a dat naștere la sensibilitate și dulceață, la afectare și pompozitate, manierisme și raționament etc Arta și literatura elenismului se caracterizează prin retorică subtilă, fantezie, erotică rafinată, tot felul de act de echilibrare mentală și emoțională Pentru a înțelege caracteristicile unei persoane din epoca elenistică, este necesar să rețineți încă una dintre trăsăturile sale Oricât de dezvoltat a fost sistemul socio-economic al elenismului, acesta era încă limitat doar de interesele directe ale consumatorilor Surplusurile de resurse vitale extrase în adâncul acestei societăți au fost fie consumate și beate, fie transformate în valori artistice și religioase, fie acumulate sub formă de bogății imobiliare, în cea mai mare parte neavând absolut deloc sens de producție sau economic Acest consumism Viața economică de un nou tip a limitat semnificativ dezvoltarea atât a societății, cât și a indivizilor și s-a diferențiat puternic de formația burghezo-capitalistă care a apărut mult mai târziu: a introdus în viața fiecărui individ acea pasivitate interioară care distinge cultura elenistică, în ciuda ei exterioară strălucire Cultura elenismului putea fi considerată progresistă atâta timp cât era vorba despre depășirea limitelor unei mici polis clasice și despre organizarea de asociații de stat multinaționale Elenismul timpuriu se distinge prin unele trăsături ale iluminismului, care se reflectă în estetica a trei noi școli filozofice: epicurienii, stoicii și scepticii Mai târziu, în epoca elenismului târziu, când a apărut problema creării de noi valori spirituale și culturale, a devenit evident că această nouă eră culturală, care, datorită factorilor socio-politici, a fost influențată de subiectivism și psihologism, a fost doar capabile să restabilească vechile idealuri Începând din secolul I î Hr e , tendinţa de restaurare surprinde treptat toată literatura secolul al II-lea d Hr e așa a primit numele de „al doilea sofism”, deoarece aici au fost restaurate toate trăsăturile ideologice și stilistice ale scriitorilor Aticii antice O tendință filosofică uriașă care a ocupat ultimele patru secole de filozofie antică (secolele III-VI d Hr ), și anume neoplatonismul, a mers și mai departe Nu a fost altceva decât o restaurare filozofică a mitologiei antice Când Apollonius din Rodos (secolul al III-lea î Hr ) a vrut să înfățișeze psihologia iubirii, nu a făcut-o altfel decât restaurând mitul Medeei și Iason Când Callimachus, contrar idealurilor eroice aspre ale antichității, a vrut să înfățișeze atingerea, a făcut acest lucru restabilind mitul lui Tezeu și Hecale Poetul roman Virgil a descris un erou religios în Eneida Dar, în timp ce religiozitatea eroilor lui Homer este atât de naturală încât este dincolo de orice îndoială și nu necesită modalități deosebit de intense de reprezentare din partea poetului, Virgil subliniază religiozitatea lui Enea la fiecare pas Enea se roagă necontenit, face sacrificii, ghicește, cere oracole, parcă așa, pentru ca cititorul să nu se gândească rău la religiozitatea lui O asemenea retorică tensionată și un psihologism atât de acut, ajungând la viziuni, coșmaruri, extaze, nu mărturisesc religiozitatea naturală, autentică a lui Vergiliu A fost o restaurare forțată a religiei păgâne într-un moment în care zilele ei erau deja numărate Z Astfel, dacă rudimentele esteticii antice trebuie găsite în mitologia antică, atunci, după ce a trecut printr-o cale de o mie de ani de dezvoltare filosofică, estetica antică a revenit la aceeași mitologie și la încercări impotente de a o restaura în ajunul morții sale, predeterminate de noi căi de dezvoltare socială Elenismul clasic a fost întotdeauna privit mai presus decât elenismul prin grandoarea sa calmă, simplitatea castă a culturii sale și absența oricărei variații, psihologismul sofisticat și capricii subiective în el Și acest lucru este absolut corect Cu toate acestea, este imposibil să minimizăm importanța elenismului Ca să nu mai vorbim de faptul că perioada clasicilor greci a durat doar vreo - de ani, iar elenismul a durat cel puțin un mileniu întreg, elenismul a fost în esență acea mare etapă a antichității, care, datorită semnificației sale culturale și istorice, niciodată a murit în memoria omenirii Elenismul a supraviețuit prăbușirii micii Greciei republicane și a Romei republicane, producând simboluri atât de mari și tragice ale acestui colaps precum Demostene și Cicero Cu toate acestea, chiar și imperiul care a înlocuit republicile greacă și romană a uimit întotdeauna oamenii cu figuri atât de gigantice precum Alexandru cel Mare sau Cezar și Augustus Elenismul a fost martor la cucerirea întregii lumi din Spania până în India, grandioase triumfuri imperiale Înainte de elenism, omenirea nu cunoștea o scară atât de grandioasă de construcție, forme atât de complexe de viață socială și personală Elenismul a văzut și revolte de sclavi care au zguduit întregul imperiu, invazii de barbari semi-sălbatici și, în cele din urmă, prăbușirea tragică a imperiului mondial, care a creat terenul pentru o serie întreagă de culturi noi, încă fără precedent Desigur, moștenirea unor astfel de gânditori clasici ca Heraclit și Democrit sau Platon și Aristotel, a devenit problema eternă a gândirii umane, care încă se rezolvă cu ardoarea interioară a spiritului și tensiunea extremă a gândirii umane Dar ele sunt cu greu inferioare unei astfel de direcții a gândirii elenistice precum stoicismul, ale cărui idealuri morale, de asemenea, cu greu pot fi considerate complet un lucru al trecutului Seneca, Marcus Aurelius și Epictet au fost întotdeauna citiți nu mai puțin decât Platon și Aristotel, pentru că au fost capabili să îmbine foarte profund pe Heraclit simplu, înțelept și sever cu idealul unei persoane mulțumite de sine și indestructibil în impasibilitatea sa interioară Epicureismul (nobil și profund, dar, bineînțeles, nu redus și nu cotidian) a lovit lumea nu numai cu iluminarea sa, nu doar cu dorința de a proteja spiritul uman de gândurile tulburătoare despre moarte și viața de apoi, dar și prin cultivarea celor mai fine sentimente estetice, prin capacitatea sa de a oferi plăcere de sine estetică și libertatea spirituală a idealurilor sale Dar acest lucru se aplică nu numai stoicilor și epicurienilor De asemenea, scepticismul a supraviețuit epocii sale cu multe secole și a găsit un teren fertil pentru dezvoltarea sa în filosofia unor gânditori precum, de exemplu, Montaigne sau Voltaire Logica elenismului ar putea fi invidia lui Platon și Aristotel Elenismul a creat retorica, care a stat la baza nu numai a sutelor de discursuri, a acestor opere majore de creativitate artistică, ci și a sutelor de tratate retorice care au dezvoltat o adevărată estetică antică și o adevărată teorie antică a literaturii Acest număr mare de tratate retorice nu a fost încă sistematizat - toată această retorică este atât de diversă, sofisticată și profundă La toate acestea, trebuie adăugat că figurile elenismului au rescris și republicat în mod constant toți autorii clasici, au compilat comentarii în mai multe volume despre ei, care sunt încă necesare în studierea literaturii antice, au scris numeroase tratate muzicale, dicționare în mai multe volume și coduri gramaticale Și toată această moștenire de mii de pagini a ajuns până la noi nu numai sub formă de fragmente împrăștiate, ci în volume întregi și încă rămâne o mare nemărginită de învățare, necesară nu numai pentru înțelegerea antichității La urma urmei, neoplatonismul a fost cunoscut sirienilor, arabilor și popoarelor din Asia Centrală și gânditorilor Evului Mediu creștin, a înflorit chiar și în Renaștere, în Anglia secolului al XVIII-lea și s-a reflectat în toată lumea germană idealism Epoca elenistică a creat o multitudine de cele mai variate concepții despre estetică, adesea contrazicându-se, dar toate fiind construite după aceeași esență socială și ușor comparabile cu simplitatea nediferențiată a clasicilor greci Estetica stoică a unui subiect lipsit de pasiune și de nezdruncinat, arătând „dragostea sa de soartă” severă, a fost ușor combinată în epoca elenistică cu iluminarea epicureană, care a fost asociată cu afirmarea păcii interioare și a plăcerii de sine Iar printre neoplatoniști, agnosticismul sceptic, respingerea gândirii și estetica liniștii sufletești eterne s-au transformat într-o doctrină a contemplării tăcute a ideilor superioare care ascund secretele universului Subtilitățile retorice și genurile literare și artistice ale epocii elenistice sunt nenumărate, dar, în același timp, cultura lor a fost caracterizată de o tendință neîncetată de a imita clasicii attici Filosofii elenismului târziu le plăcea să găsească frumusețea în extaze, excluzând orice înțelegere logică Dar, pe de altă parte, noi, ei am fost cei care au perceput și explicat mintea ca fiind ceva legat de tărâmul luminii și chiar de soare, combinând cu aceasta o înțelegere aristoteliană a formelor materiale - eidos Acest cosmologism imanent individual ia naștere aici nu din natură (altfel ar fi simplitatea dură a clasicilor), ci ca urmare a eforturilor obositoare ale unui subiect diferențiat, creând o gamă nesfârșită de teorii estetice El a fost cel care a stat la baza unei astfel de înțelegeri a naturii și a omului, care, după câteva secole de dominație a spiritismului medieval, a fost numită Renașterea europeană În comparație cu această istorie de o mie de ani a elenismului, elenismul clasic poate părea chiar oarecum academic, asemănător muzeului Studiul esteticii epocii elenistice este încă de făcut, întrucât ceea ce s-a făcut în acest domeniu este incomparabil cu cantitatea și calitatea materialelor elenistice care au ajuns până la noi Acele materiale nesemnificative pe care le prezentăm în această colecție sunt doar o încercare timidă de a atinge această zonă vastă A LOSEV stoic şi Reprezentanți ai stoicismului timpuriu sunt filozofii Zenon din Kitia ( / - / î Hr ), Cleanthes / - î Hr e ) și Hrisip ( / - - / î Hr ), iar mai târziu - Cicero ( - î Hr ) *, Seneca cel Tânăr, Epictet (sec I î Hr ) și Marcus Aurelius ( - ) După ce au asimilat tradițiile materialiste ale filosofiei naturale antice, stoicii le refac într-o direcție teleologică Astfel, focul lumii este declarat de ei a fi creativ sau artistic (ru technicno), creând întreaga lume și întreaga natură și atingând cea mai înaltă expresie în om Astfel, lumea există pentru zei și om, iar zeii le apar și stoicilor ca anumite corpuri sau elemente generalizate (textele - ) ** Ideea monoteismului și a creării lumii de către o singură divinitate este străin de filozofia păgână - se dovedește că totul se creează singur De aici doctrina stoică a naturii ca artă cosmică ♦ Extrase din scrierile lui Cicero sunt date mai jos în secțiunea „Teoreticienii artei” ♦* Pentru comoditatea referințelor, compilatorul secțiunii „Elenism” oferă o numerotare ordinală suplimentară a textelor — Notă ed porecla ( , ) și despre o persoană ca artist care se creează metodic ( , , , , ) Această auto-creare este concepută de stoici în același timp ca un proces moral și artistic ( ) Frumusețea nu este nici utilă, nici dăunătoare, ci „neutră” ( , ), deoarece poate fi folosită în direcții opuse În acest neutru există „preferat” și „nepreferat” ( , ), iar în „preferat” există „preferat în sine” și „prin altul” Frumusețea și arta aparțin tocmai celor „preferate”, iar toate bunurile materiale (sănătate, bogăție etc ) aparțin aceleiași zone cu frumusețea ( , ) De exemplu, Lucius Annaeus Seneca, citând opinia lui Posidonius cu privire la împărțirea artelor ( ), aduce această înțelegere utilitară a artei și a moralismului asociat acesteia la interpretarea artelor liberale ca activități exterioare și inutile ( ) Arta este o imitație a naturii ( , ), dar, spre deosebire de estetica perioadei clasice, este rezultatul eforturilor metodice interne ale unei persoane ( , , ) și își propune să creeze un mediu perfect, interior de neclintit și independent subiectul ( ), deși natura creează mai „intern” decât arta ( ) Simetria fizică a unei persoane este un model pentru simetria internă, iar această simetrie este inseparabilă de completitatea fizică a unei persoane ( - ) Întrucât sfera estetică, artistică este printre stoici rezultatul eforturilor voliționale rapide ale unei persoane, pentru a o caracteriza, ei folosesc termeni precum „valoare” ( ), „comprehensibilitate” ( ), „naturalitate naturală”, „virtute”, „minte „( , ), „plăcere” ( ) Stoicii au o idee interesantă și profundă despre sinteza dintre teoretic și practic în domeniul estetic ( ), iar aceasta din urmă este întruchipată în ceea ce stoicii numesc virtute Liberul arbitru al unei persoane, creând frumusețe și artă, este identic cu soarta și soarta, acoperind întregul cosmos de la primul foc până la ultimul și cel mai mic obiect ( , ) Estetica stoică este primul exemplu de subiectivism antic în timp, străduindu-se nu numai să exprime totul obiectiv prin intermediul experienței subiective, ci și să creeze, prin eforturi subiective, frumosul și cea mai perfectă și artistică operă a ființei în general, adică o persoană, în plinătatea percepției sale asupra vieții și comportamentului său Marx și Engels, respingând punctul de vedere conform căruia idealul stoicilor este o atitudine pasiv-contemplativă față de lume, au subliniat natura dinamică, activă a eticii și esteticii stoice Stoicii credeau că „ frumusețea curajoasă este cea mai înaltă pe care un individ ar trebui să o întruchipeze în sine și ei au glorificat viața dreaptă în ton cu natura, deși au căzut în contradicții în același timp”* * K Marx F Engels Lucrări, v p - FRAGMENTE Stoic, vânt frag m " Arnim , trad A Loseva**) III El [Hrisip] credea că sănătatea se află în simetria elementelor [explicat mai departe: cald, rece, uscat, umed], dar frumusețea în simetria părților III Așa cum frumusețea trupului este simetria membrelor aranjate între ele și în raport cu întregul, tot așa și frumusețea sufletului este simetria minții și a momentelor sale în raport cu întregul și întregul său în relaţie unul cu celălalt L III Așa cum în corp există un fel de aranjament pliabil, [există] una sau alta culoare plăcută, iar aceasta se numește frumusețe, tot așa în spirit o constantă echilibrată a opiniilor și judecăților, combinată cu o anumită forță și stabilitate, se numește frumusețe III Frumusețea trupului este în simetria părților, în bună culoare și calitate fizică frumusețea minții este în armonia învățăturilor și consonanța virtuților L III Evaluare (ahia) ei numesc un anumit adaos la viața rațională, care se întâmplă în fiecare bine, pe de altă parte, este o anumită putere sau utilitate mediatoare, care aduce la viață în conformitate cu natura, ca și cea care aduce în viață în conformitate cu bogăția sau sănătatea naturii [De asemenea, se spune că valoarea] este schimbul unui evaluator, stabilit de un expert în materie, cum ar fi modul în care se schimbă grâul cu o cantitate și jumătate de orz III De preferat este, așadar, ceea ce conține valoare, ca, de exemplu, în raport cu [fenomenele] mintale, talentul, arta, prosperitatea, dar în raport cu trupul - viața, sănătatea, puterea, starea bună, neprihănirea, frumusețea, în raport cu exteriorul - bogăție, faimă, familie bună și altele asemenea Ceea ce nu este preferat în [fenomenele] spirituale este mediocritatea, lipsa de artă și altele asemenea; în lucrurile trupești, moartea, boala, neputința, starea proastă, mutilarea, dizgrația și altele asemenea; în raport cu exteriorul, sărăcia, dezonoarea , lipsă de rădăcini, și aproape de aceasta Ceea ce nu are nimic de-a face cu una sau cu alta nu este nici preferat, nici nepreferat Mai departe, dintre ceea ce este preferat, unul este preferat în sine, altul prin alte lucruri și al treilea atât în sine, cât și prin altceva III Darul, prosperitatea și altele asemenea sunt [preferate] de la sine, prin altul - bogăție, origine bună etc; în sine și prin altceva - putere, sentimente sănătoase, directie [Ea] este preferată în sine pentru că corespunde naturii; prin alta – pentru că aduce beneficii considerabile Același lucru se întâmplă cu nepreferatul - în sens opus III Tot ce corespunde naturii este ușor de perceput (lepta); iar tot ceea ce este contrar naturii este de neînțeles (alepta) Din ceea ce corespunde naturii, unul este perceptibil în sine, celălalt prin alte lucruri În sine, ceea ce este capabil să trezească în mod obligatoriu atracția sau atașamentul față de sine, cum ar fi sănătatea, sentimentele sănătoase, ușurința și frumusețea corpului Și ceea ce este capabil de acțiune este ceea ce trezește cu ușurință atracție pentru altceva și nu cu forța, cum ar fi, de exemplu, bogăție, faimă etc În mod similar, din nefiresc, unul este incomod-acceptabil în sine, în timp ce celălalt este în el însuși perceput incomod, fiind capabil de acțiune [în raport cu altul] III Ei numesc un bun perfect frumos, deoarece reflectă toate relațiile numerice (arithmoyos) pe care natura le cere, sau simetrie perfectă Conform învățăturii lor, există patru feluri de frumusețe: dreptatea, masculinitatea, ordinea (cosmion) și înțelegerea [rezonabilitatea] În acest domeniu se fac lucruri grozave În consecință, există patru feluri de urâțenie: nedreptatea, lașitatea, indecența și prostia Într-un sens, ceea ce se numește frumos este ceea ce face demn de laudă [oamenii] care posedă lucruri bune; în alt sens, un talent natural fericit pentru propria muncă; în alt fel, este un ornament atunci când afirmăm că înțelepții sunt buni și frumoși III Numai frumosul pe care îl numesc bun (precum Gokatov în cartea a III-a „Despre bunuri” și Hrisip în eseul „Despre frumos”) Este virtute și de aceea ceea ce este frumos se numește virtute Aceasta corespunde faptului că tot ce este bun este frumos și că binele echivalează cu frumosul; care învățătură este echivalentă cu cea anterioară, pentru că dacă bine există, este frumos, dar frumos există, deci, este bine I Arta este o stare care realizează totul metodic Arta este o forță care ajunge pe o [anumite] cale, adică ordinea I Arta este o stare de a face cale (hodopoietice), adică de a crea ceva cu ajutorul unei căi și a unei metode II La rândul lor, stoicii susțin că virtuțile sunt un fel de artă în raport cu sufletul, în timp ce ei numesc sistemul de înțelegeri dezvoltate o artă, iar percepțiile apar în legătură cu principiul „dominant” Dar cum acumularea de înțelegere și colecția lor în „dominant”, care, în opinia lor, se dovedește a fi respirație, astfel încât arta apare, ei nu sunt capabili să-și imagineze, susținând că amprenta a ceea ce rămâne înainte de aceasta apare constant , deoarece respirația este lichidă și este pusă în mișcare ca un întreg în funcție de fiecare amprentă individuală III Considerăm că artele în sine trebuie admise, atât pentru că există ceva demn de admis în ele, cât și pentru că constau în intuiții (cognitionibus) și conțin ceva stabilit pe baza rațiunii (ratione) și a metodei (via ) II În cunoaşterea deosebirilor fiecărui obiect faţă de tot ce există, artele constau III În ceea ce privește artele [stoicii] au lăsat [recunoscuți pentru om] numai abilități pure de a contempla într-un anumit fel În ceea ce privește virtuțile, ei au învățat că [aici] prin fire există o dorință minunată (prosore) III Alte virtuţi sunt teoretice şi nepractice (geometrie, astronomie); altele sunt practice și neteoretice (construcții, fierărie [afaceri] și ceea ce se numește meșteșug) Virtutea este o artă atât teoretică, cât și practică Și într-adevăr, conține teoria [latura teoriană - contemplativă], așa cum [o conține] și calea către ea filozofia cu cele trei părți ale sale - etica, logică și fizică [Este] și acțiune, căci virtutea este arta întregii vieți, în care toate acțiunile sunt [înfăptuite] Cu toate acestea, deși conține teorie și practică, în fiecare dintre ele predomină ca fiind cea mai puternică Prin urmare, teoria virtuții este atotfrumoasă, dar acțiunea și utilizarea [practică] a virtuții este de dorit I Pe această bază, toată natura este artistică (artificiosa), deoarece are, parcă, o anumită cale și o regulă (sectam) pe care o urmează În raport cu lumea însăși, care conține totul și îmbrățișează totul în sine, ea primește numele de la același Zenon nu numai artistic, ci direct - artistul (arti-fex), paznicul și providența tuturor bunurilor utile Dar, așa cum [regiunile separate] ale naturii dau naștere, cresc, conțin totul cu semințele lor, tot așa natura lumii [întregii] are toate mișcările, eforturile și impulsurile arbitrare care printre greci se numesc hormai și creează acțiunile corespunzătoare în aceeași măsură ca și noi înșine, care sunt conduse de suflet și de simțire Prin urmare, din moment ce mintea lumii este astfel și, prin urmare, poate fi numită pe bună dreptate previziune sau providență (între greci se numește propoia), atunci ea se preocupă mai întâi de toate ca lumea să fie cât mai adaptată posibil la reședința permanentă, și apoi, ca să nu aibă ceea ce nu avea nevoie, ci mai ales, să aibă o frumusețe excepțională și tot felul de podoabe ju II În plus, cineva va începe să cerceteze dacă este posibil să numească ceea ce a apărut din materie demiurg, răspândit peste materie și zeu în ea Pentru a confirma acest lucru, ei spun că ceea ce a apărut în virtutea artei nu este ca ceea ce a apărut prin natură Într-adevăr, realizările naturale nu sunt din exterior, ci în întregime - sunt modelate (eidopoietai) și sculptate, iar conținutul lor interior (a endon) este rezultatul cel mai elegant al artei Ceea ce aparține artei capătă o formă, așa cum se întâmplă în statui, dar conținutul său interior este nesculptat De aceea ei spun că ceea ce ia naștere în sensul de artă este exterior, iar ceea ce creează aici este în separare de ceea ce este creat, iar în ceea ce ia naștere prin natură, forța care o formează și o dă naștere se află în materia însăși II Natura a adus [a creat] multe dintre făpturile vii de dragul frumuseții, admirând și bucurându-se de diversitatea păunul a apărut de dragul cozii sale - din cauza frumuseții sale III Dintre binecuvântări, unele sunt în mișcare, altele sunt în stăpânire (en schesei), în mișcare — precum bucuria, bucuria, comunitatea înțeleaptă; în păstrare - cum ar fi calm măsurat, stabilitate senină, atenție curajoasă Bunurile în stare sunt una - într-o stare (en hexei), ca, de exemplu, virtuțile, altele - numai în păstrare, așa cum am menționat Într-o stare nu numai de virtute, ci și de arte, schimbată la o persoană serioasă prin virtute și devenind lipsită de precaritate, parcă deja transformată în virtute Ei spun că binele în „starea” lui include și așa-zisele ocupații, dragostea de poezie, literatură, geometrie și altele asemenea, pentru că în ceea ce este caracteristic acestor arte stă o anumită cale aleasă către virtute, ridicându-le la scopul vietii I Cleanthes a numit plăcerile bune și frumoase III Ei afirmă că un lucru care există este bun, celălalt este rău, al treilea nu este nici unul, nici celălalt Nici unul, nici celălalt nu este ceva care nu folosește, nu dăunează, ca, de exemplu , viata sănătate, plăcere, frumusețe, putere, bogăție, faimă, origine nobilă și - opusul acesteia - moarte, boală, muncă, dizgrație, neputință, sărăcie, dezonoare, dezrădăcinare și aproape de aceasta II Virtuţile şi artele sunt trupuri II Zei și oameni, mai frumoși decât care, desigur, nimic nu există, pentru că mintea este cea care domină totul Prin urmare, este demn de credință că lumea a fost creată de dragul zeilor și oamenilor și a tot ceea ce este în ea II (De la Posidonius ) Ei au primit prima concepție despre aceasta, plecând de la frumusețea fenomenelor, căci nimic din frumos nu ia naștere degeaba și întâmplător, ci cu ajutorul priceperii artei Și spațiul este minunat Acest lucru este clar din forma, culoarea, dimensiunea și varietatea stelelor din spațiu II Precum atunci când privim o lucrare frumoasă de aramă, ne străduim să-l recunoaștem pe stăpân, deși materia aici însăși este fixată nemișcată, tot așa și când contemplăm materia întregului, mobilă și apărând într-o anumită formă și ordine, putem concluziona pe bună dreptate despre cauză, pe care o mișcă și o modelează în multe feluri Lucius Annaeus Seneca secolul I d Hr e SCRISORI CĂTRE LUCIL Sene s E p este t anunț L și c pe P Krasnova S După cum știți, conform învățăturilor stoicilor, la crearea lucrurilor participă două elemente: materia și rațiunea Materia este inertă, capabilă să ia orice formă și moartă până când nimic nu o pune în mișcare Rațiunea, sau rațiunea, dă materiei o formă, îi dă, la discreția sa, cutare sau cutare scop și produce diverse lucruri din ea Deci, trebuie să existe ceva din care este făcut obiectul și apoi ceva care l-a creat Prima este materia, a doua este cauza Arta imită natura Prin urmare, ceea ce am spus despre întreaga lume poate fi aplicat lucrărilor omului Astfel, o statuie presupune atât materia din care este făcută, cât și artistul care a dat materiei o anumită formă Bronz din care a fost turnat statuia este materie, iar sculptorul este cauza Același lucru se poate spune despre toate celelalte lucruri: au două elemente: cel din care este făcut lucrul și cel care l-a produs Vrei să știi ce părere am despre profesiile liberale Nu am respect și în niciun caz nu consider bine nimic din ceea ce se face pentru bani Aceste profesii corupte sunt utile doar atâta timp cât servesc la exercitarea minții, dar nu o absorb în întregime Ele ar trebui să fie tratate doar atunci când mintea nu este încă capabilă de nimic mare Ar trebui să-ți încerci mâna la ei, dar nu te dedica complet lor Le numesc profesii libere, evident pentru că sunt demne de un om liber Cu toate acestea, o singură ocupație care ne face liberi poate fi considerată cu adevărat liberă, și anume ocupația sublimă, pură, înaltă a filosofiei Orice altceva este nesemnificativ și meschin Și poate fi considerată bună acea meserie, care este practicată de cei mai josnici și neînsemnati oameni? Nu ar trebui să învățăm așa ceva, ci să îl dezvățăm Alții ridică întrebarea, poate artele libere să facă o persoană bună? Ei [artele] nici măcar nu promit acest lucru și nu își pun astfel de obiective Gramaticienii se ocupă de știința regulilor de vorbire sau, dacă își înțeleg subiectul mai larg, a regulilor de proză sau, în cele din urmă, în cea mai largă sferă a subiectului lor, și a poeziei Evident, niciunul dintre aceste trei lucruri nu duce la virtute Desigur, nici știința silabelor și a formării cuvintelor, nici conținutul fabulelor istorice sau legile versificației nu pot elimina frica, îmblânzi entuziasmul și înfrânează pasiunile Același lucru se poate spune despre geometrie și muzică: nu există nimic în ele care să te facă să nu-ți mai fie frică și dorință Între timp, pentru cei care nu știu să facă asta, totul este inutil Așadar, trebuie să fiți mereu atenți dacă profesorul predă virtutea sau nu; iar dacă nu o predă, știința lui nu dă nimic; dacă predă virtutea, este filosof Vrei să fii convins de măsura în care profesorii de arte libere sunt departe de a preda virtutea? Observați cel puțin măsura în care lecțiile lor sunt diferite; și totuși trebuie să existe o asemănare între cei care predau același lucru Dacă, de exemplu, ei învață că Homer a fost un filozof, atunci chiar prin dovezile lor neagă acest lucru De fapt, uneori ei asigură că a fost un stoic și au învățat că virtutea este mai presus de toate, că trebuie să mortifice patimile și să nu renunțe la o viață dreaptă chiar și cu prețul nemuririi, apoi îl demasc pe Homer ca epicurean, slăvind starea de pace al societatii care își petrece viața printre sărbători și cântând, apoi un peripatetic, învățând despre diverse feluri de bine, apoi un academician (sceptic), negând fiabilitatea tuturor Evident, nimic din toate acestea nu se află în cel căruia i se atribuie toate acestea deodată Căci unul îl exclude pe celălalt Dar să presupunem chiar că Homer a fost un filozof Evident, el a devenit unul înainte să scrie poezie; deci să aflăm mai bine ce a făcut înțeleptul Homer Mi se pare complet neinteresant să investighez cine era mai în vârstă, Homer sau Hesiod, de ce Hecuba a îmbătrânit atât de repede, deși era mai tânără decât Elena, sau să stabilesc vârsta lui Patroclu și Ahile Este cu adevărat mai util să studiezi unde a rătăcit Ulise decât să ai grijă să nu te înșeli? Gramaticienii nu sunt prea leneși să investigheze problema unde a rătăcit Ulise, între Italia și Sicilia, sau în afara lumii cunoscute de noi, pentru că, s-ar părea, nu se poate rătăci atât de mult într-un spațiu atât de înghesuit Între timp, furtunile spirituale ne poartă zilnic, iar slăbiciunea noastră ne cufundă în toate necazurile trăite de Ulise Nu lipsesc monștrii care să sperie ochiul și nici dușmanii Și în rătăcirile noastre sunt monștri care se delectează cu sângele uman și cântă discursuri măgulitoare insidioase; sunt naufragii și tot felul de dezastre Așadar, învață-mă mai bine cum să-mi iubesc patria, soția, tatăl meu, cum să navighez spre țărmul îndepărtat al mântuirii, chiar dacă am fost naufragiat De ce să te întrebi dacă Penelope a comis adulter, sau s-a ținut de cuvânt sau, în cele din urmă, a bănuit că cel pe care l-a văzut este Ulise chiar înainte de a-și da seama? Învață-mă mai bine ce este castitatea și cât de mare este binele care stă în ea și dacă trebuie să se limiteze la trup, sau să fie observată și în gânduri Mă întorc la muzică Tu mă înveți cum să combin tonurile înalte și joase, cum să obțin armonia a două coarde care emit tonuri diferite Învață-mă mai bine cum să obțin armonie în sufletul meu, cum să distrug discordia din gândurile mele Îmi enumerați tonuri minore, învață-mă mai bine cum să nu mă plâng în mijlocul nenorocirilor Nu găsesc niciun motiv să clasific drept artiști liberi – pictori, sculptori, sculptori și alți miniștri ai luxului La fel, nu iau în considerare profesia liberă a pumnilor și, în general, tot felul de ocupații uleioase și murdare de genul Altfel, probabil ar trebui * Aceasta se referă la obiceiul grecilor antici de a se freca cu ulei atunci când fac sport - ^ Prim, compilator " Yu History of Aesthetics, vol I să numim parfumieri, bucătari și alți oameni artiști liberi care își aplică talentele în plăcerea capriciilor noastre Într-adevăr, explică-mi, există oare măcar o umbră de libertate în acești oameni mizerabili și dezgustători, ale căror trupuri sunt grase și bine hrănite, în timp ce sufletele lor sunt bolnăvicioase și letargice? La fel, nu recunosc drept libere acele arte pe care strămoșii noștri le-au predat tinerilor: aruncarea săgeților, exercițiile cu sulița, călăria, capacitatea de a folosi armele Ei nu și-au învățat copiii nimic util în timp de pace Dar artele marțiale nu hrănesc și nu dezvoltă virtutea Căci nu are rost în arta de a conduce un cal și în abilitatea de a folosi un căpăstru atunci când tu însuți te predai arbitrarului pasiunilor nestăpânite La ce folosește să rămâi victorios în lupte și alte lupte și să fii învins constant de furie? Deci, artele libere sunt inutile? Pentru virtute, da; sunt utile pentru multe alte lucruri La urma urmei, atât meșteșugurile, cât și munca manuală oferă multe pentru confortul vieții, dar nu au nimic de-a face cu virtutea Atunci de ce să-i înveți pe copii arte libere? Nu pentru că sunt capabili să comunice virtutea, ci pentru că ne pregătesc sufletul să o primească Așa cum învățământul primar nu dă încă cunoștințe despre artele libere, ci pregătește pentru ele, tot așa și artele libere nu duc la virtute, ci pregătesc calea pentru aceasta Posidonius distinge patru tipuri de arte: populare (sau meșteșuguri), decorative, educative și libere Meșteșugurile sunt astfel de arte în care se folosește munca manuală, iar scopul lor este de a oferi acele mângâieri ale vieții, care nu înseamnă frumusețe sau imitație a înaltului Artele decorative sunt menite să aducă cele mai noi lucruri la ochi și urechi Această categorie de arte ar trebui să includă arta mecanicii, inventarea scenelor și a peisajelor care se ridică în tăcere de la sine și diverse alte dispozitive în teatre, cu ajutorul cărora dezintegrează în mod neașteptat ceea ce părea a fi ferm legat sau, dimpotrivă, conectează obiecte aflate la distanțe sau obiecte puțin mai joase care se lipesc în sus Întrucât toate acestea se întâmplă pe neașteptate în fața ochilor unei mulțimi ignorante, publicul, neștiind motivele ascunse pentru toate acestea, se minunează Artele educaționale au deja ceva în comun cu artele liberale: acestea sunt artele pe care grecii le numesc enciclopedice În cele din urmă, artele liberale sunt ceea ce grecii numesc „liber” Oricum, firesc, artele libere care merită acest nume sunt cele care au drept scop virtutea MARC AURELIUS - d Hr e PENTRU TINE Marc Aurel Ad se ipsum, trad S Rogovina IV Tot ce este frumos, oricare ar fi el, este frumos în sine: lauda nu este o parte integrantă a ei Prin urmare, lauda nu o face mai rău sau mai bună Mă refer aici și la ceea ce se numește frumos din punct de vedere obișnuit, precum lucrurile materiale și operele de artă Și de ce laudă ar putea avea nevoie cea cu adevărat frumoasă? Nimic mai mult decât lege, nimic mai mult decât adevăr, nimic mai mult decât bunăvoință, decât decență – care dintre toate acestea este frumos datorită laudei sau pervertit din cauza cenzurii! Smaraldul se înrăutățește din lipsă de laudă? Și aur, fildeș, violet, marmură, floare, plantă? XI Nici o natură nu este inferioară artei, căci artele doar imită cutare sau cutare natură Dacă da, atunci natura, cea mai perfectă și care îmbrățișează toate celelalte, nu poate fi depășită nici măcar de cea mai sofisticată artă Dar toate artele creează pe cel mai puțin perfect de dragul pe cel mai perfect; prin urmare, la fel și natura generală Aici isi are originea si dreptatea, care da nastere altor virtuti Căci dreptatea nu va fi respectată dacă ne străduim pentru lucruri care sunt indiferente sau care sunt ușor de înșelat, sau dacă judecăm imprudent și ușor X În primul rând, trebuie stabilit că eu sunt o parte a Întregului, guvernată de natură; pentru că sunt conectat într-un fel cu părți care sunt asemănătoare cu mine Căci dacă îmi amintesc acest lucru, atunci, din moment ce sunt conștient de mine ca parte, nu voi fi nemulțumit de nimic trimis jos de Întregul, căci ceea ce este util Întregului nu poate fi dăunător părții Nu există nimic în Întreg care să nu-i fie de folos: aceasta este comună tuturor naturilor, dar natura lumii are acest avantaj că nu există nicio cauză exterioară care să o facă să producă ceva dăunător pentru sine Așa că, din moment ce îmi voi aminti că fac parte dintr-un astfel de Întreg - mă voi bucura de tot ce se întâmplă Întrucât sunt într-o anumită relație de rudenie cu părți asemănătoare cu mine, mă voi abține de la ceea ce este contrar binelui comun Dimpotriva, ii voi tine mereu in minte pe cei care sunt inruditi cu mine, ii voi trimite * toată strădania mea pentru ceea ce este în general util și să o îndepărtez de la opus Dacă toate acestea se vor face, atunci viața va curge, fără îndoială, fericită, la fel cum este imposibil să nu recunoaștem viața fericită a unui cetățean care își dedică puterile unor activități care sunt utile concetățenilor săi și care salută tot ceea ce va înzestra statul el cu V La urma urmei, o singură armonie pătrunde totul Și așa cum lumea, trupul perfect, este alcătuită din toate trupurile, tot așa soarta este alcătuită din toate cauzele, cauza perfectă Lasă împlinirea și realizarea planurilor de natură generală să ți se pară ceva ca sănătatea ta Așadar, acceptă cu bucurie tot ce se întâmplă, chiar dacă ți se pare dureros, căci duce la un anumit scop, la sănătatea lumii, la prosperitatea lui Zeus și la succesul întreprinderilor sale Căci n-ar fi trimis-o nimănui dacă nu ar fi contribuit la binele Întregului La urma urmei, natura oricărui lucru nu produce nimic care să nu fie nevoie de cei supuși acestuia Așadar, ar trebui să iubești tot ce ți se întâmplă din două motive În primul rând, ți s-a întâmplat, a fost destinat ție și, parcă, ți-a avut în minte, fiind încă conectat cu tine prin forța cauzei originare În al doilea rând, este cauza prosperității, perfecțiunii și, apropo, însăși existența unui conducător puternic mondial La urma urmei, Întregul va fi pervertit dacă încalci în vreun fel armonia și conexiunea ambelor părți și cauzelor sale Dar asta este exact ceea ce faci cât mai bine când îți exprimi nemulțumirea față de ceva și, parcă, îl elimini EPICUREENII Epicur (sec IV-III î e n ), Metrodor (sec III î e n ), Filodim și Lucrețiu (sec I î e n ) și alții care au format o nouă școală de filozofie elenistică, așa-numita epicureism, au creat o teorie bazată pe principiile subiective autoaprofundare și autoapărare internă Dacă la stoici pacea interioară și statornicia personalității umane s-au bazat pe rațiunea care imite natura, atunci la epicurieni această mulțumire subiectivă de sine s-a bazat pe experiențe senzoriale, recunoscute și ca fiind naturale și naturale Plăcerea este ceea ce este mai firesc, mai necesar și este criteriul pentru întreaga viață interioară și exterioară a unei persoane (textul ) Această învățătură epicureană (precum și cea stoică, de altfel) a suferit ulterior o profundă vulgarizare, de care epicurienii timpurii și clasici sunt complet nevinovați Adevărat, ei au recunoscut plăcerea uterului drept principala plăcere ( ) Dar plăcerea este recunoscută doar sub acea formă, când este firească și necesară, când nu conduce la suferință și distrugere, iar atunci când este ordonată și echilibrată în sine, creând pacea interioară și bucuria de sine imperturbabilă ( ): pâinea și apa sunt suficiente pentru ca o persoană să se certe în fericirea sa cu Zeus însuși Astfel, până și plăcerile fizice contează pentru epicurieni doar sub condiția doctrinei simetriei, echilibrului fericit și armoniei comune întregii antichități, adică sunt estetice Cu toate acestea, epicureismul nu se limitează în niciun caz la predicarea doar a plăcerilor fizice Ea caută să ofere satisfacție și spiritului uman și permite bucuria artei ( ) Dar pentru aceasta, Epicur cere eliberarea omului de tot felul de prejudecăți care cufundă sufletul în frică constantă, slăbiciune și așteptare fără rod Aceste prejudecăți se rezumă la credința în viața de apoi și în influența constantă a zeilor asupra omului În acest sens, Epicur propune o teorie fizică corespunzătoare bazată nu numai pe mișcarea atomilor în funcție de gravitația lor, ci și pe abaterea lor arbitrară de la calea pe care o parcurg Lucretius recunoaște această abatere arbitrară tocmai de dragul justificării libertății umane, folosind astfel de termeni care nu mai sună antic, precum „liberul arbitru” (libera voluntas) Deci, libertatea personală a individului este asigurată de teoria fizică corespunzătoare Dar pentru eliberarea completă a omului de dependența externă, este totuși necesar ca nici zeii să nu-l influențeze în niciun fel Epicur nu neagă deloc existența zeilor, ci doar îi recunoaște ca fiind formați dintr-un fel special de atomi cei mai subtili și de foc și, cel mai important, el vede toată perfecțiunea lor tocmai în eliberarea de toate grijile legate de lume și om Ei se află într-o veșnică bucurie de sine calmă, fără griji și griji Cu alte cuvinte, aceștia sunt aceiași epicurieni, dar sub forma unui ideal absolut Dacă frumusețea constă într-o bucurie de sine imperturbabilă, atunci învățătura lui Epicur despre zei are un caracter estetic Marx a scris despre zeii lui Epicur, care urmau să fie venerați „pentru frumusețea, măreția și natura lor perfectă” că „acești zei nu sunt o ficțiune a lui Epicur Au existat Aceștia sunt zeii plastici ai artei grecești Prin urmare, ele au o valoare pur estetică Epicur recunoaște principiul estetic la om, dar el trebuie realizat ca urmare a depășirii fricii de moarte, a fricii de zei și a tot felul de catastrofe ale vieții Zeii, pe de altă parte, sunt eliberați de ei și, prin urmare, locuiesc în tărâmul frumuseții eterne În comparație cu aceasta, artele umane au o importanță nesemnificativă și sunt adesea chiar complet negate ( - , , ) Văzul și auzul oferă o oarecare plăcere, dar nu trebuie permisă în forme intense, deoarece toate artele nu fac decât să agită sufletul cu o slăbiciune fără rod și să-i tulbure liniștea interioară Într-un tratat special, Filodem, în totală contradicție cu toți clasicii greci, a susținut că * K Mark s, F Engels Din primele lucrări M , , p plăcerea muzicii nu este mai mult decât cea a artei de a găti, că muzica nu are valoare etică sau estetică La fel ca și stoicismul, epicureismul a avut diferite stadii de dezvoltare și direcții diferite Printre epicurieni au existat și gânditori riguroși, severi, care interziceau totul în afară de pâine și apă, dar erau epicurieni cu o dispoziție mai moderată, care permiteau dragostea, arta și bucuria de frumusețea naturii În acest sens, învățătura epicureanului roman Lucretius este remarcabilă Pentru el, arta, care provine din nevoia umană ( ), dezvoltându-se treptat de la simplu la complex ( , ), face cea mai profundă impresie asupra oamenilor, deși adesea proastă ( , ), se manifestă nobilă, sublimă ( ) , frumusețea, revărsându-se în toate, este principiul conducător al iubirii și se unește cu ea într-o singură creativitate a naturii atotnăscutoare ( ) FRAGMENTE Epicurea, Userer, frg , trad A Loseva**) Că el [Epicur] ți se pare insuficient de educat, motivul pentru aceasta este că neagă orice educație, dacă nu ajută știința unei vieți binecuvântate Ei bine, și-a petrecut timpul recitind poeți în care nu există nicio utilitate solidă, ci doar o încântare copilărească? Sau, ca și Platon, s-a cufundat în muzică, geometrie, numere și stele, care nu pot fi adevărate, provenind dintr-o sursă falsă și, chiar dacă ar fi adevărată, nu poate în niciun fel să contribuie la viața noastră mai plăcută, adică , mai bine? Deci, după părerea dvs , a urmat artele, iar arta vieții, atât de dificilă și, în consecință, fructuoasă, a renunțat-o? Nu, nu Epicur nu este educat, ci ignoranții care consideră necesar să studieze discipline până la bătrânețe că este păcat să nu studiezi, poate doar copiii frg b Epicurienii defineau arta astfel: arta este un mod care aduce beneficii vieții frg Nu ne pasă de Epicur, care este un cultivator al plăcerilor obscene în grădinile sale, sacrificând toată arta poetică ca o înșelăciune fatală a miturilor frg b Chiar dacă discipolii lui Platon nu au scos în evidență muzica, trebuie spus că se referă la fericire, în timp ce alții, nefiind atât de creduli ca, de exemplu, discipolii lui Epicur, au negat această afirmație, argumentând, dimpotrivă, că este inutil, nu necesită efort, iubește vinul și este lipsit de griji în ceea ce privește posesiunile Așadar, se impune introducerea tinerilor într-o operă poetică cu condiția să nu învețe nimic și să nu aibă nimic la îndemână, precum zicala: „Aeds mint mult” [Arist Întâlnit ], rim - - voluntar, despre celălalt - împotriva voinței Voluntar, pentru că în sensul farmecului și plăcerii din auz (care este urmărit de majoritatea), ei consideră adevărul mai sever decât o minciună Căci adevărul care decurge din fapte, chiar dacă are un final sumbru, nu admite schimbarea; falsitatea inventată în cuvinte cedează cu ușurință loc [altul] și se întoarce de la cel jalnic la cel mai plăcut Într-adevăr, nici metrul, nici întoarcerea vorbirii, nici semnificația expresiei, nici succesul metaforei, nici armonia sau combinația (cuvintele!) nu au un asemenea farmec și farmec ca o compoziție mitologică bine construită Dar ca într-un tablou, pictează este mai mobil decât liniile datorită asemănării sale cu o persoană și iluzie, așa că într-o operă poetică, o minciună, măturată la un probabil, imită (adevărul) și evocă simpatia mai mult decât o construcție metrică și o expresie verbală lipsită de mit și ficțiune De aceea, Socrate, luând poezia sub influența unui vis, deși el însuși nu era capabil și un maestru talentat al ficțiunii (deoarece de-a lungul vieții a fost un luptător pentru adevăr), totuși, a transcris fabulele lui Esop în versuri, crezând că nu există poezie la care să nu se adauge minciunile Într-adevăr, cunoaștem sacrificii fără dans și flaut, dar nu cunoaștem poezie fără mit și ficțiune Poeziile lui Empedocle și Parmenide, „Remediul mușcăturii” lui Nicander și Theognis ' gnomologia [colecția de zicători] sunt [doar] p discursuri care împrumută metru și semnificație din poezie ca ajutor pentru evitarea prozei Prin urmare, ori de câte ori o persoană minunată și ilustră spune în lucrări poetice ceva nepotrivit și neplăcut despre zei, demoni și virtuți, atunci cel care ia cuvântul pentru adevăr se retrage repede și denaturează gloria, iar cel care își amintește mereu și ține limpede vrăjitoria poeziei referitor la ficțiune și cine are G ocazia de a-i spune de fiecare dată: „O, viclean, mai colorat decât un râs [Adesp ] De ce îți încrești în glumă sprâncenele și ce ai de gând să înveți cu înșelăciunile tale? - o astfel de persoană nu va tolera nimic teribil și nu va crede în nimic rău Îl vom instrui [pe tânărul] cu atât mai mult dacă, introducându-l într-o operă poetică, subliniem că poezia este o artă imitativă și o putere opusă picturii Și să audă nu numai faptul binecunoscut că poezia este un tablou vorbitor și pictând o poezie tăcută, ci, pe lângă aceasta, trebuie să-l învățăm că atunci când vedem o șopârlă, sau o maimuță sau chipul lui Tersite, bucură-te și mirează-te de asta nu pentru că este frumos, ci pentru că arată așa Căci cel urât nu poate deveni niciodată frumos în natura lucrurilor Dar imitația, fie că ajunge la asemănarea cu bine sau rău, este un subiect de laudă; și, invers, dacă dă o imagine frumoasă a unui corp urât, nu corespunde nici fitnessului, nici naturaleței Într-adevăr, unele descriu acțiuni nepotrivite, cum ar fi, de exemplu, Timomachus - pruncuciderea lui Medeea, Theon - uciderea mamei sale de către Oreste, Parrhasius - prefăcuta furie a lui Ulise și Herefan - relația nestăpânită a femeilor cu bărbații Este necesar să-l obișnuim pe tânăr cu cea mai mare atenție în aceste lucrări cu instrucția că nu lăudăm acțiunea a cărei imitație a avut loc, ci arta, dacă obiectul [opera de artă] se dovedește a fi un rezultat demn de această imitație Prin urmare, dacă arta poetică vorbește adesea, prin imitație, despre fapte rele și despre patimi și vicii rușinoase, atunci este necesar ca tânărul să nu ia asta drept adevăr că în aceasta se dovedește a fi surprinzător și executat cu succes, și aprobat ca frumos, dar - că a aprobat-o doar ca în concordanță cu aspectul propriu [a ceea ce arta imită] și specific lui Tocmai, așa cum suntem împovărați și nemulțumiți de strigătul unui porc, de zgomotul unui tăvălug, de fluierul vântului și de vuietul mării și, pe de altă parte, ne bucurăm când cineva imită acest lucru în mod convingător (ca , de exemplu, Parmenon - scârțâitul unui porc și Teodor - un ciocănitor), și o persoană bolnavă, bolnavă pe care o evităm ca o vedere neplăcută, iar la vederea lui Filoctetes Aristofon și Iocasta Silanion, făcute în asemănarea [oamenilor] pierind și murind, simțim satisfacție, așa și un tânăr care citește ce a făcut ridicolul Tersite cu cuvinte și fapte sau dezastruosul Sisif sau proxenetul Batrakh, să învețe să laude însăși capacitatea care imită aceasta, și arta, și să respingă și să condamne dispozițiile și acțiunile pe care le imită „ceva frumos” și „ceva frumos imita nu este același lucru Ceea ce este potrivit și specific este frumos Dar ceea ce este specific și potrivit pentru cel urât este urât COMPARAREA LUI ARISTOPAN ȘI MENANDR DeAristoph et Menander compar , trad A Loseva**) Vorbind deodată și în general, preferă în mare măsură Menander, adăugând următoarele despre detalii Obscenitatea în cuvinte, spune el, teatralitatea și măiestria, care sunt caracteristice lui Aristofan, nu sunt în niciun fel caracteristice lui Menandru Într-adevăr, prost manierul și nebunul căruia Aristofan i se adresează doar pierde, în timp ce cel care a primit educație este enervat Mă refer la opozițiile, acordurile de caz și poreclele sale Menander profită de acest lucru cu ajutorul vorbirii decente și nu des, cerându-le atenție; cel de-al doilea îl folosește de multe ori, și nepotrivit, și la rece În construcția numelor, el are tragic și comic, magnific și prozaic, obscuritate și accesibilitate generală, greutate și ascensiune, vorbărie și vorbăreală răutăcioasă În același timp, fiind atât de diferit și de variat, discursul lui nu oferă deloc fiecăruia ceva care să corespundă și să-i fie specific Mă refer, de exemplu, la semnificație pentru [vorbire] - un rege, izbitor - pentru un orator, frumusețe - pentru o femeie, devotament - pentru o simplă, vulgaritate - pentru oamenii de piață Dar acest discurs, parcă prin tragere la sorți, atribuie personajelor cuvinte aleatorii, astfel încât să nu mai poți da seama dacă vorbește fiul, dacă tatăl, țăranul, zeul, bătrâna sau eroul Vorbirea lui Menandru este compusă și trăiește o singură viață, amestecându-se numai cu ea însăși, astfel încât, în ciuda trecerii prin numeroase patimi și obiceiuri, în ciuda adaptării sale la diverse persoane, se dovedește a fi una și observă asemănarea în cuvintele generale, obișnuite și de afaceri Și dacă este nevoie de neobișnuit în acțiune sau în vorbărie, atunci, ca un muzician care a suflat pe un flaut cu toate găurile deschise, el [după aceea] din nou, repede și convingător își pune vocea în felul său Deși au fost mulți artiști, dar nici cizmarul nu făcea pantofi, nici maestrul - o mască, nici nimeni - o rochie, astfel încât să se potrivească imediat la fel pentru un bărbat, și o femeie, și un tânăr și un bătrân om și un sclav domestic Cu toate acestea, Menander a amestecat atât de mult discurs încât s-a dovedit a fi potrivit pentru orice natură, stare si varsta Și asta a fost atât în tinerețe, când tocmai se punea la treabă, cât și la maturitate, când, îmbunătățindu-se în creativitate și producții, printre scriitori, după Aristotel, domeniul expresiei primește cel mai mare și mai bun succes Dacă comparăm dramele de mijloc și ultimele lui Menandru cu prima, putem afla din aceasta ce a intenționat să facă dacă ar fi supraviețuit și ce ar fi adăugat la aceasta Dintre dramaturgi, unii scriu pentru mulțime și oameni, alții pentru cei puțini Dar nu este ușor să spunem cui este posibil să atribui ceea ce corespunde unui singur gen Aristofan, însă, nu este plăcut de mulțime și este insuportabil pentru cei judicioși Poezia lui este ca o curtezană bătrână care copiază mai târziu o femeie căsătorită: mulțimea nu poate suporta nerușinația ei, iar oamenii cinstiți detestă libertatea și răutatea ei Menandru, prin farmecul său, s-a arătat cu totul independent atât în teatre, cât și în distracții și la sărbători, fiind cel mai disponibil public pentru lectură, studiu și concurs și creând poezie din acel frumos [material] pe care l-a născut Grecia, arătând ce este și ce, în consecință, a existat o stăpânire a cuvântului, dezvoltându-se cuprinzător cu o persuasivitate irezistibilă și subordonându-și în sine întreaga ureche și mentalitate a vorbirii grecești De dragul cui, de fapt, ar trebui să meargă la teatru un om cu maniere, dacă nu de dragul lui Menandru? Când [altă dată] teatrele sunt umplute cu oameni care iubesc cuvântul, [dacă nu] în timpul spectacolelor cu mască comică? La sărbători, cine este cel mai bine însoțit de masă și dă un loc de către Dionysos? Așa cum pictorii, după ce își exercită vederea, se bucură de culorile florilor și ierburilor, tot așa pentru filosofi și filologi Menandru este un răgaz de la o tensiune intensă, [din moment ce poezia sa], de parcă le-ar accepta cu ospitalitate starea de spirit într-o pajiște umbroasă de lux, sub umbra unei brize Starea de atunci a creat mulți actori buni de comedie Comediile lui Manander se remarcă prin abundente duhovnicii divine, care au apărut, parcă, din marea din care provine Afrodita Duhurile lui Aristofan, aspre și aspre, conțin o causticitate rănitoare și caustică Și nu știu dacă dexteritatea cu care se laudă este în cuvinte sau în roluri El neglijează și abuzează de obiectele imitației sale Bufoneria lui nu este civilă, ci răuvoitoare; iar roșcoșul lui nu este primitiv, ci slab la minte Râsul lui nu este amuzant, dar el însuși este demn de râs; iar dragostea lui nu este gay, ci obscenă Se pare că acest om și-a scris poezia nu pentru o singură persoană cumsecade, ci urât și desfrânat pentru cei necumpătați și reproș și iritare pentru calomniatori și răuvoitori Istoria esteticii, vol I LUCIAN secolul al XI-lea d Hr e IUBIRE DE MINCIUNĂ Lucian P h i o p s e u d , - , trad I Tolstoi T și x și a d Îmi poți spune, Philocles, ce? îi duce pe cei mai mulți oameni la dorința de a înșela atât de mult încât ei înșiși sunt bucuroși să spună tot felul de fabule și să acorde mare atenție celor care vorbesc asemenea prostii Philocles Sunt multe lucruri, Tychiades, care îi obligă pe alții să spună minciuni de dragul profitului T și x și a d Acest lucru, ca să zic așa, nu se aplică aici, nu întreb deloc de oamenii care mint din necesitate Pentru astfel de oameni există o scuză, iar unii dintre ei chiar merită mai degrabă laudă: astfel sunt cei care înșală inamicul sau recurg la acest mijloc pentru a se salva de primejdie, așa cum făcea adesea Ulise, având grijă de viața lui și de întoarcerea sa camarazi cu patria Nu, vorbesc, draga mea, despre cei care pun inutil minciuna mai presus de adevăr și se complacă cu ea cu plăcere, nefiind forțați de nimic Și așa vreau să știu pentru ce bine o fac P i l pe cale să l Ai întâlnit oameni cu o dragoste atât de înnăscută pentru minciuni? T și x și un d Da, există o mulțime de astfel de oameni Philocles În acest caz, rămâne de recunoscut că motivul minciunii este nebunia lor, dacă preferă ce e mai rău decât cel mai bun T și x și a d Nimic de acest fel Aș putea să vă subliniez mulți iubitori de minciuni printre oameni care altfel sunt sensibili și care trezesc surprindere cu mintea și nu știu cum s-au găsit captivi ai acestui viciu Și mă chinuie că astfel de oameni excelenți din toate punctele de vedere își fac plăcere să se înșele pe ei înșiși și pe alții Tu însuți îi cunoști mai bine decât mine pe scriitorii antici - Herodot, Ctesias din Cnidus și predecesorii lor, poeții și, în cele din urmă, însuși Homer - oameni celebri care au confirmat minciunile prin scris, datorită cărora nu și-au înșelat doar ascultătorii de atunci; păstrate în povestiri și poezii frumoase, minciunile lor au ajuns succesiv până la vremea noastră Într-adevăr, de multe ori mi-e rușine de ei când încep să povestească despre castrarea lui Uranus, lanțurile lui Prometeu, despre răzvrătirea uriașilor, despre toate ororile locuinței lui Hades sau despre cum Zeus a devenit un taur sau un lebăda din cauza dragostei, cum o astfel de femeie s-a transformat într-o pasăre, iar cealaltă în urs, când vorbesc despre Pegas, Himere, Gorgoni, Ciclopi și altele asemenea asemenea povești absolut incredibile și uimitoare care pot fermeca sufletul unui copil căruia îi este încă frică de Mormo și Lamia Totuși, în poveștile poeților, mai găsim, poate, o anumită măsură; dar nu este amuzant că până și orașele și națiunile întregi se află în comun și deschis Și dacă cretanilor nu le este rușine să arate mormântul lui Zeus, iar atenienii spun că Erichthonius a ieșit din pământ și primii oameni au crescut din pământul attic, ca legumele, atunci cu toate acestea se dovedesc a fi mult mai rezonabili decât tebanii, care povestesc despre un fel de „Sparti” coborât din dinții semănați ai șarpelui Cel care nu consideră că toate aceste povești amuzante sunt adevărate și, examinându-le cu înțelepciune, crede că doar unii Koreb sau Margit pot crede că Triptolem a zburat prin văzduh pe dragoni înaripați, Pan a venit din Arcadia să ajute în bătălia de la Maraton și Orithyia este răpită de Boreas - o astfel de persoană se dovedește a fi un ateu și un nebun, pentru că nu crede în evenimente atât de evidente și în concordanță cu adevărul Atât de mare este puterea minciunii P i l pe cale să l Ei bine, s-ar putea trata poeții și orașele, Tychiades, cu îngăduință Farmecul uimitor al ficțiunii, pe care poeții îl amestecă cu operele lor, este necesar pentru ascultătorii lor, în timp ce atenienii și tebanii și locuitorii altor orașe se străduiesc să acorde o mare importanță patriei lor prin astfel de povești Dacă cineva ar lua aceste povești ca basm din Hellas, atunci interpreții ar putea muri cu ușurință de foame, deoarece străinii nu ar vrea să asculte adevărul degeaba Dar oamenii care găsesc în mod pozitiv plăcere să mintă fără niciun motiv trebuie să stârnească cu siguranță râsul general CUM SE SCRIE O ISTORIE Lucian Quomodo istoric conscrib - , trad S Melikova-Tolstoi ’ Așa cum stabilim scopuri pentru gândurile unui istoric libertatea cuvântului și a adevărului, deci pentru prezentarea ei singura și prima sarcină este: să exprime clar și să prezinte problema cât mai clar posibil, fără a folosi nici cuvinte de neînțeles și neobișnuite, nici oameni obișnuiți și de rând, ci astfel încât toată lumea să le înțeleagă, iar oamenii educați îi laudă Expunerea poate fi înfrumusețată cu figuri, și mai ales cele care nu poartă amprenta artificialității și în așa măsură încât să nu deranjeze; datorită lor, limba devine ca un preparat bine gătit Să nu fie străine de poezie gândurile unui istoric, ci să atingă paisprezece* cu ea, întrucât istoria însăși este nobilă și sublimă, mai ales când se ocupă de formarea militară, de bătălii și bătălii pe mare; istoricul are nevoie atunci, parcă, de o suflare de vânt poetic, favorabil navei sale, care să-l poarte cu mândrie peste crestele valurilor Limbajul istoricului, însă, nu trebuie să se ridice deasupra pământului; frumusețea și măreția subiectului ar trebui să-l ridice și să-l facă cât mai asemănător cu el însuși, dar nu ar trebui să caute expresii neobișnuite și să fie inspirat nepotrivit, altfel este în mare pericol de a ieși din rut și de a fi dus în un dans poetic nebun Astfel, trebuie să se supună căpăstrui și să fie reținut, amintindu-și: „a se înălța sus” și în vorbire este un mare pericol Este mai bine când gândurile călătoresc pe un cal, astfel încât limba să le urmeze pe jos, ținându-se de șa și să nu rămână în urmă la alergare Și în distribuția cuvintelor ar trebui să se respecte proporționalitatea și mijlocul, să nu fie străin de ritm, să nu-l excludă, deoarece aceasta face vorbirea aspră și să nu o facă în întregime ritmată, ca la poeți; al doilea provoacă condamnare, primul este neplăcut de auzit Compoziția prezentării în sine trebuie adunată nu întâmplător, ci discutând totul cu sârguință și grijă de mai multe ori; cel mai bine este să luați doar ceea ce el însuși a fost prezent și ceea ce el însuși a observat Dacă acest lucru nu este posibil, atunci ascultând pe cei care vorbesc cel mai imparțial și despre care se poate presupune că din dragoste sau dușmănie nu vor păstra tăcerea și nici nu vor adăuga la realitate Aici istoricul are nevoie de un fler special și un dar pentru a compara pentru a găsi ceea ce este cel mai demn de încredere După ce istoricul a strâns toate sau majoritatea, să-și facă o schiță, reprezentând, parcă, un schelet, lipsit de orice frumusețe și formă până acum; apoi, după ce a pus totul în ordine, lăsați-l să aibă grijă de atractivitatea exterioară și să decoreze cu limbajul, figurile și ritmul potrivite În general, istoricul ar trebui să fie în acest moment asemenea lui Zeus homeric, care contemplă fie țara călăreților traci, fie țara misienilor: așa că ar trebui să vadă și să ne înfățișeze evenimentele din tabăra noastră, așa cum ele îi apar, observând ca din zborul unei păsări, apoi perșii, sau amândoi împreună, dacă are loc o luptă Și în timpul bătăliei în sine, el nu trebuie să privească nicio parte și nici un anume călăreț sau infanterist - cu excepția cazului în care este Brasidas, care luptă înainte, și nu Demostene care împiedică aterizarea - ci mai întâi la generali și, dacă vor încurajează soldații, trebuie să audă asta și să observe cum și-au construit armata și din ce considerente și în ce scopuri Apoi, când toată lumea este amestecată, privirea ar trebui să acopere Toata lumea; istoricul trebuie să cântărească evenimentele ca pe o balanță și să-i urmărească pe urmăritori și pe fugări Autorul trebuie să cunoască măsura tuturor, pentru ca povestea să nu obosească, să nu fie lipsită de gust sau jucăuș; istoricul trebuie să-l poată rupe cu ușurință, trebuie să se deplaseze dintr-un loc în altul dacă apar evenimente importante și să se întoarcă din nou dacă cazul o cere Pretutindeni autorul trebuie să țină pasul și, pe cât posibil, să prindă evenimente simultane și să se repezi din Armenia în Media, iar de acolo cu o singură aripă spre Iberia, apoi spre Italia, pentru a nu rata niciun eveniment important nicăieri Dar mai presus de toate, mintea istoricului trebuie să fie ca o oglindă, veridică, strălucitoare și cu un centru precis; pe măsură ce percepe imaginile lucrurilor, acestea ar trebui să fie reflectate ca atare, fără să arate nimic distorsionat sau colorat incorect, sau într-o formă alterată Sarcina istoricilor nu este aceeași cu cea a oratorilor; ceea ce trebuie spus trebuie spus așa cum este cu adevărat La urma urmei, toate acestea au avut deja loc - trebuie doar să aranjați totul și să puneți totul în funcțiune Astfel, istoricul trebuie să ia în considerare nu ce să spună, ci cum să o spună În general, trebuie considerat că istoricul ar trebui să semene cu Fidias și Praxiteles sau Alkamenes, sau cu oricare altul dintre artiști, din moment ce nu au creat aur sau argint, sau fildeș, sau alt material: exista deja și era disponibil, a minat Eleans iar atenienii sau argivii Artiștii doar au sculptat, au tăiat fildeșul, l-au întors, l-au lipit și i-au dat un aspect proporțional și l-au decorat cu aur Arta a fost de a folosi în mod corespunzător materialul Aceasta este, aproximativ, sarcina istoricului: să distribuie bine evenimentele și să le transmită cât mai clar ANACHARSIS , trad Sergheevski Anacharsis I-am văzut, Solon, pe cei pe care îi numești tragediani și comedianți, de-ar fi: aveau pantofi grei și înalți, haine împodobite cu panglici de aur, pe cap niște măști haioase cu găuri uriașe pentru gură, din care făceau strigăt teribil; Nu înțeleg cum au mers și au putut să calce ferm în locul lor Cred că în acest moment orașul sărbătorește o sărbătoare în cinstea lui Dionysos Comedianții, în schimb, erau mai scunzi, mergeau pe propriile picioare, semănau mai mult cu oamenii și strigau mai puțin, dar deghizările lor erau mult mai amuzante și tot teatrul râdea de ei; cei cu tălpi înalte, toată lumea asculta mohorât, milă de ei, cred că ar fi trebuit să umble în astfel de ciocuri Solon Nu ei, draga mea, publicului s-a îndurat; poetul, se pare, le-a dezvăluit niște suferințe străvechi și a compus discursuri jalnice pentru teatru, din care ascultătorii vărsă lacrimi Trebuie să fi văzut și flautistii și alții care cântau în cerc Nu este de folos, Anacharsis, cântatul și acest joc, atât pentru a ne ascuți simțurile, cât și pentru a ne îmbunătăți sufletul* PSEUDO-LONGIN DESPRE SUBLIME P s - Lung De sublim , trad A Tahoe-Godi**) *VII Așa cum în viața noastră de zi cu zi nimic nu poate fi numit mare, al cărui dispreț este venerat ca o faptă mare, de exemplu, bogăția, onorurile, faima, puterea nelimitată și altele asemenea, ademenitoare numai în aparență, așa în ochii unui persoană rezonabilă, acel dispreț nu poate fi un bun excelent, ceea ce este o mare binecuvântare Și de aceea, ei sunt de obicei mai surprinși de acei [oameni] care pot avea totul, dar din măreția spirituală îl disprețuiesc, decât de acei oameni care au totul Aproape în același mod, ar trebui luat în considerare sublimul în poezii și proză: nu există oare un fel de măreție care, care se caracterizează prin multă ficțiune zadarnică și care, dacă [este] demontată, se va dovedi a fi? gol și umflat, și pe care nobilul ar trebui mai degrabă să-l disprețuiască, decât [ce] să fie surprins Căci sufletul nostru se ridică într-un fel cu adevărat sus și, după ce și-a asumat o anumită postură mândră, este plin de bucurie și mândrie, ca și cum el însuși ar fi produs ceea ce a auzit Deci, dacă ceea ce este auzit în mod repetat de o persoană care are cunoștință și experiență în cuvânt nu-și înclină sufletul spre gânduri înalte și nu lasă nimic pentru contemplare în minte decât ceea ce este spus, ci, dimpotrivă, din vizionarea frecventă, sublimul va coborî și va cădea, atunci nu există un înalt adevărat, deoarece durează doar atâta timp cât se aude Cu adevărat, asta poate fi numit mare, care dă sufletului multă hrană de gândit, care nu este doar greu, dar este imposibil de rezistat și care lasă o impresie puternică și de neșters în memorie Într-un cuvânt, ceea ce este întotdeauna și întotdeauna plăcut tuturor trebuie considerat adevărat și cu adevărat sublim Căci dacă toți sunt de aceeași părere despre ceva, având înclinații, obiceiuri, obiceiuri, cunoștințe diferite, atunci această judecată a minților care nu sunt de acord între ele și aprobarea lor generală le inspiră o credință fermă și neîndoielnică în ceea ce sunt surprinși IX Deși primul și cel mai semnificativ element, care constă în măreția spiritului, este mai degrabă un dar al naturii decât o dobândire și domină asupra altor elemente, totuși trebuie să ne străduim să cultivăm măreția sufletului și să o umplem constant de noblețe Dar cum se face, s-ar putea întreba cineva Am scris deja altundeva că sublimul este, parcă, un fel de ecou al măreției spirituale; și de aceea, din cauza măreției spiritului, suntem uneori surprinși de un gând gol și fără voce Așa este tăcerea lui Aiax în tărâmul morților [Odiseu, XI], cu adevărat maiestuoasă și mai înălțată decât orice cuvânt Deci, în primul rând, trebuie să presupunem că un poet adevărat nu poate avea un spirit josnic și ignobil Căci este imposibil ca cineva care de-a lungul vieții a avut gânduri neînsemnate și sclave să poată crea ceva minunat și demn de veșnicie Discursurile mari sunt cele ale căror gânduri sunt pline de măreție Prin urmare, excepționalul este caracteristic doar celor care au un spirit exaltat VIII Există cinci, ca să spunem așa, cele mai productive surse ale sublimului Baza comună pentru toate cele cinci surse este puterea cuvântului expresiv Prima și cea mai puternică dintre acestea este capacitatea de a gândi cu îndrăzneală, așa cum am arătat deja în eseul despre Xenofon; a doua este o pasiune puternică și frenetică Sublimul creat de aceste două surse este, în cea mai mare parte, un dar al naturii Ultimele trei izvoare sunt dobândite de art Al treilea dintre acestea este alcătuirea abil a unei figuri, dintre care una este o figură de gândire și cealaltă de stil Al patrulea este un mod nobil de a vorbi, care constă din două părți: alegerea cuvintelor, utilizarea tropilor și vorbirea tăiată A cincea, care conține toate sursele anterioare, este o combinație demnă și sublimă de cuvinte Acum luați în considerare ce se poate spune despre fiecare dintre ele Mai mult, unele dintre ele, precum pasiunea, sunt omise de Caecilius Dacă a făcut asta pentru că a considerat că cei înalți și pasionați sunt una, astfel încât ei să nu existe unul fără celălalt, atunci a fost înșelat Căci există pasiuni care sunt foarte departe de sublim Și chiar scăzut Este regret, tristețe, frică Și, dimpotrivă, există sublimul fără pasiune, cumva, în afară de nenumărate alte exemple, se poate vedea din cuvintele lui Homer, vorbind cu curaj despre Aloads: Urmau să îngrămădească Ossa pe Olimp, Pelion, zgomotos în Pădurea deasă - pe Ossa pentru a ajunge la cer [Od XI , trad V Veresaeva) Și următorul loc și mai puternic: Dacă ar fi avut timp să se maturizeze, ar fi făcut-o [Od XI , trad V Veresaeva) Mai mult decât atât, panegiricile poeților și ale altor lucrări care sunt scrise pentru a arăta frumusețea și arta conțin tot felul de sublime și magnifice, dar în cea mai mare parte sunt lipsite de pasiune Prin urmare, foarte puțini creatori de compoziții pasionate sunt capabili de panegiric Iar cei care diferă în panegiric sunt incapabili să stârnească pasiuni Totuși, dacă Caecilius nu credea deloc că patimile servesc sublimului și, prin urmare, considera inutil să menționeze acest lucru, atunci a fost complet înșelat Căci pot să afirm cu îndrăzneală că nu există nimic mai frumos decât o pasiune nobilă, folosită corespunzător, răsuflând cuvinte ca într-un fel de frenezie și frenezie și pronunțându-le ca pe cei posedați Philostratus cel Bătrân secolele II-III d Hr e DESPRE IMAGINI Philostr Sen eu sunt un g praef , trad S Kondratiev / ( ) Cine nu iubește pictura din toată inima, din tot sufletul, păcătuiește în fața unui sentiment de vizibilitate veridică, păcătuiește și înaintea cunoașterii științifice, pentru că nu este nici străină poeților; la urma urmei, amândoi, atât poetul, cât și artistul, se străduiesc în mod egal să ne transmită faptele și imaginile unor eroi glorioși; atunci o astfel de persoană nu găsește plăcere în secvența strictă și armonie și, la urma urmei, arta artistului cuvântului se bazează și pe ea Vorbind într-un stil sublim, pentru că arta este o revelație a zeilor; pe pământ se întruchipează în acele imagini cu care Munții îmbracă pitoresc pajiștile; pe cer îi admirăm în multe constelații minunate Dacă cineva vrea să știe exact de unde a venit arta, să știe că imitația îi servește început; așa a fost din cele mai vechi timpuri și este cel mai în armonie cu natura Oamenii înțelepți au descoperit această lege și o parte a unei astfel de arte a primit numele de pictură, iar cealaltă a fost numită plasticitate ( ) Arta plastică are multe varietăți: lucru cu masă plastică, imitație în cupru, sculptură în marmură albă sau pariană, lucru pe fildeș și, jur pe Zeus, înainte și mai presus de orice sculptură plastică Iar pictura, este adevărat, depinde doar de culori, dar opera ei nu este numai în aceasta; deși are doar acest mijloc de manifestare exterioară, ea creează cu pricepere mult mai mult decât orice altă artă, deși poseda multe alte mijloace de exprimare Ea poate înfățișa și o umbră, știe să exprime privirea unei persoane atunci când este în furie furioasă, în durere sau în bucurie La urma urmei, sculptorul poate înfățișa cel mai puțin ce sunt razele ochilor de foc, iar pictorul știe să transmită aspectul strălucitor al ochilor strălucitori, albaștri sau întunecați; în puterea sa de a înfățișa părul blond, roșu aprins și strălucitor ca soarele, el poate transmite culoarea hainelor și a armelor; ne înfățișează camere și case, crânguri și munți, izvoare și chiar aerul care înconjoară totul ( ) Cine în această artă a atins un grad înalt de perfecțiune, care popoare, care regi i-au dăruit-o cu dragostea lor deosebită - mulți au scris deja despre aceasta, inclusiv Aristodim din Caria; el, profitând de dragostea mea pentru pictură, m-a vizitat acum patru ani; a scris în stilul lui Eumelus, dar a adus multă eleganță tehnicilor sale de scriere În acest moment, nu vorbim despre artiști de pictură, nu despre biografiile lor; Vreau să vă transmit acele lucrări de pictură, despre care am avut odată o conversație cu tinerii Am condus-o cu scopul de a le explica aceste imagini și de a le insufla un interes pentru lucrurile demne de atenție FILOSTRAȚI JUNIORUL secolele II-III d Hr e DESPRE IMAGINI Philostr J un Imagine rg a e f , trad S Kondratieva ( ) Să nu lipsim artele de dreptul lor la o existență veșnică - gândindu-ne, crezând că tot ceea ce este mai vechi este atât de înalt și de frumos încât nici nu îndrăznim să ridicăm ochii la asta Prin urmare, dacă unul dintre bătrâni a creat ceva înaintea noastră, nu ne vom teme ca să-l imităm, să nu folosim un pretext atât de plauzibil pentru a ne acoperi inaptitudinea, ci să călcăm cu îndrăzneală pe urmele predecesorilor noștri După ce ne-am atins scopul, vom realiza o faptă glorioasă și, chiar dacă am eșuat în ceva, atunci cu o asemenea hotărâre vom obține recunoașterea pentru noi înșine pentru că știm să apreciem modele excelente și să le imităm cât mai bine ( ) De ce am considerat necesar să fac o asemenea introducere? Înaintea mea, bunicul meu matern cu același nume a lucrat mult la descrierea tablourilor; descrierea lui este făcută într-un frumos limbaj attic cu grație și putere remarcabile După ce am hotărât să merg pe urmele operei sale, simt involuntar nevoia, înainte de a continua cu ceea ce mi-am propus să fac, să spun câteva cuvinte despre pictura în sine, pentru ca prezentarea mea să aibă baza ei, acea normă care să fie consecventă cu scopul propus ( ) Opera artistului este minunată și importantă; care vrea să devină un artist cu adevărat mare în arta sa, trebuie să fie capabil să observe bine proprietățile naturale ale oamenilor, să poată observa trăsăturile caracterului lor chiar și atunci când sunt tăcuți, să observe ce expresie apare pe față, cum schimbarea sentimentelor spirituale se reflectă în ochi, ceea ce este exprimat prin sau alt contur al sprâncenelor - într-un cuvânt, tot ceea ce ar trebui să se refere la viața spirituală a oamenilor Dacă stăpânește suficient această facultate, va ține cont de toate, iar mâna lui va putea transmite perfect acțiunea exterioară inerentă fiecărei stări de spirit, fie că trebuie să reprezinte nebun sau supărat, gânditor sau vesel, entuziasmat sau tandru iubitor ; într-un cuvânt, în fiecare caz individual, el dă imaginea de care va fi nevoie aici ( ) În această chestiune, înșelăciunea aduce plăcere tuturor și cel mai puțin merită ocară Să abordezi lucrurile care nu există ca și cum ar exista în realitate, să te lași purtat de ele în așa fel încât să le consideri cu adevărat, ca vii, nu este rău în asta, dar nu este suficient să apucă sufletul cu admirație, fără a provoca împotriva sinei nicio plângere? ( ) Mi se pare că oamenii de știință antici au scris deja multe despre simetrie în pictură, stabilind un fel de legi de proporționalitate a părților individuale ale corpului; căci este imposibil ca cineva să exprime bine mişcarea sufletului dacă aceasta nu este în armonie cu manifestările exterioare stabilite chiar de natură La urma urmei, un corp nefiresc și lipsit de proporționalitate nu ne poate transmite o astfel de mișcare, deoarece natura creează totul într-o ordine strictă ( ) Cine se gândește mai profund la toate acestea va descoperi că este artă are într-un anumit sens o afinitate cu arta poeziei, care este comună ambelor este capacitatea de a face vizibil invizibilul; căci poeții aduc pe scenă în fața noastră cu ochii lor atât zeii, cât și tot ceea ce este importanță, demnitate și farmec; la fel, pictura ne transmite prin desen ceea ce poeții exprimă în cuvinte ( ) Dar de ce să vorbim despre ceva care este foarte clar, a fost de mult spus de mulți? Mi-e teamă că vorbind prea mult, vom da motive să credem că trecem la un elogiu despre această artă Prin urmare, ceea ce se spune aici este suficient; acest lucru va fi suficient pentru a arăta că ceea ce intenționăm să facem nu trebuie tratat cu dispreț Întâlnindu-mă cumva cu imagini care au fost create de mâna pricepută a artistului și în care evenimentele din cele mai vechi timpuri erau prezentate cu mare talent, nu m-am considerat îndreptățit să le trec în tăcere Pentru ca descrierea noastră să nu poată părea șchiopătă, să ne imaginăm pe altcineva lângă noi, căruia îi vom spune despre fiecare poză separat, pentru ca astfel povestea noastră să-și găsească ecoul în ea Philostr J u i eu sh a g , trad S Kondratiev / ( ) Frigianul este învins, iar acum se uită cu o asemenea privire, unde moartea este scrisă, pentru că el este conștient de ceea ce are de experimentat Este convins că ultima dată a cântat la flaut, nu a îndrăznit la timp să se certe cu fiul Latonei Flautul a fost aruncat de el și minte ca și cum ar fi inutil: nu va mai cânta niciodată pe el: la urma urmei, s-a dat verdictul că nu are experiență în joc Stă lângă pinul unde știe că va fi spânzurat El însuși s-a condamnat la o astfel de pedeapsă încât va fi jupuit de viu ( ) Se uită cu degete la acest barbar, care ascuțe tăișul unui cuțit împotriva lui Vedeți cum mâinile lui sunt ocupate cu o piatră de tocitură și cu fierul de călcat; se uită la Marsyas, fulgerându-l cu ochi arzători, aruncându-și părul încâlcit și murdar Culoarea de pe obraji, cred, caracterizează setea de sânge, iar sprâncenele îi sunt strâns împletite peste ochi, dând un caracter aparte răutății sale: cu un zâmbet sălbatic, așteaptă ce are de făcut, iar eu nu știi dacă se bucură doar de asta sau gândurile lui din natură sunt pline de poftă de sânge ( ) Apollo este înfățișat aici odihnindu-se pe o stâncă: în stânga lui zace o liră, cu mâna stângă încă o lovește ușor, abia atingând coardele, făcându-le să pară să sune Priviți la înfățișarea calmă a acestui zeu, la zâmbetul care îi înflorește pe față Mâna lui dreaptă se sprijină pe piept, sprijinind ușor plectrul; bucuria victoriei a făcut-o mai letargică Și aici este râul, care se numește în curând Marsyas își va schimba numele Uite! Există o mulțime de satiri; sunt atrași de parcă ar plânge pe Marsyas, natura lor, de obicei atât de obrăzătoare, predispusă la mișcări bruște, se manifestă acum cu toate semnele de durere din partea lor CALISTRAT DESCRIEREA STATUILOR callistr Descriere , trad S Kondratieva ( ) Nu numai creaţiile poeţilor sau oratorilor sunt evantaiate prin voia zeilor, dar până și mâinile artiștilor sunt cuprinse de o și mai mare inspirație artistică, iar în extaz creează lucruri minunate, pline de frumusețe nepământeană Așa că Skopas, umbrit de o oarecare inspirație, a reușit să transmită statuii inspirația trimisă lui de la zei De ce nu încep prin a vă spune de la bun început despre această operă de artă inspirată? ( ) Scopas a făcut un Bacchae din marmură de Parian; putea părea vie; piatra, rămânând în sine aceeași piatră, părea să fi încălcat legile care sunt asociate cu natura sa moartă Ceea ce stătea în fața ochilor noștri era de fapt doar o statuie, dar arta, în imitația ei, o făcea să pară că are viață Ați putea vedea cum această piatră, tare din fire, imitând tandrețea feminină, a devenit ea însăși parcă ușoară și ne transmite o imagine feminină atunci când natura sa feminină este plină de mișcări bruște Lipsit de natură de capacitatea de a se mișca, el a învățat sub mâinile artistului ce înseamnă să te grăbești într-un dans bacchic și să fii ecoul unui zeu coborât în corpul unei bacane ( ) Contemplând acest chip, am stat în tăcere, de parcă ne-am fi pierdut puterea de a vorbi - atât de clar era în fiecare detaliu manifestarea sentimentului scris, unde, se părea, nu era loc de simțire Extazul nebun s-a exprimat atât de clar pe chipul Bacanei, deși manifestarea extazului nu este caracteristică unei pietre; și tot ceea ce stăpânește sufletul, rănit de înțepătura nebuniei, toate aceste semne de suferință psihică severă au fost prezentate limpede aici prin darul creator al artistului într-o combinație misterioasă Părul, așa cum spunea, a fost dat voinței marshmallow-ului, pentru ca el să se joace cu el, iar piatra însăși părea să se transforme în cele mai mici șuvițe de păr magnific A fost mai presus de toate înțelegere, dincolo de orice imaginabil; fiind o piatră, această imagine de marmură a reușit să transmită toată subtilitatea părului; ascultător de arta artistului, a prezentat inele de bucle libere; piatra fără viață părea să posede un fel de forță vitală ( ) S-ar putea spune că arta s-a autodepășit, atât de incredibil a fost ceea ce am văzut, dar totuși am văzut-o cu ochii noștri Iar artista a descris mâna în mișcare: ea nu a scuturat tirsul bacchic, ci a purtat în brațe un animal de sacrificiu, așa cum se întâmplă deja cu strigătele „evoe”, care este semnul unui extaz mai puternic Era o imagine a unei capre cu pielea palidă; chiar și starea de moarte pe care piatra a reușit să ni-l transmită la voia artistului Același material i-a servit artistului pentru înfățișarea vieții și a morții: ne-a prezentat Bacchante în viață când ea aspiră la Kieferon, iar această capră este deja moartă Bacchante, în furia ei, a ucis-o - și puterea sentimentelor vitale s-a ofilit în ea ( ) Astfel Scopas, creând imagini chiar și ale acestor ființe fără viață, a fost un artist plin de veridicitate; în trupuri a putut exprima miracolul sentimentelor spirituale, precum Demostene, care, creând imagini urmărite în discursurile sale, ne-a arătat în creațiile abstracte ale gândirii și minții sale o imagine aproape vie a cuvântului însuși prin puterea magiei farmecele artei Și veți înțelege imediat, impregnat de gândul că această statuie - creația lui Skopas - care stă aici pentru contemplarea generală, nu este ea însăși lipsită de capacitatea de a se mișca în exterior, care îi este dată de natură, ci că suprimă ea și în toată apariția ei în trăsături tipice păstrează ea inerentă, inspirația ei NEOPLATONISM Neoplatonismul este o școală filozofică care a fost o expresie a epocii prefeudale, care, în special, s-a manifestat în încercări de a prezenta tot ceea ce există sub forma unui fel de ierarhie sacră, de a descrie omul și întregul cosmos ca un absolut spirit, cufundat în adâncurile materiei întunecate și păcătoase Estetica neoplatoniștilor a creat doctrina pr frumusețea ca zonă pur spirituală, frumusețea se realizează doar ca urmare a luptei cu materia senzuală Originea veche și, prin urmare, prin natura sa, elemental-materialistă a neoplatonismului a fost motivul pentru care neoplatoniștii au încercat să prezinte totul spiritual ca fiind cel mai concret, tangibil, pictural și chiar plastic Dăm textul celui mai mare neoplatonist al secolului al III-lea eu e Plotin, care a scris două tratate speciale de estetică Conceptul său principal este conceptul de eidos, care ar trebui înțeles ca o imagine sau formă (literal în greacă „vedere”) de natură nematerială, dar cu un model pronunțat și o structură plastică În tratatul I din Eneadele sale, pot fi distinse trei părți: în primul rând, există o discuție despre frumos ca „eidos intern” pentru trupuri (cap - ), apoi același - pentru suflet (cap - ), apoi la fel pentru minte (cap - ) În același timp, conceptul de „eidos intern” se schimbă în consecință În sfârşit, în tratat există un capitol de sinteză, care afirmă ierarhia frumosului: trupul este frumos exagerat, sufletul este frumos cu mintea, mintea este frumoasă cu primul şi singurul bun (cap ) Astfel, tema principală a tratatului I este problema „eidosului intern” și a manifestării sale ierarhice În tratatul său de estetică V , pe care îl cităm în traducerea noastră, Plotin folosește încă un concept, și anume conceptul de „înțelepciune” (sophia) Trebuie amintit că grecii au înțeles întotdeauna prin această înțelepciune și prin toate cuvintele formate din această rădăcină, nu ceva doar ideal și contemplativ, ci neapărat practic, utilitar, chiar industrial și tehnic De exemplu, dulgherii, pictorii, olarii, aveau de obicei denumirea comună de „sofişti” Astfel, „eidosul sofianic”, despre care vorbește Plotin în tratatul V , este, pur și simplu vorbind, o imagine ideală într-adevăr întruchipată în care nu se poate să nu se vadă originea pur păgână a acestui concept și, în același timp, elemente de natura spontană materialism Întregul tratat V poate fi împărțit în următoarele părți: ) Primele două capitole ( - ) sunt o introducere Aici este afirmată doctrina generală a înțelegerii ierarhice a eidosului: mai presus de toate, eidos pur, dedesubt - cel care se află în artist, și chiar mai jos - ceea ce este în însăși opera de artă (cap ) Același lucru este valabil și în natură: eidosul pur al unui lucru ideal, eidosul din sufletul celui care percepe și eidosul realului însuși (cap ) ) Capitolele - sunt unite printr-o singură temă: doctrina generală a ființei sofiene În această învățătură, imaginea ființei și a ființei în sine coincid cu indistincbilitatea absolută (cap ), care este sintetizată în conceptul de viață mentală (cap ), înțeles nu în abstract, ci în idei mental-vizuale (cap ) ), adică proiectat sculptural (cap ) Aceasta este doctrina că frumusețea presupune autojustificarea sofiană a minții, adică generarea de către aceasta a altei ființe, necesară întrupării sale, din ea însăși ) Capitolele - sunt dedicate detaliilor individuale ale doctrinei ființei sofianice și, mai ales, acelor momente generale abstracte din care s-a format însuși conceptul de sofianism Acum își pierd deja abstractismul, deoarece servesc drept bază pentru noul întreg care a apărut din ei Sophia apare din identitatea și interfuzia dintre ideal și real Dacă luăm în considerare idealul în lumina sophianicului, atunci el încetează să fie doar ideal abstract, se transformă într-un fel aparte de formă artistică a ființei sau într-o imagine estetică a acestei ființe, și anume într-un mit Dacă luăm în considerare realul în sensul sofianic, atunci obținem nu numai procesul de formare reală a lucrurilor, ci și creativitate Aparent, capitolele - au în vedere latura sofian-contemplativă, iar cap - - latura sofian-creativă a ființei Atunci când sofisma este contemplată, adică considerată în manifestările sale ideal nemișcate, ființa apare ca un tip special de cosmos în care intenţia coincide cu execuţia, motivul cu scopul, iar începutul cu sfârşitul (cap ); se dovedește a fi un prototip (cap ), care în forma sa dezvoltată este mitologie, adică cosmosul zeilor, în care fiecare este totul și toată lumea este toată lumea (cap ) Când sofianismul creează, adică este considerat în manifestările sale cu adevărat mobile, atunci la început se atrage atenția asupra coincidenței creatorului și creatului (cap ), atunci această afirmație logică generală a creativității sofiene este considerată în mod specific ca fiind proprietatea subiectului (cap ), iar apoi obiectiv (cap - ) Neoplatonismul nu a fost altceva decât o restaurare a filozofiei antice clasice În această epocă, nimeni nu a crezut în mitologie, dar neoplatoniștii au reconstruit mituri antice sub formă de construcții abstracte și uneori foarte subtile Nici nu trebuie să fie surprins că această gândire filosofică de patru secole a avut o putere extraordinară și a creat sute de tratate, dintre care multe au ajuns la noi în întregime La urma urmei, trebuie avut în vedere că, cu ajutorul neoplatonismului, antichitatea a luptat cu un dușman puternic - creștinismul Nu este de mirare că toate resursele deținute de cultura antică de o mie de ani au fost puse în luptă aici și că a existat o luptă pe viață și pe moarte Victoria, însă, a rămas de partea creștinismului „Tocmai în acel moment”, scria Marx, „când se apropia distrugerea lumii antice, a luat naștere școala alexandriană, care a încercat cu forța să dovedească „adevărul etern” al mitologiei grecești și deplina lui corespondență cu „rezultatele științifice” cercetare " Această tendință, căreia îi aparținea împăratul Iulian, credea că spiritul vremurilor poate fi făcut să dispară complet care își croiește drumul — trebuie doar să închizi ochii ca să nu-l vezi PLOTIN - d Hr e ENNEADS DESPRE FRUMUSEȚE INTEGRATĂ Complot V , trad A Loseva**) [Forma, ideea mentală a frumuseții, este mai mare decât ceea ce este în artist, iar ceea ce este în artist este mai mare decât ceea ce este în arta reală ]** Întrucât cel care s-a stabilit în contemplarea frumuseții mintale și a înțeles frumusețea minții adevărate, a primit, după părerea noastră, ocazia de a-și îmbrățișa în gând pe tatăl său, care este de altă lume în raport cu mintea, vom încerca a vedea * K Marx şi F Engels Opere, vol I, p ** Subtitlurile acestui tratat sunt cele ale traducătorului și să ne explicăm nouă înșine (în măsura în care este accesibil cuvintelor) cum ar fi posibil ca cineva să contemple frumusețea minții și a cosmosului Deci să spunem, să zicem, două pietre zac în grămada, una, dacă vrei, lângă cealaltă, iar una este nelucrată, nu este implicată în artă, cealaltă a fost deja biruită de artă și transformată într-o statuie a unui dumnezeu sau vreun fel de persoană, iar dacă Dumnezeu, atunci Charita sau niște Muze, și dacă o persoană, atunci nu oricare, dar așa încât arta a creat din tot ce este frumos În acest caz, piatra, transformată de această artă în frumusețea formei (eidois), s-a dovedit a fi frumoasă nu din ființa ei ca piatră (pentru că altfel ar fi frumoasă o altă piatră la fel), ci din acea formă , pe care arta a pus-o în ea Cu toate acestea, materia nu a avut această formă, ci a fost în cel care a conceput-o încă înainte de a apărea în piatră Ea a fost în artist, nu în măsura în care avea ochi și mâini, ci pentru că artistul era implicat în artă În consecință, această frumusețe a fost prezentă în artă într-o formă superioară Tocmai acea frumusețe care se află în artă nu intră în piatră, ci rămâne [nu este implicată în piatră], dar o alta, mai mică decât aceasta, vine din ea [artă] Da, iar acesta nu a rămas curat în piatră și nu a rămas așa cum a vrut artistul, ci [astfel] cât a cedat piatra artei Dacă arta creează ceea ce [este în sine] și ceea ce posedă și creează frumusețe în funcție de sensul a ceea ce creează, atunci este din ce în ce mai cu adevărat frumoasă, posedând frumusețea artei, desigur, mai mare și mai frumoasă decât cel care se află în [manifestare] Tocmai, în măsura în care frumusețea, intrând în materie, se dovedește a fi larg răspândită [întinsă], cu atât este mai slabă decât cea care rămâne în unitate La urma urmei, tot ceea ce se îndepărtează de sine (dacă puterea, atunci scade în raport cu puterea; dacă căldura, atunci în raport cu căldura; dacă puterea, atunci în raport cu puterea; iar frumusețea, în raport cu frumusețea); și tot ceea ce creează întâi trebuie să fie în sine mai puternic decât creatul [secundar] Și nu ignoranța face o persoană educată, ci educația și, la fel, educația presensibilă creează ceea ce este în sensibil Și dacă cineva slăbește artele pe motiv că imită natura în lucrările sale, atunci mai întâi trebuie spus că și opera naturii imită [ceva] diferit Apoi trebuie avut în vedere că operele de artă nu imită pur și simplu vizibilul, ci urcă la esențele semantice (logoy) din care natura însăși este compusă și obținută și că, mai departe, ele creează mult din ele însele Și anume, ei adaugă [proprietățile lor] la defect într-un fel sau altul ca posedă frumusețe Așa că, de exemplu, Fidias și-a creat Zeus fără a ține cont de acest sau acel obiect senzual, dar luându-l așa cum ar deveni dacă acest Zeus ar vrea să apară în fața ochilor noștri [În fenomenele naturale, de exemplu, la o persoană reală, frumusețea este și rezultatul „aspectului intern” al existentului ] Dar să lăsăm deoparte artele Să luăm în considerare ce lucrări despre care se spune că le imită, acele frumuseți ale naturii care astfel apar și se numesc, toate ființele vii raționale și iraționale și tot ce este făcut din ele, când cel care le-a modelat și creat a biruit materia și a livrat forma dorită Ce înseamnă, deci, frumusețea în asta? Evident, acesta nu este sânge și nu este menstruație, ci o culoare și o figură diferită de aceasta Sau aceasta este frumusețea Istoria esteticii, vol I nimic, sau ceva fără formă, sau, parcă, conține ceva simplu, ce este materia? Într-un cuvânt, de unde a strălucit frumusețea Helenei, care a făcut obiectul disputei? De unde provin acele femei care arată ca Afrodita în frumusețe? Și de unde vine frumusețea Afroditei? De unde vine, dacă o persoană întreagă sau un zeu este frumos - fie din cele care ne apar ochiului, fie din cele care nu ne condescenden, dar care conțin totuși o frumusețe accesibilă vederii? Nu este pretutindeni viziunea care merge de la creator la creat, la fel ca în domeniul artei ea merge, după afirmația noastră, de la artele înseși la operele de artă? Dar cum poate fi asta? Operele de artă și sensul care există în materie sunt frumoase, dar nu este frumusețea semnificația care nu este în materie, ci în creatorul însuși, acel primar și nu material, ci adunând împreună [materia însăși]? Totuși, dacă masa materială ar fi frumoasă doar în funcție de faptul că este o masă, atunci ar fi necesar ca sensul creator, deoarece nu este o masă, să nu fie frumos Cu toate acestea, deoarece vederea, fie într-o masă mică, fie într-o masă mare, este una și aceeași, atunci dacă se pune în mișcare și ajustează sufletul văzătorului cu ajutorul propriei sale abilități, atunci frumusețea nu trebuie atribuită mărimea masei materiale Acest lucru este dovedit și de faptul că, în timp ce este în afara noastră, încă nu o vedem; când apare în interiorul trecerii, evocă deja o stare de spirit Poate intra prin ochi doar ca specie, pentru că altfel cum ar putea intra prin micimea deschiderii? Aceasta este urmată de o magnitudine, care nu este semnificativă în masa sa materială, dar care devine semnificativă datorită aspectului său Mai mult, creatorul trebuie să fie fie urât, fie indiferent, fie frumos Fiind urat, nu putea crea contrariul; Ar trebui să producă indiferentul mai multă frumusețe decât urâțenie? Dar există natura care creează acest frumos, care este frumos mult mai devreme Dar noi, neavând obiceiul să vedem interiorul și nedeținând o asemenea pricepere, urmărim exteriorul și nu înțelegem că interiorul acționează asupra noastră, ca și cum cineva, văzând imaginea lui, l-ar urmări, neștiind originea Este clar că obiectul efortului nostru este diferit și că frumusețea nu stă în dimensiunile fizice și că frumusețea este aceeași în științe, și în studii și, în general, în suflete Aici, de fapt, este o mare frumusețe atunci când contemplezi raționalitatea în cineva și te minunezi de ea, indiferent de chip (căci și acesta din urmă ar putea fi urât) Dar tu, după ce ai renunțat la orice formă, te grăbești spre frumusețea ei interioară Dacă tot nu te afectează în așa fel încât să numești o astfel de persoană frumoasă, atunci nu te-ai bucurat la fel de frumos când te-ai uitat în profunzimea ta Prin urmare, în zadar te-ai strădui pentru aceasta, fiind într-o asemenea stare Căci vei căuta într-un mod urât, dar nu pe unul curat Prin urmare, tuturor cuvintelor despre astfel de lucruri Dar ai o amintire, dacă te-ai văzut frumoasă (Numai într-o minte pură imaginea frumuseții coincide cu frumusețea însăși; aici nu este nimic altceva decât zeii înșiși ] Deci, în natură există un simț al frumosului, care este prototipul în raport cu trupul; iar în raport cu ceea ce este în natură, există un simț și mai frumos în suflet, din care ia naștere ceea ce este în natură Cu toate acestea, el este cel mai clar în sufletul înălțat, pornind de la el deja [pur] frumuseţe Tocmai, împodobind sufletul și aducându-i lumină dintr-o lumină mai mare, ca din frumusețe primară, el, rămânând în sufletul însuși, face să judeci care este cel care îl precede, nemaifiind în nimic și nemaifiind în altul, dar numai în sine Prin urmare, el nu mai este sensul frumuseții, ci creatorul sensului primar al frumosului care există în materia sufletească El este o minte, o minte constantă, și nu o minte doar ocazional, pentru că nu a venit la sine din afară Și ce imagine și-ar putea face cineva despre el? La urma urmei, fiecare imagine va veni din ce este mai rău Dar este necesar ca imaginea să apară din minte, și nu din imagine în general, în același mod în care pentru tot aurul iau ca probă o bucată de aur și, dacă este luată, de exemplu, nu este lipsită de impurități , apoi îl purifică efectiv sau mental , indicând că nu toate acestea sunt aur, ci doar această greutate dată La fel și acolo [în ceea ce privește imaginea mentală pe care o avem cunoaștere] de la mintea care este în noi în forma ei pură, sau, dacă vreți, de la zei, având în vedere ce fel de minte există în ei Toți zeii sunt sublimi, frumoși; iar frumusețea lor este de nedescris Dar ce este aia din care sunt așa? Aceasta este mintea; și, este mai bine să spunem că această minte acționează în ei în scopul descoperirii ei, adică nu pentru că au trupuri frumoase (la urma urmei, au trupuri, dar asta nu înseamnă că ei sunt zei), ci tocmai în acord cu mintea și acești zei [frumoși] există Deci zeii sunt frumoși Este clar, mai departe, că ei nu își manifestă mintea la un moment dat și tac la alta, dar își manifestă întotdeauna mintea într-o minte care este impasibilă, stabilă, pură; ei știu totul și nu percep umanul, ci al lor și ceea ce este văzut de minte Cei dintre zei care sunt în rai sunt veșnic contemplativi, căci au timp liber; ei contemplă, parcă, de departe ce este pe acest cer, ridicând capetele în sus Cei care, fiind pe cer, au și un loc pe el sau în el, locuiesc pe tot cerul acolo La urma urmei, totul este acolo - cerul și pământul - cerul și marea, animale, plante, oameni; totul este ceresc pe acest cer Zeii care sunt în ea nu disprețuiesc nici oamenii, nici nimic de acolo, pentru că este acolo Tot acel spațiu și loc pe care îl umplu, fiind ei înșiși în repaus [În minte, toate faptele și semanticele se contopesc într-o singură viață luminoasă, strălucitoare, indestructibilă, care este înțelepciunea ] Și e ușor să trăiești acolo Și adevărul este pentru ei atât un părinte, cât și o asistentă, și o existență și hrană Și văd totul: nu ceea ce provine [dependența de o altă ființă], ci văd în ceilalți propria lor ființă și ei înșiși La urma urmei, totul [acolo] este transparent; și nu există nimic întunecat sau care se opune [privirii], dar fiecare [zeu] este clar pentru toată lumea, până în adâncuri și în toate Căci el este lumină pentru lumină Și fiecare conține totul în sine și, la rândul său, vede totul în celălalt, astfel încât totul este peste tot și totul este totul, și fiecare este totul și [prin urmare] strălucirea este nelimitată Căci fiecare dintre acestea este grozav, la fel cum mic este mare Și soarele este acolo, toate stelele, și fiecare, la rândul său, este soarele și atât În fiecare luminare iese altceva, dar totul se vede în fiecare Există [acolo] și mișcare pură Într-adevăr, ceea ce se mișcă, care este diferit de mișcare, nu se contopește cu ea atunci când aceasta din urmă are loc Iar pacea [aici] nu este tulburată de nicio mișcare, deoarece nu participă la ceea ce nu este stabil Și frumosul este frumos pentru că nu este în frumos Fiecare [zeu] se mișcă pe pământ, ceea ce ar fi [pentru el] ca străin [cum ar fi în lumea sensibilă], dar în acea lume pentru fiecare în care se află, * și este ceea ce este Iar punctul final pentru el, parcă, coincide în timpul mișcării cu punctul de plecare, dar nu în așa fel încât el însuși să fie una, iar spațiul să fie diferit de el Într-adevăr, substratul [lui] este mintea și ea însăși este mintea, de parcă cineva a început să creadă că acest cer vizibil, fiind asemănător cu lumina, a generat această lumină din sine Aici o parte iese din alta și nu poate fi decât o parte separată În același loc, fiecare parte apare întotdeauna din întreg, separatul este în același timp întregul Acela [ceea ce este aici] este prezentat ca o parte, în timp ce viziunea sofisticată este privită ca un întreg, de parcă cineva ar fi, din punct de vedere viziunii, la fel cu Linkei, care vede cu propriii ochi, conform legendei mitice, interiorul Pământ Pentru contemplarea de acolo, nu există oboseală, nici o împlinire care să ducă la încetarea ei pentru contemplator Și nu există goluri care să ajungă la împlinire și să fii mulțumit cu un astfel de sfârșit Și nu se întâmplă acolo ca unul să fie unul și altul să fie altul, astfel încât unuia din ceea ce este în el să nu-i placă ceea ce aparține celuilalt Iar localul - indestructibil Adevărat, există și ceva care nu poate fi umplut, dar în așa fel încât umplerea [saturația] să nu provoace dezgust față de ceea ce umple Văzătorul vede aici din ce în ce mai mult, iar cel care se contemplă pe sine și pe cel vizibil ca infinit își urmărește doar propria natură în aceasta Viața, când este curată, nu aduce oboseală nimănui Și ce ar putea să obosească pe cel care trăiește cel mai bine? Viața, pe de altă parte, este înțelepciune și înțelepciune, nefurnizată de concluzii, deoarece este întotdeauna întreagă (pasa) și nu este lipsită de nimic care să necesite investigație Dar există ca primar și nu din altă înțelepciune Și ființa însăși este înțelepciune, dar nu în așa fel încât la început să fii tu însuți, apoi să fii înțelept Din această cauză, nu există înțelepciune mai mare; iar cunoașterea - în sine (aytoepisteme) stă acolo cu mintea și se manifestă cu ea, așa cum spun ei în mod similar despre Dika [zeița dreptății] în relație cu Zeus Într-adevăr, toate asemenea lucruri există acolo ca niște statui, care sunt percepute de la sine, astfel încât contemplația este proprietatea numai a fericiților contemplatori Măreția înțelepciunii poate fi văzută în faptul că ea a creat și conține în sine tot ceea ce există, că totul a urmat-o și este existența și existența co-creată cu ea și amândoi sunt una și existența acolo este înțelepciune Nu am ajuns încă la o înțelegere adevărată, deoarece credem că științele sunt propoziții teoretice și o reducere [set] de premise Dar asta nici măcar în științele locale Și dacă cineva se ceartă despre ele, atunci să rămână așa în forma sa actuală În ceea ce privește știința de acolo, despre care, după cum se știe, Platon spune cu multă înțelegere: „Nu este diferit în diferite lucruri”, ne-a lăsat să investigăm și să aflăm cum [acesta este posibil] -— dacă doar luăm în considerare noi înşine vrednici de asta apelul lui Platon la noi Deci, poate că este mai bine să începem studiul de aici [Ființa, minte, înțelepciunea, ideea este o sculptură mentală frumoasă ] Deci, tot ceea ce se întâmplă, fie că este o operă de artă sau natură, este creat de o anumită înțelepciune, iar creativitatea este ghidată peste tot de înțelepciune, iar dacă cineva creează după înțelepciunea însăși, atunci, evident, artele trebuie considerate la fel [sophianic] Totuși, artistul, la rândul său, vine din nou la înțelepciunea naturii, potrivit căreia a devenit artist, și la înțelepciunea, care nu mai este primită din poziții teoretice, ci fiind în întregime ceva unul, nu alcătuit din mulți într-unul, ci mai degrabă rezolvată dintr-una în mulţime Prin urmare, dacă cineva îl recunoaște ca fiind primar, atunci este suficient, pentru că nu este de la altul și nu din altul Dar dacă se spune că sensul (logon) [înțelepciunea] este în natură, iar, pe de altă parte, natura este principiul ei, atunci ne întrebăm: de unde o ia ea? Dacă - de la altul, atunci ce este? Dar ne vom liniști dacă spunem că iese din sine Și dacă duc la minte, atunci este necesar să vedem dacă mintea a generat înțelepciune Și anume, dacă acest lucru este confirmat, atunci unde l-a născut? Și dacă de la sine, atunci nu poate fi altfel decât că el însuși este înțelepciune Prin urmare, adevărata înțelepciune este a fi (oysia), iar adevărata ființă este înțelepciunea În același timp, demnitatea de a fi este din înțelepciune și, întrucât este din înțelepciune, este adevărată ființă De aceea și acele esențe [existențiale] care nu conțin înțelepciune, în același timp, care, deși au luat ființă prin înțelepciune, dar înțelepciunea nu este cuprinsă în ele, nu sunt esențe adevărate Prin urmare, nu este necesar să presupunem că zeii și fericiții de acolo contemplă acolo axiome [rezonabile], ci totul luat separat de ceea ce se referă acolo sunt statui frumoase ca cele pe care o altă persoană le imaginează în sufletul unui înțelept, statui nu desenat, ci existent De aceea, anticii spuneau că ideile sunt ființe și esențe (tas ideas onta einai kai oysias) [Sculptura mentală precede orice revelație logică ] Știu că înțelepții egipteni, fie că se bazează pe știința exactă sau pe instinctul [inconștient], dacă vor să-și descopere înțelepciunea cu privire la un subiect sau la altul, nu folosesc semne alfabetice care exprimă cuvinte și propoziții și denotă sunete și judecăți rostite, dar ei desenează imagini întregi (agalmata) și, după ce au imprimat câte o imagine specială pentru fiecare obiect, ei dau o explicație a acesteia în sanctuare în așa fel încât fiecare astfel de imagine să fie atât știință, cât și înțelepciune, și tocmai în integritatea sa de substrat și nu ca gândire raţională sau convingere Apoi din această [statuie inteligibilă] solidă a fost reprodusă cu ajutorul altor semne deja o imagine privată (eidolon), care egr a interpretat și a exprimat [în mod rezonabil] motivele pentru care a fost creată în acest fel, și nu altfel, astfel încât a fi surprins de această creație, având o vedere atât de frumoasă asupra ființei Cine a văzut [aceste imagini] a spus că a fost surprins de înțelepciunea egipteană, cum, neștiind motivele [adevărate] ale esenței, datorită cărora lucrurile sunt create exact așa, ea comunică acest lucru la ceea ce este creat în conformitate cu ea Acest fel frumos de ființă, așadar, cu greu poate fi elucidat din investigația de față, sau nici măcar nu este clarificat deloc, pentru că dacă se face o investigație, atunci acest fel de ființă trebuie să fie deja prezent chiar înainte de investigare și concluzie în acest fel Așa că vom vedea, dacă luăm în considerare ceea ce vorbesc despre unul grozav, acest lucru se va aplica tuturor [Sculptura mentală a ființei este idealul, în care planul coincide cu împlinirea, cauza cu scopul și începutul cu sfârșitul ] Deci, dacă suntem de acord că aceasta este totul [o sculptură mentală a ființei] - atât în sine, cât și în calitățile sale provin de la altul, atunci vom începe cu adevărat să credem că creatorul ei în sine a plănuit să plaseze pământul în centru și tocmai cu astfel de proprietăți, atunci - apă și, în plus, atât pe pământ, cât și în interior alte locuri în ordine până la cer, apoi - toate ființele vii și pentru fiecare dintre ele - acele forme care există acum, organele lor interne și părțile exterioare, apoi, după ce a distribuit totul în sine [în planuri], l-a realizat în practică ? Cu toate acestea, o astfel de idee este imposibilă, căci cum ar fi putut veni de la cineva care nu a văzut-o niciodată? - iar cel care l-a luat de la altul nu s-ar putea apuca de lucru, cum fac acum maestrii, folosindu-si mainile si uneltele, caci mai tarziu se nasc si mainile si picioarele Așadar, rămâne că totul există în altul [în materie], dar, pe de altă parte, că nu există un mediastin din vecinătate pentru ființe în raport cu altul, de parcă reprezentarea (indalnia) și imaginea ei ar fi apărut brusc, fie din ei înșiși, cu participarea sufletului în general (în cazul de față nu există nicio diferență aici) sau a sufletului individual Într-adevăr, totul în agregat a venit de acolo; si acolo e mai frumos, pentru ca aici e in confuzie Și ceea ce este acolo este dincolo de confuzie, deoarece de la început până la sfârșit este conținut de forme (eidesi) În primul rând, materia este deja reținută de formele elementelor Deasupra unor forme sunt alte forme, apoi din nou altele Prin urmare, este dificil să găsești materie ascunsă sub multe forme Și din moment ce ea însăși este o anumită formă extremă, atunci toate acestea sunt o formă și toate lucrurile sunt forme, prototipul în sine era o formă El face acest lucru în tăcere, deoarece tot ceea ce creează este esență (oysia) și formă (eidos) De aceea această artă (demioyrgia) este la fel de lipsită de muncă și se referă la tot, ca și cum totul ar fi Nu era, așadar, niciun obstacol pentru el Chiar și acum domină ceea ce se întâmplă, deși o întâmplare o împiedică pe alta Dar nici acum nu există nici un obstacol pentru ea, deoarece rămâne ca Totul Cred că dacă am fi prototipuri, esență și în același timp forme, iar forma creativă de acolo ar fi esența noastră, atunci arta noastră ar obține victoria fără dificultate Totuși, omul, așa cum a apărut, creează și o formă diferită de el însuși Devenit acum om, el a plecat de la a fi ca Totul Și încetând să mai fie om, el, așa cum spune [Platon în Fedro, ], „se înălță în înălțimi și stăpânește lumea întreagă” Venind din întreg, el creează întregul Dar, pentru a reveni la raționamentul nostru, puteți numi motivul conform căruia pământul este în centru, de ce este rotund și de ce ecliptica este înclinată într-un fel sau altul, dar acolo [în lumea inteligibilă] nu pentru că este necesar, există o astfel de soluție, ci pentru că există sub această formă, așa cum există, poetic de aceea este frumos Parcă ar exista o concluzie înaintea silogismului despre cauze, nu din premise Și nu se naște din investigație, nu din reflecție ulterioară, ci înainte de investigație și înainte de reflecție, deoarece toate acestea sunt mai târziu, și raționament [concluzie], și dovadă și credință [asumare] Și datorită faptului că [Totul mental] este începutul, toate acestea sunt de la sine și tocmai așa Și în acest sens se spune frumos că nu trebuie spus motivele Începutului, mai ales unul atât de perfect Început, care este identic cu Sfârșitul [Obiectiv] Ceea ce este Începutul și Sfârșitul, adică întregul Tot, fără cusur [Frumusețea intelectuală este un prototip sau un prototip (paradeigma), a cărui latură subiectivă este uimirea, o atitudine entuziastă ] Deci, este primar-frumos, și anume, este întreg și peste tot întreg, pentru a nu rămâne în urmă cu pagube în sensul frumosului în niciunul dintre momentele sale Și cine poate spune că nu este frumos? Nu este frumos acela care nu o are ca întreg, ci o are ca parte, sau nu are nimic din ea Dar dacă chiar și asta nu este deja frumos, ce altceva poate fi frumos? La urma urmei, ceea ce a fost înaintea lui nu mai vrea să fie frumos Frumusețea primară, trecând în contemplație, prin însuși faptul că este o formă și un obiect de contemplare pentru minte, a devenit astfel vizibilă ca obiect de surpriză Prin urmare, Platon, dorind să exprime acest lucru, își obligă demiurgul, de dragul unei dovezi mai mari pentru noi, să aprobe perfectul; prin aceasta dorea să arate frumusețea prototipului și ideea ca obiect de uimire Căci când cineva se minunează de ceea ce este creat în conformitate cu altul, el se minune de ceea ce este creat în conformitate cu care este creat Și dacă nu știe ce trăiește, nu este nimic surprinzător în asta, întrucât atât cei care iubesc, cât și în general cei care sunt uimiți de frumusețea pământească nu știu că ea apare prin acea [frumusețe cerească] Și ea apare prin aceea Și că Platon își referă expresia „a fost uimit” tocmai la prototip, explică în mod deliberat acest lucru în cuvinte suplimentare Într-adevăr, Platon a spus: „A fost uimit și a vrut să-l facă mai asemănător unui tip”, arătând cât de frumos este un tip, afirmând că ceea ce a venit de la el este frumos și că este imaginea lui (eisopa) Dar dacă el [prototipul] nu ar fi super-frumos, o frumusețe inexplicabilă, atunci ce ar fi mai frumos decât acesta vizibil? Prin urmare, cei care condamnă acest ultim [vizibil] greșesc, cu excepția, desigur, când vizibilul și este arhetipul însuși (Frumusețea intelectuală este cosmosul divinității, în care zeul individual este toți zeii și toți zeii sunt fiecare individual și unul și numai, și unde ființa și ființa ca frumusețe sunt una și aceeași ] Așadar, să ne imaginăm cu mintea, pe cât posibil, acest cosmos, când fiecare parte [sa] rămâne ceea ce este și nu se contopește cu alta și să ridicăm totul împreună într-una, pentru ca atunci când ceva se manifestă, ca o minge afară, ideea soarelui și a altor lumini a urmat imediat, iar pământul și marea și toate ființele vii au devenit vizibile, ca pe o minge transparentă, și totul ar fi cu adevărat contemplat Din aceasta, să se formeze în suflet un fel de reprezentare luminoasă a unei mingi, care să conţină totul în sine, mobil sau calm, sau unul mobil, în timp ce celălalt este în repaus Păstrând această idee, imaginați-vă alta, cu excepția masei corporale Abandonați definițiile spațiale și ideea de materie; și nu încercați să luați altceva, de exemplu, mai puțin decât atât în sensul de masă corporală, ci, chemând pe zeul care a creat ideea pe care o posezi, roagă-te ca el însuși să vină Și el, poate, va veni, purtându-și propriul cosmos cu toți zeii în el, fiind unul și toți, când fiecare este toți zeii, unindu-se într-unul și diferind în forțele inerente lor, dar după puterea unică inerentă în mulți, un singur zeu, fiind unul, sunt toți zeii Într-adevăr, el însuși nu scade atunci când apar toate Sunt împreună și, la rândul lor, fiecare este separat într-un calm neprelungit, fără nicio formă senzuală În acest din urmă caz, unul ar fi într-un loc, celălalt altundeva și fiecare nu ar fi complet în sine Nici el [zeul suprem] nu are diferite părți independente în alții sau în sine; fiecare întreg separat nu este [aici] o forță fragmentată și de o asemenea amploare precum câte părți măsurate conține Totul este putere, mergând în infinit și umplut cu putere până la infinit Și el este zeul suprem, atât de mare încât până și părțile lui au devenit nemărginite Și unde poți spune despre ceva despre care nu apare aici în avans? Desigur, acest rai [sensibil] este, de asemenea, mare, și împreună toate potențele din el; dar ar fi mai mare și chiar ar fi imposibil de spus ce este, dacă nu i-ar fi inerentă o anumită potență mică a corpului Cu toate acestea, cineva, desigur, va numi, poate, forțele focului și alte corpuri, de asemenea, mari Dar numai din necunoașterea adevăratei puteri, ele sunt prezentate ca ardând, distrugând, chinuind și contribuind la apariția ființelor vii Dar aceasta [în lumea noastră] distruge pentru că ea însăși este distrusă; și este produs pentru că ea însăși ia naștere Potenţialitatea de acolo are doar fiinţă şi numai fiinţă la fel de frumoasă Și unde ar fi lipsită esența de a fi la fel de frumoasă? Odată cu declinul frumosului, suferă și daune în esență De aceea ființa este de dorit pentru că este identică cu frumosul și pentru că este frumoasă și iubită pentru că este ființă De ce să cauți care este cauza a ceea ce aici, dacă există o singură natură? Această esență falsă [senzuală], desigur, are nevoie de o imagine falsă frumoasă care vine din afară pentru a se dovedi frumoasă și a fi în general Și există în măsura în care participă la frumusețea corespunzătoare formei (cata la eidos), fiind mai perfectă proporțional cu această acceptare Căci esența cu adevărat frumoasă este cea care ia formă mai mult [Frumusețea intelectuală este identitatea ierarhică a ceea ce este contemplat și a ceea ce este, astfel încât în bază să nu mai existe nicio diferență între creativ și creat, intern și extern ] Drept urmare, Zeus, cel mai în vârstă, trebuie să presupunem, dintre ceilalți zei asupra cărora stăpânește, este primul care merge la contemplarea acestui [cosmos]; alți zei, demoni și suflete care o pot vedea urmând El [cosmosul mintal] le apare dintr-un loc nevăzut și, ridicându-se sus deasupra lor, luminează totul, umple de strălucire și lovește pe cei de jos, astfel încât ei să se întoarcă în neputință, văzând, parcă, soarele Unii îl ascultă și încep să privească, în timp ce alții devin confuzi pentru că s-au îndepărtat de el Când cei care sunt capabili să vadă contemplă, toți își îndreaptă privirea spre el și spre ceea ce îi aparține Mai mult decât atât, fiecare nu aduce întotdeauna același spectacol cu el, dar cei statornici în contemplare au văzut izvorul strălucitor și natura dreptății, în timp ce celălalt a fost umplut de spectacolul înțelepciunii, nu așa cum îl au oamenii înșiși când o au La urma urmei, această binecuvântare [locală] o imită într-un fel pe aceea [^ mentală], iar aceasta din urmă este văzută ca perfectă în întregul volum [al cosmosului mental] numai pentru cei care au văzut deja multe spectacole clare În consecință, zeii contemplă atât pe rând și pe fiecare în același timp, cât și sufletele care văd totul acolo, din tot ce se întâmplă, astfel încât să îmbrățișeze totul de la început până la sfârșit; iar aceste suflete există acolo, pentru că este firesc să existe Adesea și Universul [mental] le aparține, dacă nu s-au separat de el Prin urmare, atunci când Zeus contemplă acest lucru (și, de asemenea, aceia dintre noi care suntem îndrăgostiți de el), atunci el este contemplat în orice, frumusețe integrală perfectă și participă [el însuși] la frumusețea de acolo Într-adevăr, totul strălucește și îi umple pe cei care au apărut acolo astfel încât să devină frumoși pentru ei, ceea ce se întâmplă adesea cu oamenii care, urcând în locuri înalte, unde pământul are o culoare galben deschis, sunt ei înșiși umpluți de această culoare, asemănător cu locul în care au a intrat În aceeași lume, colorarea care înflorește în ființă este frumusețea, sau mai bine zis, tot ce există acolo este colorare și frumusețe, venită din adâncuri Frumos nu este altceva ca înflorirea în ființă Dar pentru cei care nu contemplă întregul, este destinată doar suprafața Pentru cei care, parcă, sunt complet beți de vin și plini de nectar (pentru că frumusețea trece prin tot sufletul), este posibil să devină nu numai contemplatori Așa ceva nu mai este în afară, iar obiectul contemplării este și în afară, dar cel care îl contemplă pătrunzător are în sine ceea ce este contemplat și, având multe, nu știe ce are și îl privește ca exterior, pentru că el îl privește așa cum este contemplat și pentru că vrea să se uite [la el în acest fel] Tot ceea ce cineva privește ca fiind vizibil, el vede ca exterior Cu toate acestea, este necesar să trecem la sine, să privim totul ca pe unul și ca pe sine, ca și cum cineva, îmbrățișat de un zeu, și anume, îmbrățișat de Phoebus sau de o anumită muză, își creează în sine viziunea unui zeu, având capacitatea de a-L contempla pe Dumnezeu pentru tine [Se poate spune că cel care contemplă frumosul o trage din profunzimile sale și o transferă în afară, aflându-se constant între starea de unitate absolută și starea de autodivizare ] I Dacă unul dintre noi nu este capabil să se contemple pe sine, atunci când transferă contemplarea în exterior, fiind îmbrățișat de acest zeu, el transferă astfel imaginea lui însuși și vede imaginea lui în podoabă Când aruncă deoparte această imagine, deși frumoasă, ajungând la unitate cu sine și nu mai este împărțită în două, atunci el este unitate cu acest zeu prezent în tăcere și există cu el atât cât poate și vrea Dacă se întoarce la [starea] dualității, atunci, pur fiind, va fi imediat lângă el, astfel încât va exista din nou cu el în același fel când se va întoarce din nou la el Făcând acest lucru, totuși, are următoarea utilitate La început, în timp ce el este diferit, el se percepe pe sine Întorcându-se spre interior, el posedă totul Și eliminând această percepție, el, din cauza fricii de a fi ca altul, se dovedește a fi unul în aceste condiții Chiar dacă dorește să vadă ceea ce există ca altceva, tot îl creează în exterior Este necesar ca cel care învață, aflându-se într-o oarecare reflectare a acesteia, să o identifice cu acuratețe prin examinare; după aceasta, când a știut în ce a fost cufundat și a fost convins că acesta este un obiect demn de venerare a fericiților, are nevoie să se trădeze în interior și, în loc să contemple doar viziunea altuia vizibil, așa cum este [ imediat] este de acolo, devii cel mai studiant cu ajutorul gândurilor Și cum poate cineva să fie în frumusețe fără să o contemple? Tocmai, contemplând-o ca pe altceva, el nu se află încă în frumos, ci doar devenind el, el rămâne astfel în sensul propriu-zis în frumos Prin urmare, dacă viziunea [a frumuseții] se referă la exterior, atunci în acest caz, viziunea nu ar trebui să fie altceva decât identică cu vizibilul Este, parcă, o înțelegere [internă] și un sentiment colectiv de sine ca rezultat al dorinței de a simți mai mult În plus, trebuie avut în vedere că senzațiile de rău sunt [bazate pe] iritații mai semnificative și cunoștințe mai puțin semnificative cauzate de această iritare La urma urmei, boala provoacă o mare iritabilitate; sănătatea, fiind prezentă în tăcere, dă, probabil, mai multă înțelegere a sinelui, pentru că acţionează ca [a noastră], fiind în unitate cu noi Boala, pe de altă parte, este străină și improprie și, prin urmare, destul de clară în sensul că pare a fi complet diferită de noi ciudat dar ne avem pe noi înșine, deși nu o observăm Fiind în aceeași poziție, suntem cei mai capabili să fim conștienți de noi înșine dacă am făcut din cunoștințele noastre despre noi înșine una Totuși, în aceste condiții, în lumea mentală, când cunoaștem mai ales după rațiune, ne dovedim a fi ignoranți dacă aderăm la percepția senzorială, care în acest caz susține că nu folosește viziunea, deoarece nu au cunoștințe și nu pot chiar când să ai cunoștințe despre subiecte [mentale] similare Senzația este neîncredere și, de fapt, cel care vede are o altă minte decât senzația Dacă nu vede, atunci nu va crede în propria sa existență, căci în orice caz el însuși, fiind în afară, nu s-ar putea vedea ca un [obiect] sensibil cu un ochi fizic [Experiența frumuseții mentale îl descrie pe zeul superînțelept a-o tată, care a trecut în cosmosul mental al fiului-zeu, care este esența cosmosului senzual, de ce acesta din urmă este la fel de frumos și etern ca prototipul însuși ] Dar s-a spus deja cum poate cineva să facă aceasta ca altul și ca el însuși Prin urmare, când va vedea (fie ca altul sau rămânând el însuși), ce va proclama? El va proclama că a văzut un zeu născând intens un urmaș frumos și, în consecință, un zeu* care a dat naștere la tot ce este în sine, realizând în sine procesul nedureros al generației Bucurându-se de ceea ce a născut, și fiind înfricoșat de nașterea lui, ține totul pentru sine și se bucură de splendoarea lui însuși și de splendoarea acestor nașteri Când aceștia din urmă sunt frumoși și și mai frumoși sunt cei dinăuntru, el iese din ei ca un fiu Din el, ca ultimul fiu, se vede, ca dintr-o anumită [oglindă] reflectare, ce sunt acel tată și frații care sunt cu el El mărturisește că nu degeaba a venit de la tatăl său, că datorită acestui lucru există un cosmos [senzual] diferit de el [tatăl], care a devenit frumos ca imagine a frumuseții La urma urmei, nu se presupune că imaginea nu ar trebui să fie frumoasă, fie că este vorba de imaginea frumosului sau de esență Se știe că peste tot el imită prototipul Mai mult, el are viața și ființa de esență, ca imitație, și ființa de frumos, ca venind de acolo De asemenea, posedă constanța [prototipului] ca imagine Sau o dată va avea o imagine, iar alta dată, dacă imaginea nu a apărut cu ajutorul artei, nu o va avea? Dar fiecare imagine apare prin natură, deoarece se poate presupune că există întotdeauna un prototip Drept urmare, cei care consideră [lumea sensibilă] ca fiind trecătoare atunci când lumea mentală este prezentă și dau naștere lumii sensibile ca și cum creatorul ar fi plănuit cândva să o creeze, greșesc Ei nu vor să înțeleagă metoda unei asemenea creativități și nu știu că, de când acea [lumea mentală] luminează, cealaltă nu va scădea niciodată, ci că, de când există una, de atunci cealaltă Și acea [lume mentală] a fost și va fi întotdeauna Trebuie să folosim aceste cuvinte și, dacă este necesar, să ne străduim pentru clarificare [Începutul, părinte, este deasupra frumuseții și este izvorul ei; minte, fiu, arhetip - frumusețe primară; sufletul lumii, Afrodita-frumusețe (secundar, figurat) Deci Dumnezeu, care [totdeauna] rămâne în același mod, a lăsat pe fiu să conducă peste acest univers [simțit] (căci pentru el ar fi la personal, renunțând la puterea de acolo, să urmeze pe unul mai tânăr și mai târziu decât el însuși, fiind plin de frumusețe în plus); fiul, după ce a făcut aceasta, și-a pus pe tatăl său deasupra lui și s-a întins până la el; pe de altă parte, a plasat tot ceea ce provine de la fiu în direcția alterității, astfel încât s-a trezit în mijlocul ambelor - atât datorită unei stări diferite în raport cu cel mai înalt, de care a plecat, cât și abținându-se din legătura cu cei de jos după el, fiind la mijloc între cel mai bun tată și cel mai rău fiu [al urmașii lui] Dar întrucât tatăl pentru el este mai mult decât este considerat ca atare [din punct de vedere al frumuseții], el însuși a rămas în primul rând frumos, deși sufletul [lumii] este și frumos Dar el este mai frumos decât ea, pentru că ea este urma lui Și deși este așadar frumoasă prin natura ei, totuși este mai frumoasă când se uită la el Deci, dacă sufletul Universului, pentru a spune mai clar, și Afrodita însăși este frumoasă, atunci ce este el? Dacă este frumos în sine, atunci cât de frumos este acela [din care provine]? Dacă e frumoasă de la altul, atunci de unde primește sufletul frumusețea care i-a fost dată și legată de esența lui? La urma urmei, chiar și atunci când noi înșine suntem frumoși, suntem frumoși în a fi în noi înșine; iar noi suntem urâți – trecând într-o altă natură [în altă ființă] Și suntem frumoși când ne cunoaștem pe noi înșine; urât când nu avem această cunoaștere Deci, așadar, frumos de acolo Este suficient ceea ce s-a spus pentru o înțelegere clară a acestui subiect inteligibil sau mai este necesar să urmam din nou un alt drum în acest fel? BIBLIOGRAFIE / Cititorii „Gânditorii antici despre artă” M , Ed V F Asmus „Estetica muzicală antică” Nr , Eseu introductiv și col texte de A F Losev, ed V P Piestakova Poeți antici despre artă Comp S P Kondratiev și F A Petrovsky M , „Teorii antice ale limbajului și stilului” M -L , Ed O Freudenberg „Pliniu pe artă” Odesa, Per D N Varneke Lucrări generale "LA Marx și F Engels despre artă, vol I M , Colecția „Pz istoria gândirii estetice în antichitate și Evul Mediu” M , Asmus VF Clasici ale esteticii antice Articol introductiv la Sat „Gânditorii antici despre artă” M , Losev A F Terminologia estetică a rappei în literatura greacă „Note științifice ale Institutului Pedagogic de Stat din Moscova im Lenin, nu M , Losev A F Kalokagatiya clasică și tipurile sale În: Questions of Aesthetics M , , nr Livshits M I -II Winckelmann și trei epoci ale viziunii burgheze asupra lumii În cartea sa: Questions of Art and Philosophy M , Shestakov V P Despre natura idealului estetic antic „Buletinul istoriei culturii mondiale” M , , „Nr ; Teorii ale educației estetice în Grecia antică și China Ibid, , nr Gilbert K , Kuhn G Istoria esteticii M , , p - Pe din engleza Tatarkiewich W Historia estetiki, tI Wroclaw-Krakow, Miiller Ed Geschichte der Theorie der Kunst bei den Alten Bd I-II Berlin, - W a er J Aesthetik des Altertums Leipzig, Wundt, M Geschichte der griechischen Ethik, Bd - Leipzig, - Utitz E Bemerkungen zur altgriechischen Kunsttheorie Westphal, Ros sbach, Gleditsch Theorie der Musikalischen Kiinste der Hellenen, Bd - - A bert H Die Lehre von Ethos in der griechischen Musik Leipzig, Schweitzer B Die bildenden Kiinstler und der Begriff des Kunstlerischen in der Antike „Nene Heidelberger Jahrbiicher”, Borinski K Die Antike in Poetik und Kunsttheorie Leipzig, DulgherR Bazele estetice ale artei grecești din secolele al V-lea și al IV-lea în M osse E Die Proportion in der Antike und Mittelalter Georgiades T Der griechische Rhytmus K o er H Mimesis in der Antike Berna, Panofsky E Idee Ein Beitrag zur Begriffgeschichte der Alteren Kunsttheorie Berlin, III Literatură către autori individuali Homer Kammer E Interpretări estetice ale Iliadei lui Homer Revel, „Gimnaziul”, , nr , , Losev A F Homer, M , Mironov A M Istoria învățăturilor estetice Kazan, , p - L şi n şi t şi G II problema della technica poetica în Omero Antiquitas, IXr - , Pitagora și pitagoreenii Makovelsky A Presocratici Kazan, Thomson J Primii filozofi M , Per din engleza Ediție generală și postfață de A f Losev Schroeder L Pitagora și indienii „Jurnalul Ministerului Învăţământului Public”, , nr şi I Per cu el Socrate Markov N Semnificația lui Socrate ca profesor-filozof Jurnalul Ministerului Educaţiei Naţionale, , martie-aprilie Zhurakovsky E Curs concis de prelegeri despre estetică, în legătură cu istoria artei, dep I Plastic antic Howald E Eine vorplatonische Kunsttheorie „Hermes”, Platon Compozitii: "Politică" Sankt Petersburg, Per V Karpova "Legile" Pg , Per A Egunova „Hippias cel Mare”, „Hippias cel Mai mic”, „Ion”, „Fedrus”, „Phileb” au fost publicate în „Colecția completă de lucrări ale lui Platon”, ed E L Radlova și S A Zhebeleva M , - Literatură* A F Losev Terminologia estetică a lui Platon În: Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Ryavec F Ya Arta muzelor și gimnasticii ca mijloace educaționale după Platon Chișinău, Shevyrev S P Doctrina lui Platon despre frumos și poezie * În Sat V A Voskresensky: „Poetică Culegere istorică de articole despre poezie Sankt Petersburg, ShostinA Semnificația morală și educațională a muzicii după părerile lui Platon și Aristotel M , Stefanini L P problema estetico in Platone Huber-Abrahahamowics E Das Problem der Kunst bei Platon Winterthur, Finsler G Platon und die aristotelische Poetik Sweitzer B Platon und die bildende Kunst der Griechen F rank E Platon und die sogenannten Pythagorăer Halle, J usti K Die ăsthetischen Elemente in der platonischen Philosophie Marburg, Rebel J Platon und die Poesie Diss , Miinchen, S ch uhl PM Platon et l'Art de son temps S tablia pr Die Stellung der Poesie in der Platonischen Philosophie Diss , Erlangen, S teven RG Platon și arta timpului său „The Classical Quarterly”, voi XXVII, Verdenius WJ Mimesis Doctrina lui Platon despre imitația artistică și sensul ei pentru noi Quattroechi L L'idea di Bello nel pensiero di Platone Loja RS Teoria artei lui Platon Londra, Aristotel Compozitii: "Politică" SPb , Per S Zhebeleva „Poetica”, M , Per V Appelrot "Retorică" SPb , Per N Platonov "Metafizică" M -L , Per A Kubitsky Literatură: Chernyshevsky N G Despre poezie scrisul lui Aristotel Poly, lucrări colectate, vol II M , Asmus VF Realismul în estetica lui Aristotel „Teatru”, , nr - Artă și realitate în estetica lui Aristotel În: Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Golovnya VV „Poetica” lui Aristotel pe scena tragediei „Anuarul Institutului de Istoria Artei al Academiei de Științe a URSS” M , Gorkevich L Vedere a lui Aristotel și Horațiu asupra poeziei „Gimnaziul”, , nr Doctrina tragediei a lui Günther G Aristotel, capitolele I și II „Colectia Petersburg”, , Nr , Per cu el Zaharov V „Poetica” lui Aristotel Varșovia, Kazansky B V Aristotel despre începuturile tragediei „Buletinul Universității de Stat din Leningrad”, , nr Petrovsky F A opera lui Aristotel despre arta poetică Introducere în Poetica lui Aristotel M , Ostroumov Gândurile lui Aristotel despre educație și importanța muzicii în educație Tula, Shevyrev S P Teoria poeziei în dezvoltarea istorică a popoarelor vechi și noi M , , p - Schuster P „Poetica” lui Aristotel „Jurnalul Ministerului Învăţământului Public”, partea , , ianuarie, p - Gudemann A A bibliography of the Poetics of Aristotel, D oving A Die Kunstlehre des Aristoteles Jena, În e g n a y s Zwei Abhandlungen iiber die Aristotelische Theorie des Dramas Tischler G Die Aristotelischen Musikproblerne Berlin, Finsler G Platon und die aristotelische Poetik Leipzig, H au pt S Die Losung der Katharsis-Theorie des Aristoteles Svoboda K L'esthetique d'Aristote Brno, Bywater I Aristotel despre arta poeziei Oxford, M ay er R Natur und Kunst bei Aristoteles Cu ooper L Poetica lui Aristotel, sensul și influența sa New York, F ench FW Locul lui Katharsis în Estetica lui Aristotel „Hermathena”, Dublin, Pusso L La catharsi aristotelica Caserta, D omn i ni e P La catharsi aristotelica Napoli, Butscher SH Teoria poeziei și artelor plastice a lui Aristotel Ed a -a, New-York, Gilbert K E Imitație estetică și imitatori la Aristotel „The Philosophical Review”, voi , Rostagni A La poetica di Aristotele Torino, U mer K Wahrheit, Kunst und Natur bei Aristotel Tiibingen, Vitruvius Compoziții', Zece cărți despre arhitectură, vol , Pe F A Petrovsky Despre arhitectura Zece cărți L , Per , ed și articol introductiv de A V Mishulin Literatură' Lukomski G K I maeștri della architettura clăssica da Vitruvio allo Scamozzi Mediolan, J o es J Vitruys Ăsthetik Diss , Freiburg, Cicero Lucrări' „Gânditorii romani antici” M , „Difuzor” În cartea: „Teorii antice ale limbajului și stilului” M -L , Per A N Zo-graf „Despre responsabilități” Kiev-Harkov, Per A Klevanova Literatură' Deratani N F Despre problema condiţionalităţii istorice a imaginii oratorului la Cicero În: „Cicero de ani de la moarte M , Petrovsky F A Vederi literare și estetice ale lui Cicero „Cicero Rezumat de articole” M , Cerniavski M N Teoria ridicolului în Tratatul lui Cicero „Despre orator” În: „Cicero de ani de la moarte M , Svoboda K Les idees esthetiques de Ciceron „Acta Sessionis Ciceroniane” din Varșovia, Horaţiu Lucrări* Arta poeziei, Epistolele către Pisos Poli col soch , M -L , Literatură' Gorkevich L Vedere a lui Aristotel și Horațiu asupra poeziei „Gimnaziul”, , nr K u p i h S M Întrebarea personalității și operei lui Horațiu „Știrile Institutului Istoric și Filologic din Nizhyn”, vol , Muller L A Viața și scrierile lui Horațiu SPb , Netushil I Teme și planuri ale poeticii lui Horatio „Jurnalul Ministerului Învăţământului Public”, , iulie-august F Horazens Brief an die Pisonen Leipzig, S teid e W Studien zur Arspoetica des Horaz Diss , Berlin-Wiirzburg, Fraenkel E Horace Oxford, Plutarh Lucrări' „Despre muzică” M , ; „Grecii celebri * Viețile lui Plutarh” L , Per Tomasova Literatură' V o km a n p Leben, Schriften und Philosophie des Plutarch Berlin, Svoboda K Les idees esthetiques de Plutarque Melanges Bidez Seneca Compozitii: Scrisori alese către Lucilius Sankt Petersburg, Tragedie M , Literatură' R o h e nz M Die Stoa Geschichte einer geistigen Bewegung Svoboda K Les idees esthetiques de Seneque „Melanges Marouzeau”, Philostratus Lucrări' „Tablouri” M , Per S Kondratieva Literatură: Birmelin E Die Kunsttheoretischen Grundlagen în Philostrats „Appoloni-os” Filolog, t , Tatarkiewicz W Die spătantike Kunsttheorie Philologische Vortrage, Wroclaw, Calistratus Compozitii: „Statui”, M , Per S Kondratieva P s e v d o-L o n g i n Compozitii: Dionysius Longinus — Cam sus Sankt Petersburg, Per şi articol introductiv de I Martynov Literatură: Nahov I M Un monument remarcabil de estetică antică Tratat despre sublim În: Din istoria gândirii estetice în Antichitate și Evul Mediu M , Mutschmann H Tendenz, Aufbau und Quellen der Schrift vom Erhabenen Berlin, Plotin Compozitii: „Enneade”, carte (de frumusețe inteligibilă) În carte: Brush Classics of Philosophy, vol I St Petersburg, Literatură: Alpatov M V Arta italiană a epocii lui Dante și Giotto, cap VI „Disputa filozofice”, cap VII „Învățături estetice” M -L , Amfiteatrov E V Schiță istorică a doctrinei frumuseții și artei, partea a III-a - „Plotin”, Harkov, A n a n i n S A Doctrina frumosului a lui Plotin „Credință și rațiune”, , nr - Bezobrazova M B Despre etica lui Plotin „Studii filozofice” M , Vladislavlev M Filosofia lui Plotin, fondatorul școlii Novoplatonice SPb , K o s h E Goethe und Plotin Volkmann R Die Hohe der antiken Aesthetik oder Plotins abhandlungen vom Schonen Stettin, Scharrenbroich F Plotini de pulchro doctrina Insulta Halle, Krakowski E Une philosophie de Hatoig et de la beaute Paris, Horst K Plotins Aesthetik Vorstudien zu einer Neuuntersuchung I Gotha, Keysser E La signification de l'art dans d Ies "Enneades" de Plotin Louvin, Bourbon di] Petrella F II problema dell'arte e della belezza în Plotino EVUL MEDIU EUROPA DE VEST noxa din Evul Mediu în Occident, din secolul al V-lea până în secolul al XV-lea, nu a produs tratate complete de estetică În monumentele scrise ale acestui timp, schimbări atât de majore în istoria artei, cum ar fi, de exemplu, formarea stilurilor romanic și gotic au fost reflectate foarte incomplet Spre deosebire de Renaștere, care a fost marcată de apariția multor tratate tehnice, în Evul Mediu, maeștrii nu au experimentat încă o mare nevoie de fixare scrisă și generalizare teoretică a regulilor specifice care i-au ghidat în munca lor Dorința de a păstra secrete tehnicile de măiestrie caracteristice sistemului breslelor a contribuit la faptul că pregătirea se limita în principal la tradiția orală şaisprezece* Este semnificativ faptul că câteva manuale tehnice ale maeștrilor arhitecți Schmuttermayr, Roritzer și Lacher* aparțin doar sfârșitului epocii gotice Acești practicieni au căutat, de fapt, să stabilească retroactiv ceea ce fusese anterior proprietatea unei tradiții orale (și în mare parte secrete) Acești modesti artizani nu aveau declarații teoretice ample, programe estetice și manifeste - atenția principală s-a îndreptat către construcțiile geometrice, spre descrierea metodelor tehnice de proporționare, fără generalizări teoretice Indicativ în acest sens este anterior, așa-numitul „Album lui Villars din Sinecourt” (sec XIII) Acum a devenit clar că „Albumul” nu este un document care caracterizează doar activitățile lui Villar, nu este caietul sau cartea lui personală de schițe În „Album” există desene și texte aparținând altor două persoane, poate elevii săi și, în orice caz, contemporani Manuscrisul conține note și desene de diferite feluri: împreună cu schițe ale lucrărilor arhitecturale ale altora, sunt plasate proiecte proprii, o serie de desene sunt dedicate structurilor din lemn, există desene ale unui ferăstrău mecanic și dispozitive pentru ridicarea greutăților, iar la final - o rețetă pentru vindecarea rănilor, primită aparent în accidente de construcție În conformitate cu spiritul vremurilor, există un interes pentru automate și jucării mecanice Istoricul graficii și picturii este interesat de acele grile geometrice în care Villars a înscris unele dintre desenele sale** Comparația cu caietele lui Leonardo da Vinci se sugerează involuntar Dar, în același timp, există o mare diferență între ei: Villar și prietenii lui notează și schițează ceea ce îi interesează * Cartea cu fiole de Hans Schmuttermeir a fost tipărită în jurul anului la Nürnberg Text retipărit în Anzeiger fur Kunst der Deutschen Vorzeit, , nr , col - Tratatul lui Matvey Roritzer „Despre proporțiile fiolelor” a fost publicat la Regensburg în (retipărit de S Heideloff Die Bauhutte des Mittelalters în Deutschland Niimberg, , S - ) „Învățătura către Fiul” a lui Lorenz Lacher din a rămas în manuscris și a fost publicată abia în secolul al XIX-lea în cartea: A Reichensper-g e Mr Vermischte Schriften iiber christliche Kunst Leipzig, , S - ** „Albumul” a fost publicat de mai multe ori, iar unele dintre paginile sale au fost reproduse de multe ori Cea mai nouă ediție: H R Hahnloser Villard de Honnecourt Kritische Gesamtausgabe des Bauhiittenbuches ms fr der Pariser Nationalbibliothek Viena, provocați și uimiți, dar nu se străduiesc nici la generalizarea verbală, nici la verificarea prin dovadă* O situație similară este și în pictură, unde din Evul Mediu există multe colecții cu rețete de vopsea, dar nu un singur tratat general de teoria artei picturale În cele din urmă, tratatele de teoria muzicii au fost și ele de natură pur tehnică și atinse doar în treacăt probleme generale de estetică muzicală Desigur, pe baza unei varietăți de surse, de la monumente de ficțiune la contracte de construcție și alte „documente de afaceri” ale epocii, s-ar putea încerca să restabilească teoria „nescrisă” care a existat în viața însăși Dar această sarcină complexă depășește scopul acestei publicații** Citind textele publicate mai jos, trebuie amintit că „învățarea cărții” a rămas în Evul Mediu proprietatea exclusivă a vârfului clasei conducătoare De aceea, în perioada Evului Mediu, contrastul dintre filosofia școlară și teoria „nescrisă” tocmai amintită a fost deosebit de remarcat Deci, de exemplu, literatura teologică medievală este plină de interpretări simbolice ale operelor de artă și ale elementelor acestora * În „Album” există o serie de desene de natură geometrică cu text explicativ, aparținând unui maestru fără nume, căruia i se face referire de obicei ca „master ” Aceste desene și note mărturisesc dorința de a baza practica de construcție pe generalizări matematice, dar nici aici nu există dovezi Unele desene ale „master ” sunt abstract teoretice, de natură pur geometrică Utilizarea în unele cazuri a limbii latine indică o anumită dorință de a da înregistrărilor o „formă învățată”, și totuși ele sunt încă foarte departe de o teorie reală ** Din culegeri de izvoare despre istoria artei medievale se poate indica: J v S c h o ss e Domnul Quellenbuch zur Kunstgeschichte des abendlandi-schen Mittelalters Viena, ; Jv Schlosser Schriftquellen zur Geschichte der Karolingischen Kunst Viena, ; J Knogel Schriftquellen zur Kunstgeschichte der Merowingerzeit Darmstadt, (retipărire din Bonner Jahrbucher, Bd - ); V Mortet, Recueil de textes relatifs ă l'histoire de l'architecture et ă la condition des architectes en France au Moyen âge XI-XII sec Al doilea volum, dedicat secolelor al XII-lea și al XIII-lea, a fost finalizat după moartea lui Morte de către P Deschamps și publicat în O L e hm a n n B rockhaus Schriftquellen zur Kunstgeschichte des XI și XII Jahrhunderts für Deutschland, Lothringen und Italien Berlin, În toate aceste colecții, atenția principală este acordată istoriei artei și arhitecturii și, prin urmare, multe texte, dacă nu cele mai multe, nu conțin enunțuri specific estetice și aprecieri generale Aceeași împrejurare explică faptul că colecțiile nu au inclus descrieri ale clădirilor imaginare din poezie și ficțiune, care dau mult pentru estetică poliţişti Ferestrele, ușile, numărul coloanelor, forma cruciformă a templului, etc capătă o semnificație simbolică Din aceste surse, aproape toată activitatea unui maestru medieval era determinată de motive religioase și simbolice În realitate, semnificația simbolică a fost adesea pusă în forme deja stabilite de oameni care erau departe de practica artistică - reprezentanți ai teologiei scolastice Un exemplu interesant este următorul fapt Analogia dintre clădire și corpul uman, destul de comună în literatura medievală, a dat motive să afirme cercetătorilor individuali că abaterea părții de altar a unor catedrale de la axa principală trebuie explicată ca un simbol deliberat al lui Hristos răstignit cu capul plecat într-o parte Absența simbolismului voit este confirmată de povestea cronică a arhitectului care a construit o biserică asemănătoare la Metz: „A murit de durere și tristețe, rușinat că și-a făcut opera atât de strâmbă”* În ediția de față am considerat posibil să nu plasăm acest gen de interpretare simbolică, oricât de amplu au fost ele prezentate în literatura medievală Este suficient să spunem că ele sunt unul dintre exemplele decalajului dintre conjecturile „libristice” ale „teoriei” școlare și practica artei vii În clasificarea școlară, arhitectura, sculptura, pictura s-au clasat printre artele inferioare, „mecanice” și s-au opus artelor „libere”, inclusiv muzica și teoria ei În schimb, în viața însăși, tendința a crescut treptat și constant de a aprecia aceste arte și de a le apropia de știință Când arhitecții din Franța și Germania au fost invitați să construiască Catedrala din Milano în , arhitectul francez Jean Mignot a intrat într-o ceartă aprinsă cu colegul său italian, insistând asupra necesității cunoașterii regulilor geometriei Maestrul italian a subliniat că arhitectura este artă (ars), la care Mignot i-a declarat: „Arta fără știință este nimic!” (Ars sine scientia nih il est!) Izolarea de viață se manifestă mai ales clar în perioada de dezvoltare a scolasticii și se reflectă în însăși forma de construcție a tratatelor scolastice Următoarele texte ale lui Bonaventura, Toma d'Aquino, Ulrich de Strasbourg pot servi drept exemple tipice ale unei asemenea prezentări scolastice, adresate * R de Lasteyrie La deviation de l'axe des âglises est-elle symboli-que? Memoires de PInstitut national de France, Academie des inscriptions et des belles-lettres, or , partea a -a, p - mult pentru un cerc relativ restrâns de cititori, plin de termeni tehnici latini, folosind metode tradiționale „școlare” de argumentare Și totuși, indiferent cât de tendința de a plasa frumusețea „spirituală” și „divină” transcendentală deasupra frumuseții și perfecțiunii naturale, de a considera „pământeanul” doar ca o asemănare simbolică sau alegorică a „cerului”, domină în afirmațiile estetice ale „teoreticienii” nu pot decât să se grăbească în afinitatea ochilor a multor motive cu motivele epocii antice anterioare Nu este greu de detectat acest lucru în afirmații despre natura artei, despre proporționalitate și „claritate” (claritas), despre „ethos” muzical (corespondența mijloacelor de exprimare muzicală cu structura diferită a sufletului și caracterului), despre care Boethius vorbește atât de mult la răsturnarea noii perioade medievale Lupta ambelor tendințe, „păgână” și creștină, se manifestă cu o dramatism deosebită în estetica lui Augustin, care a devenit unul dintre patronii esteticii școlii medievale În epoca romanică, cuvintele unui astfel de autor precum Hugh de Saint-Victor, care a manifestat o sensibilitate deosebită față de frumusețea naturii și chiar și în mirosul trandafirilor, a căutat, spre deosebire de Augustin, principiile estetice ale armoniei, sună drept ca contrastant; în același timp, a fost un reprezentant tipic al „cărții”, învățământului monahal Indiferent de modul în care Bernard de Clairvaux a atacat luxul în biserici, descrierile sale de creaturi fantastice – „centauri monstruoși” și „tigri pătați” – sunt văzute ca imagini ale sculpturii romanice contemporane Dimpotrivă, atunci când Ulrich de Strassburg a pictat mai târziu idealul unei persoane construite armonios, el părea că nu vede deloc statui gotice cu proporțiile lor alungite, alungite Este greu de spus dacă în acest caz a repetat canoanele antice fără prea multă ezitare, sau a anticipat într-o oarecare măsură viitoarea renaștere a tradițiilor clasice În Witelo, și cu atât mai mult în Nicholas Orem, se simt clar motive noi Bazat pe surse arabe, Witelo analizează cu atenție psihologia percepției vizuale, iar această latură a operei sale a atras mai târziu atenția scriitorilor renascentist Părerile lui Nicholas Orem sunt în deplin acord cu arta vremii sale, iar privirea lui era clar ațintită asupra unui viitor necunoscut când spunea că „o serie lungă de secole” nu se închide în cerc, ci merge „întotdeauna fără sfârșit” într-o linie dreaptă în depărtare” Astfel, în ciuda întregii distanțe care separă afirmațiile teoretice medievale de viața reală a artei în sine, cu o lectură atentă, trăsăturile specifice evoluției artistice devin mai clare, și invers, sensul pozițiile teoretice se dezvăluie cu adevărat doar pe fondul contrastant al curentelor în luptă, care în niciun caz nu și-au găsit întotdeauna exprimarea adecvată în domeniul teoriei și al filosofiei artei În pasajele de mai jos, se încearcă să selecteze doar câteva mostre tipice de afirmații mai generale și mai bazate pe principii care reprezintă o anumită integritate La selectarea textelor am încercat să oferim pasaje relativ mari și complete, evitând tăieturile și mozaicurile de citate mici V ZUBOV Boethius - Lucrările traduse și originale ale filosofului neoplatonist roman Boethius au fost una dintre cele mai importante surse care au introdus Evul Mediu occidental în moștenirea antichității, mai ales în primele secole ale epocii feudale Pentru estetică, „Instrucțiunile sale pentru muzică” în cinci cărți, bazate pe scrierile lui Nicomachus, Euclid și Ptolemeu, au avut o mare importanță Ca autoritate în teoria artei, Boethius a fost citat de teoreticienii muzicii și de filozofi de-a lungul Evului Mediu Din „Instrucțiuni pentru muzică” sunt plasate mai jos doar pasaje care au o semnificație fundamentală mai generală și caracterizează rolul și sarcina teoriei muzicii (sau, mai larg, a artei în general) În acest sens, este de interes și legenda ulterioară a lui Pitagora și a fierarilor (una dintre principalele sale surse pentru noi este tocmai Boethius) Indiferent cum se consideră autenticitatea sa istorică, este probabil cea mai veche declarație despre sarcinile „esteticii experimentale” Repetând judecățile filozofilor antici cu privire la semnificația morală a muzicii, Boethius caracterizează diferite tipuri de expresie muzicală („ethos”) Reflectarea acestor idei poate fi găsită și în tratatele medievale ulterioare, de exemplu, în tratatul lui Nicholas Oresme Un fragment din Instrucțiunile de aritmetică, bazat în principal pe opera lui Nicomachus, este atașat declarațiilor din Instrucțiunile de muzică Acest fragment conține o definiție a armoniei care a fost larg răspândită în Evul Mediu INSTRUCTIUNI PENTRU MUZICA [sensul teoriei muzicale; influența muzicii asupra unei persoane] Toată percepția senzorială este atât de direct și natural inerentă unor ființe vii încât fără ea nu se poate înțelege ce este un animal Cu toate acestea, nu este atât de ușor să obțineți cunoștințe și un concept de încredere al senzațiilor senzoriale ca urmare a explorării lor de către spirit Căci suntem obișnuiți să aplicăm simțurile la percepția obiectelor simțite, dar care este natura simțurilor în sine, pe baza căreia acționăm, care este proprietatea lucrurilor simțite, nu este cunoscută de toată lumea și nu poate fi explicată tuturor, cu excepția cazului în care el este ghidat de o investigare adecvată a adevărului prin speculație Pentru că toți muritorii au vedere, totuși pentru oamenii de știință rămâne îndoială dacă aceasta este realizată prin intermediul imaginilor care ajung la ochi sau prin intermediul razelor emise de ochi și chiar și în rândul oamenilor de rând nu există o astfel de îndoială Mai departe: când privim un triunghi sau un pătrat, recunoaștem cu ușurință ceea ce se vede cu ochiul, dar, în mod necesar, trebuie să-l întrebăm pe matematician care este natura pătratului sau a triunghiului Același lucru se poate spune și despre alte obiecte de senzație, în special despre cele accesibile urechilor, a căror facultate de simțire captează sunetele în așa fel încât nu numai că le judecă și le recunoaște diferențele, dar de multe ori se bucură de ele dacă sunt plăcute și armonioase, experimentând , dimpotrivă, neplăcere dacă lovesc simțurile într-un mod împrăștiat și incoerent De aceea, dintre cele patru ramuri ale matematicii, toate celelalte, cu excepția muzicii, lucrează la studiul adevărului, în timp ce muzica este legată nu numai de speculație, ci și de structura morală a sufletului La urma urmei, nimic nu este atât de caracteristic umanității încât să se relaxeze de modurile dulci și să se întărească de la opusul lor; și acest lucru este adevărat nu numai în relație cu indivizi, profesii sau vârste, ci se extinde la toate profesiile și vârstele; iar tinerii, ca și bătrânii, la fel de firesc se supun modurilor muzicale sub influența vreunui afect involuntar și, prin urmare, nu există nici o vârstă care să fie străină de plăcerea plăcută a cantilenei Din aceasta rezultă clar de ce nu în zadar Platon a spus că sufletul lumii a fost armonizat prin armonie muzicală Căci asemănarea este prietenoasă, iar absența asemănării este odioasă și împărțită în contrarii De aceea există mari diferențe de morală Un spirit dizolvat fie se bucură de tonuri dizolvate, fie, auzindu-le des, se relaxează și este învins Dimpotrivă, o minte severă fie se bucură de moduri mai energice, fie este temperată de acestea De aceea, modurile muzicale au fost numite după triburi, de exemplu, Lydian și Phrygian, deoarece în funcție de modul care distrează acest sau acel trib, modul în sine primește numele Dar fiecare trib se bucură de o armonie care este în concordanță cu dispozițiile sale și nu se poate întâmpla ca moale să fie combinat cu greu, greu cu moale, sau bucurat de aceasta, dar, după cum se spune, dragostea și plăcerea sunt moderate de asemănare De aceea Platon crede că orice schimbare în muzica echilibrată este de temut cel mai mult El afirmă că în stat nu există nicio prejudiciu mai grav adus moralei decât o îndepărtare treptată de la muzica timidă și modestă Și imediat după aceea, spune din nou același lucru: sufletele ascultătorilor sunt afectate, se îndepărtează treptat de o muzică atât de perfectă și nu păstrează nici măcar o urmă de cinstit și adevăr, dacă ceva rușinos pătrunde în gânduri prin trasee libere sau ceva de genul feroce și monstruoasă prin freturi sunt prea dure La urma urmei, este clar că nu există o cale mai inteligibilă către suflet pentru a învăța decât prin urechi Întrucât, deci, ritmurile și armoniile ajung în adâncul sufletului prin ele, nu există nicio îndoială că acţionează asupra gândirii, făcându-l conform cu ele însele Acest lucru poate fi înțeles din exemplul popoarelor individuale, pentru că popoarele care sunt mai severe își găsesc plăcere în modurile mai dure ale geților și oamenii care sunt mai blânzi în modurile celor mijlocii Cu toate acestea, în timpul nostru, această diferență aproape a dispărut, pentru că rasa umană a devenit coruptă și răsfățată și se află în întregime în puterea modurilor scenice și teatrale Între timp, muzica era mai timidă și modestă, în timp ce folosea instrumente mai simple De îndată ce au început să o facă diversă și complexă, și-a pierdut măsura de severitate și virtute și, înfundată aproape complet în viciu, nu păstrează decât urme ale aspectului său anterior De aceea Platon prescrie să nu-i învețe pe tineri deloc în toate modurile, dând prioritate celor cu adevărat valoroase și simple Și în special, trebuie amintit că, dacă se fac cele mai mici modificări, atunci la început nu se simte deloc, dar mai târziu face o diferență semnificativă și ajunge la suflet prin urechi Prin urmare, Platon credea că cea mai bună protecție a statului este muzica cea mai liniștită și decent armonioasă, modestă și simplă, masculină și nu feminină, și nu sălbatică sau variată Acest lucru a fost observat cu mare sârguință de către lacedemonieni, când Thales din Creta, invitat din Hortynia cu o taxă mare, a început să-i învețe pe tineri arta muzicii Acesta era obiceiul anticilor și s-a păstrat mult timp Când Timotei din Milet, pe lângă ceea ce era înainte, a adăugat o nouă coardă și a făcut muzica mai diversă, s-a cerut decizia laconienilor În această decizie, spartanii s-au supărat pe Timotei din Milet pentru că, după ce au făcut muzică diversă, a vătămat sufletele băieților pe care i-a luat să învețe și i-a îndepărtat de modestia virtuții, si pentru faptul ca armonia, pe care a primit-o cu modestie, s-a transformat intr-o ordine cromatica, mai rasfatata Prin urmare, atât de mare era preocuparea lor pentru muzică, care credeau că este capabilă să stăpânească chiar sufletele Și, bineînțeles, se știe cât de des cantilena suprima furia, câte lucruri uimitoare producea în stări corporale și mentale Cine știe că Pitagora a liniștit și a adus la viață tineretul beat tauromenian cu sunetele modului hipofrigian, înlocuindu-se unul pe altul în ritmul spondeului Căci când stăpâna acestui tânăr a fost închisă în casa unui rival și acesta, înfuriat, a vrut să ardă casa, atunci Pitagora, care, ca de obicei, urmărea exact mișcarea luminarilor, abia și-a dat seama că tânărul, entuziasmat de sunetele modului frigian, nu a ascultat de îndemnurile persistente ale prietenilor săi și dornic să comită o crimă, a ordonat o schimbare de ton și astfel a adus spiritul tineretului frenetic într-o stare de completă liniste sufleteasca Mă voi limita la alte câteva exemple similare Terpander și Arion din Methymna i-au salvat pe locuitorii din Lesbos și pe ionieni de boli grave prin cânt Și se spune că Ismeniu al Tebei i-a eliberat de suferință pe mulți dintre beoți, care erau chinuiți de dureri severe de gută Da, iar Empedocle, când cineva înfuriat și-a atacat oaspetele cu o sabie pentru că și-a condamnat tatăl, a schimbat melodia cântecului, după cum se spune, și a calmat astfel mânia tânărului Și s-a acordat o asemenea importanță puterii muzicii în studiul filozofiei în antichitate, încât pitagoreicii, refuzând să viseze la grijile din timpul zilei, au folosit anumite cantilene care îi scufundau într-un somn liniștit și senin Dimpotrivă, treziți de alte moduri, ei și-au scuturat stupoarea și starea vagă de somn, pentru că știau, desigur, că întreaga structură a sufletului și a corpului nostru este ținută împreună de armonia muzicală Căci care este starea corpului, așa este pulsul cauzat de mișcările inimii; despre aceasta, după cum se spune, Democrit a vorbit cu medicul Hipocrate, când acesta, de dragul tratamentului, l-a vizitat, luat sub observație ca nebun prin hotărârea tuturor concetățenilor Dar de ce continua? Nu există nicio îndoială că starea sufletului și trupului nostru pare a fi supusă într-un anumit sens acelorași proporții care (după cum se va vedea din prezentarea următoare) unesc și combină modulațiile armonice unele cu altele Prin urmare, cantilena dulce face plăcere chiar și copiilor, în timp ce ceva ascuțit, aspru întrerupe plăcerea de a auzi Nu există nicio îndoială că fiecare vârstă și fiecare sex experimentează acest lucru: fiecare are treburile lui, și totuși fiecare este unit de plăcerea muzicii Până la urmă, din ce altceva, dacă nu din asta, oameni care sunt întristați când plâng, module mormăie suspinele lor? Acest lucru este caracteristic în special femeilor, când cauza plânsului lor este atenuată prin cânt Și era obiceiul vechilor ca cântecul flautului să sune înaintea celor îndoliați Martorul este Papinius Statius, care relatează acest lucru în următoarele versete: ca un corn răcnitor Flaut, a cărui proprietate este de a atrage loviturile eterice ale morților Iar cel care nu știe să cânte plăcut încă își cântă ceva pentru sine, nu pentru că ceea ce cântă îi face o oarecare plăcere, ci pentru că face tuturor plăcere să extragă din suflet ceva dulceață cuprinsă în el oricât s-ar întâmpla Și nu este și evident că în lupte trâmbița înflăcărează sufletele celor care luptă? Și dacă este plauzibil că dintr-o stare de spirit calmă se poate ajunge la orice grad de furie și furie, atunci nu există nicio îndoială că furia unei minți tulburate sau a unei pasiuni excesive poate fi înfrânată printr-un ton muzical mai restrâns Ce înseamnă toate acestea? Nu este că atunci când cineva acceptă de bunăvoie cantilena în urechile sale și în spiritul său, atunci acest lucru nici măcar din bunăvoința lui nu se întâmplă și nu fără o mișcare, asemănătoare unei cantilene audibile, care nu se întâmplă simultan în corp? Și ce, în general, captează un spirit conștient de sine fiecare melodie audibilă? Din toate acestea, este clar și dincolo de orice îndoială că muzica este atât de natural legată de noi încât, chiar dacă am vrea, nu am putea fi lipsiți de ea De aceea puterea gândirii trebuie intensificată, pentru ca ceea ce ne este dat de natură să poată fi stăpânit și de știință Căci, la fel ca în cazul vederii, nu este suficient ca oamenii de știință să vadă culorile și formele, ci este necesar să se studieze care este proprietatea lor, așa că aici nu este suficient să te bucuri de cantilene muzicale, ci se cere și să te bucuri de cantilene muzicale știți ce proporții de sunete le leagă între ele [aproximativ trei tipuri de muzică] În primul rând, deci, cel care discută despre muzică trebuie să spună evident câte tipuri de muzică există care o studiază Există trei astfel de tipuri Prima este muzica mondială (mundana), a doua este umană (humana), a treia se bazează pe diverse instrumente (instrument alis), precum cithara, flaut, etc , imitând cantilena Și mai presus de toate, prima, lumea, ar trebui văzută mai ales în ceea ce vedem pe cer însuși, sau în combinația de elemente, sau în varietatea anotimpurilor Dupa toate acestea este posibil ca un astfel de colos rapid al cerului să se poată mișca într-o alergare fără zgomot și fără zgomot? Chiar dacă din multe motive acest sunet nu ajunge la urechile noastre, o mișcare atât de rapidă a unor corpuri atât de mari nu poate decât să producă sunete, mai ales că mișcările luminilor sunt atât de adaptate între ele și este imposibil să ne gândim la altceva încât ar fi atât de armonios, la fel de adaptați unul altuia Pentru unii se deplasează la o altitudine mai mare, alții la o altitudine mai joasă, și totul se învârte atât de uniform încât ordinea potrivită este păstrată în diferența lor inegală De aceea ordinea corectă de modulare nu poate lipsi în acest vârtej ceresc Și diferențele și forțele opuse ale celor patru elemente, cum pot ele forma un singur corp și un singur colos, dacă un fel de armonie nu le-a unit? Și toată această diferență dă naștere unei diferențe de anotimpuri și fructe, astfel încât în același timp se obține un singur întreg an Și astfel, dacă îndepărtezi mintal ceva din sufletul tău din ceea ce creează o diversitate atât de mare în lucruri, totul va pieri și nimic consonant nu se va păstra, ca să spunem așa Și la fel ca în corzile joase există o astfel de măsură care nu permite o scădere pentru a ajunge la liniștea deplină, iar la corzile înalte se observă o astfel de măsură a înălțimii care nu permite unui șir prea întins să izbucnească din subtilitatea sunet, iar întregul este întotdeauna consecvent și în concordanță cu el însuși, iar în muzica lumii, aparent, nu poate exista nimic atât de excesiv încât să distrugă altceva cu excesul său; dimpotrivă, orice este fie rodește, fie ajută pe altul să rodească Pentru că iarna se leagă, primăvara se slăbește, vara se usucă, toamna se coace, iar anotimpurile, alternativ, produc propriile lor roade, fie îi fac pe alții să rodească Acest lucru va trebui spus mai detaliat mai târziu Și ce este muzica umană, toată lumea înțelege cine pătrunde adânc în sine La urma urmei, ce îmbină vioitatea necorporală a minții cu trupul, dacă nu armonia și un anumit temperament, asemănător cu cel care creează o singură consonanță de voci joase și înalte? Ce mai leagă între ele părțile sufletului, care, după Aristotel, constă dintr-o parte din rațional și irațional? Ce amestecă elementele corpului între ele sau ține părțile împreună în armonie cuvenită? Cu toate acestea, voi vorbi despre asta mai târziu A treia muzică este ceea ce se numește instrumentală Se obține fie prin întinderea, de exemplu, a tendoanelor, fie prin expirare, ca la flaut, fie cu ajutorul unor instrumente puse în mișcare de apă, fie printr-un fel de lovitură, de exemplu, la instrumente de alamă concave, din care sunete diferite sunt obținute [rolul senzației și al rațiunii în teoria artei] Trebuie să lăsăm orice judecată în seama senzațiilor, deși orice început al artei muzicale este tras din senzațiile auditive La urma urmei, dacă nu ar exista auzul, nu ar exista deloc dispută cu privire la sunete Cu toate acestea, auzul joacă un rol într-un anumit mod de început și, parcă, indicații, în timp ce perfecțiunea ulterioară și capacitatea de recunoaștere sunt conținute în minte, care, aderând la anumite reguli, nu cade niciodată în eroare Căci de ce să continuăm mai mult despre amăgirea simțurilor, din moment ce nu toată lumea are aceeași facultate de senzație și nici măcar la una și aceeași persoană nu este întotdeauna aceeași? Este în zadar să te încrezi în judecata volubilă dacă vrei să investighezi ceva cu certitudine De aceea pitagoreicii iau un fel de cale de mijloc: nu lasă toată judecata în seama urechilor și totuși învață unele lucruri doar prin urechi Ei determină înșiși armoniile prin intermediul auzului, dar nu mai lasă întrebarea cât de mult diferă aceste armonii urechilor, ale căror judecăți sunt stupide, ci regulilor și rațiunii, astfel încât senzația este un fel de slujitor ascultător și raţiunea este judecătorul şi stăpânul Căci, deși senzațiile sunt cauza schimbării în aproape toate artele și viața însăși, cu toate acestea nu există o judecată fermă în ele, nici o înțelegere a adevărului, dacă decizia minții se abate de la ele La urma urmei, această senzație este în egală măsură distrusă de excesiv de mari și excesiv de mici: prea mic nu poate fi simțit din cauza micii obiectului senzației și prea mare devine adesea vag, așa cum se întâmplă cu sunetele, care, atunci când sunt prea mici, sunt greu de auzit, iar când sunt prea mari, sunetul în sine este asurzitor în intensitatea sa Acesta a fost motivul principal pentru care Pitagora, lăsând deoparte judecata urechilor, a apelat la indicațiile regulilor Neavând încredere în urechile umane, care se schimbă parțial din natură, parțial din circumstanțe externe concomitente, parțial din cauza vârstei, fără referire și la niciun instrument, în care adesea rezultă o mare varietate și inconstanță din cauza faptului că la folosirea venelor, aerul mai umed se stinge lovitura , iar uscatorul o întărește, dimensiunea coardei face sunetul mai scăzut sau înălțimea mai subțire sau în alt mod schimbă caracterul consonanței originale și datorită faptului că este același cu alte instrumente , Pitagora a recunoscut toate acestea ca fiind o încredere nefondată și nemerită și a lucrat mult timp pentru a găsi răspunsul la întrebarea cât de fiabil și de încredere este posibil să se studieze citiți trăsăturile consonanțelor Și apoi într-o zi, sub influența vreunui aflux divin, trecând pe lângă forje, aude că loviturile de ciocane din diverse sunete formează un fel de consonanță unificată Apoi, uimit, s-a apropiat de ceea ce căuta de multă vreme și, după o lungă reflecție, a hotărât că diferența de sunete se datorează forțelor greviștilor și, pentru a înțelege mai bine acest lucru, a ordonat fierarii a schimba ciocanele Cu toate acestea, s-a dovedit că proprietatea sunetelor nu este conținută în mușchii oamenilor și continuă să însoțească ciocanele care și-au schimbat locurile Prin urmare, când Pitagora a observat acest lucru, a examinat greutatea ciocanelor Erau cinci dintre aceste ciocane și s-a dovedit că unul dintre ele era de două ori mai mare decât celălalt, iar acești doi s-au răspuns unul altuia după consonanța octavei Greutatea de două ori mai mare era de / ori greutatea celei de-a treia, și anume cea cu care suna într-o patra În ceea ce privește al patrulea, de care același ciocan era legat prin consonanța unei cincimi, Pitagora a constatat că primul ciocan era de o ori și jumătate mai greu decât acesta Ambele aceste ciocane, care au sunat într-un litru și într-o quint cu primul, după cum s-a dovedit, au respectat raportul de : unul față de celălalt Al cincilea ciocan a fost aruncat ca incompatibil cu oricare dintre celelalte Întorcându-se acasă, Pitagora, prin diverse studii, a început să afle dacă întreaga cauză a consonanței se află în aceste proporții Fie a suspendat greutăți identice din vene, evaluând consonanțele după ureche, apoi, luând o lungime dublă sau jumătate a stufului și încercând alte rapoarte, a obținut fiabilitatea deplină prin diverse experimente Adesea, el măsura și anumite cantități de lichid, umplându-le cu vase de aceeași greutate; de multe ori lovea aceleași vase, dar de greutăți diferite, cu o tijă de cupru sau de fier și se bucura, nedescoperind nimic nou Apoi s-a hotărât să înceapă să cerceteze lungimea și grosimea sforii Și astfel a inventat domnitorul, despre care vom vorbi mai târziu; s-a numit corect regula, nu pentru că ar fi acea riglă de lemn (regula) cu care măsurăm mărimea coardelor și a sunetului, ci pentru că acest gen de observație precisă și de încredere este o anumită regulă corectă (regula) care nu înșală niciun dubiu opinia oricărui cercetător [despre capacitatea de a capta armonia] V, Capacitatea de a capta armonia (armonica facultas) este abilitatea de a aprecia diferențele dintre sunetele înalte și cele joase prin senzație și rațiune La urma urmei, senzația și rațiunea sunt, parcă, instrumente ale unei capacități armonice: senzația sesizează vag și în același timp ceea ce este acest obiect sensibil, este aproape în obiect, în timp ce rațiunea judecă întregul și pătrunde diferențele profunde Astfel, senzația dezvăluie ceva vag și apropiat de adevăr, dar primește integritate de la minte Mintea, dimpotrivă, dezvăluie integritatea însăși și primește din senzație o asemănare vagă și apropiată de adevăr De fapt: senzația nu cuprinde nimic în întregime, ajungând doar la cel mai apropiat, în timp ce mintea face o judecată De exemplu: dacă cineva desenează un cerc cu mâna, atunci ochiul, poate, recunoaște acest lucru ca fiind un cerc adevărat, dar mintea înțelege că nu este în niciun caz ceea ce imită cel desenat Acest lucru se întâmplă pentru că senzația se ocupă de materie și percepe în ea imagini care sunt la fel de fluide, imperfecte, nedefinite și neterminate ca această materie în sine De aceea vagul urmează senzației, în timp ce în gândire și rațiune, neîncărcate de materie, imaginea văzută de ele este contemplată fără legătură cu purtătorul ei și, prin urmare, integralitatea și adevărul o însoțesc; mai mult, tot ceea ce este eronat și insuficient în senzație, mintea fie corectează, fie completează Se poate ca ceea ce senzația înțelege incomplet, vag și insuficient ca observator neexperimentat, să constituie în fiecare caz individual o eroare nesemnificativă, însă, acumulând, aceste erori se înmulțesc și cresc, rezultând cea mai mare diferență De fapt: dacă senzația consideră că două sunete nesemnificative sunt la un ton separat, dar de fapt nu sunt atât de depărtate unul de celălalt, mai departe, dacă consideră că al treilea sunet este la un ton în afară de unul dintre primele două, și în acest sens În acest caz, distanța, de asemenea, nu constituie un ton complet și adevărat, dacă se consideră în continuare că diferența dintre al treilea și al patrulea sunet constituie și un ton, făcând o greșeală și în acest caz, deoarece nu există nicio diferență de ton, și, în sfârșit, dacă consideră că al patrulea sunet este separat de al cincilea prin semiton, judecând aici prea greșit și inexact, din fiecare caz individual eroarea este mică; totuși, faptul că senzația nu prinde în primul ton, împreună cu eroarea în al doilea, al treilea ton și în al patrulea semiton, combinate și adunate împreună, are ca rezultat faptul că primul sunet cu al cincilea sunet nu dați consonanța celei de-a cincea, așa cum ar trebui să fie, dacă senzația a estimat corect trei tonuri și un semiton În consecință, ceea ce nu era vizibil în tonurile individuale, ca urmare, a devenit evident în consonanță Și pentru a fi în sfârșit convinși că senzația se unește vag și nu este în niciun caz capabilă să se ridice la întregul minții, luați în considerare următorul exemplu Găsirea unei linii mai mari sau mai mici decât una dată nu este dificilă pentru senzație Dar atunci când este indicată o anumită măsură - a găsi atât de mult mai mult sau atât de mult mai puțin - aceasta nu mai este o chestiune de act primar al senzației, ci o decizie pricepută a minții Chiar dacă o anumită linie trebuie dublată sau înjumătățită, senzația va putea probabil să facă acest lucru, deși cu mai multă dificultate decât să găsească o linie la infinit mai mare sau mai mică Cu toate acestea, dacă este necesar să găsiți o linie de trei ori mai mare decât cea dată, sau o treime din ea, trageți de patru ori mai mare sau tăiați o pătrime din ea, este posibilă senzația fără participarea integrității a minții? Astfel, cu cât mergi mai departe, cu atât locul mai semnificativ va aparține minții și mai puțin senzației Căci dacă cineva i se ordonă să scadă o optime dintr-o linie dată sau forțat să tragă de opt ori mai mare o linie, el va fi obligat să ia prima jumătate, apoi jumătate din această jumătate pentru a obține un sfert, apoi jumătate de sfert pentru a obține o optime Dimpotrivă, va trebui să luați o linie de două ori mai mare decât cea dată, de două ori mai mare decât aceasta, astfel încât să se dovedească a fi de patru ori mai mare și de două ori mai mare decât ea, astfel încât să iasă să fie de opt ori mai mare Deci, cu o asemenea multitudine de lucruri, senzația nu mai înseamnă nimic, a cărui judecată, de moment și superficială, nu explică nimic în totalitate și perfecțiune De aceea nu trebuie lăsată toată judecata în seama senzației, ci trebuie aplicată și rațiunea, care controlează și măsoară senzația greșită; pe ea se sprijină o senzație de tremurător și de slăbiciune, ca pe un băț Căci, la fel ca în orice artă, există instrumente prin care ceva este aproximativ prelucrat (de exemplu, un topor) sau, dimpotrivă, întregul este capturat (de exemplu, busole), astfel capacitatea de a capta armonia are o dublă direcție fel de judecată: una - prin care, cu ajutorul senzației, sesizează diferențele de sunete audibile, alta - prin care, pe baza acestor diferențe, ia în considerare structura și măsura generală institutii muzicae Ed G Friedlein, Lipsiae, Trad V Zubova**) INSTRUCȚIUNI PENTRU ARITMETICĂ (despre natura armoniei] Prin urmare, fiecare număr este format din ceea ce este perfect împărțit și opus, și anume, par și impar Căci aici este stabilitate, există variație instabilă; Aici - Istoria esteticii, vol I puterea substanței imobile, există schimbarea mobilă; aici este o soliditate definită, există o acumulare nedefinită de multitudine Și totuși aceste opuse se amestecă într-un fel de prietenie și rudenie și, datorită formei și puterii acestei unități, formează un singur corp de număr Este util, așadar, și nu fără motiv, cei care au argumentat despre lumea noastră și natura generală a lucrurilor au plecat tocmai din această împărțire a substanței întregii lumi Astfel, Platon în Timeu vorbește despre tot ceea ce există în lume ca având aceeași și o natură diferită și consideră că unul este indivizibil în natura sa, necontopit și original, în timp ce celălalt este divizibil și nu rămâne niciodată într-o stare a sa comanda proprie Și Philolaus susține că este necesar ca toate lucrurile existente să fie fie infinite, fie finite, adică vrea să demonstreze că tot ceea ce există constă din aceste două - dintr-o natură finită și una infinită - fără îndoială, ca un număr care este compus de unu și doi, de impar și par, care sunt în mod evident substanțele definite și nedefinite ale egalității și inegalității, aceeași și cealaltă Și de aceea se spune nu fără motiv - tot ceea ce este alcătuit din contrarii este unit și combinat într-o anumită armonie Căci armonia este unitatea celor mulți și acordul discordantului Institutions arithmeticae Ed G Friedlein, Lipsiae, Trad V Zubova**) AUGUSTIN - Gânditorul creștin al perioadei patristice, episcopul orașului Hippo din Africa de Nord, Aurelius Augustin, a avut o mare influență asupra esteticii medievale vest-europene La vârsta adultă, a acceptat creștinismul și înainte de asta a trecut printr-o cale dificilă de hobby-uri pentru educația „păgână”, maniheism și neoplatonism Aceste căutări și lupte interne au fost reflectate în mod viu în autobiografia sa, Confessions, plină de contradicții dramatice Aceasta este prima carte din literatura mondială în care autorul dezvăluie evoluția vieții sale interioare, care era complet absentă în antichitate „Mărturisirea” dezvăluie și motivele profund personale ale esteticii augustiniene, patosul ei ascuns Augustin a simțit viu „farmecul” trupurilor frumoase și, în același timp, după convertirea sa la creștinism, s-a luptat dureros cu aceste „ispite” S-a întors constant la frumusețea „lumii vizibile” și a „invizibilului”, „absolutului” W frumuseţe; dacă într-un loc al „Mărturisirii” vorbea despre frumusețea „încântătoare” a luminii, atunci în altul vorbea despre momentele vieții sale când totul era dezgustător, „totul tremura, chiar și lumina” (horrebant omnia, et ipsa lux) ) Augustin a experimentat aceeași ezitare în raport cu „farmecele” muzicii, a scris cu aceeași neliniște despre „dulcetatea” literaturii grecești și „ispitele” spectacolelor de teatru Perioada „păgână” a vieții lui Augustin include eseul „Despre frumos și corespunzător” („De pulchro et apto”), dedicat retoricii romane Hierius, care nu a ajuns până la noi În această lucrare, Augustin a făcut distincția între frumosul însuși și ceea ce el a numit aptum Termenul este greu de tradus în rusă (în continuare îi dăm cuvântul „corespunzător”) Corespondentul, după Augustin, se bazează pe o legătură mai exterioară a părții cu întregul decât frumosul; astfel, de exemplu, este corespondența dintre pantofi și picioare (cf distincția ulterioară între „frumusețe” și „decor” de L B Alberti) Opusul lui aptum este ineptum în latină (absurd, stingher, nepotrivit, lipsit de oportunitate) Aceste semnificații ale cuvântului ineptum ne permit să clarificăm parțial sensul cuvântului opus aptum Fascinația ulterioară pentru maniheism a lăsat o amprentă de neșters asupra esteticii lui Augustin Potrivit învățăturii dualiste a maniheenilor, lumea este o arenă de luptă între două principii primordiale - binele și răul Momentele senzuale au jucat un rol imens în această învățătură, în măsura în care concepte negative precum „întuneric” și „nimic” s-au transformat în substanțe materiale Augustin a găsit depășirea dualismului maniheist în filosofia neoplatoniștilor – în doctrina lor despre ideea una și a ideilor necorporale Conceptul de unitate stă la baza esteticii augustiniene Conform definiției laconice a lui Augustin, „forma întregii frumuseți este unitatea” Pe baza acestui concept, diametral opus maniheului, Augustin stabilește o gradație a figurilor geometrice O linie dreaptă este mai perfectă decât una întreruptă sau curbată, pentru că există mai multă unitate în ea; un pătrat este mai perfect decât un triunghi echilateral, deoarece în el laturile se află împotriva laturilor și unghiurile împotriva unghiurilor; un cerc este mai perfect decât un pătrat, deoarece toate liniile trasate din centru sunt egale într-un cerc, dar nu într-un pătrat etc Augustin reduce atât simetria, cât și proporționalitatea la conceptul de unitate Augustin a extins conceptul de proporționalitate sau corespondență la relația dintre percepția estetică, pe de o parte, și un obiect estetic, pe de altă parte Aici a plecat de la Plotin și de la neoplatoniști Plotin a respins identificarea frumosului și a proporționalului pe motiv că și obiectele care nu au părți pot fi frumoase: strălucirea aurului, a luminii, a pietrelor prețioase Pe această bază, o veche formulă a prins rădăcini în literatura patristică: frumosul este corespondența părților împreună cu o anumită plăcere a culorii (definirea frumuseții corpului ca o anumită corespondență proprie a părților împreună cu o anumită plăcere a culorii poate fi găsit la Clement al Alexandriei, Vasile cel Mare, Grigore de Nyssa; dar mult mai devreme * se găseşte la Cicero şi în iudaismul elenizat) Augustin repetă această formulă Totuși, în legătură cu obiectele care nu au părți, Augustin consideră că se poate vorbi și despre un fel de proporționalitate, dar nu între părțile obiectului perceput, ci între cunoscător și cunoscător: suntem mulțumiți de o astfel de lumină sau culoare care este „proporțională” sau „proporțională” cu capacitatea noastră de percepție, dimpotrivă, lumina excesiv de strălucitoare și întunericul complet sunt neplăcute Termenul augustinian raport acoperă conceptul de proporție, proporționalitate, conformitate, incluzând și conceptul de rațiune și rezonabilitate De aceea este uneori dificil de transmis în limba rusă jocul sensurilor la care a recurs Augustin, trecând de la prezența proporționalității și proporționalității (ratio-nabilitas) la înțelesul de rațiune (rationabile) și invers Principalul punct al raționamentului său este că senzația goală, în afara înțelegerii raționale a relațiilor dintre părți sau a facultății de cunoaștere, se află dincolo de limitele raportului și, prin urmare, dincolo de limitele esteticii propriu-zise Doctrina contrastelor și contrariilor a lui Augustin, asociată cu teodicea sa (o încercare de a justifica teologic existența răului în lume), a avut o mare influență asupra esteticii medievale În lumina a ceea ce s-a spus despre maniheism și neoplatonism, nu este greu de văzut aici lupta dintre conceptele dualiste (maniheice) și moniste (neoplatonice), care este caracteristică lui Augustin Din lucrarea „Despre muzică” din această carte există un singur pasaj dedicat problemelor de estetică generală Ca o completare, doctrina lui Augustin despre numere este dată într-un rezumat După Augustin, există cinci tipuri de numere: ) sonore (sonante), care se află în sunetele înseși, indiferent dacă orice ființă vie le aude sau nu; ) numerele care se află în percepția perceptorului (apare); ) numere în mișcare (progressores), reproduse în imaginație atunci când nu există sunete reale sau senzații auditive; ) numere stocate de memorie și când nu le amintim, ele permit, de exemplu, să recunoaștem o melodie auzită (numeri recordabiles); ) judecarea numerelor (judiciales) - acel criteriu estetic cu care inconștient comparăm și prin intermediul căruia inconștient evaluăm toate celelalte numere, le aprobăm pe cele plăcute și le respingem pe cele neplăcute Toate aceste numere sunt tranzitorii în diferite grade, sunt asociate cu corpul și sunt inerente nu numai oamenilor, ci și animalelor Augustin se referă la cântarea privighetoarei, la memorarea melodiilor de către magii și papagali și la faptul că elefanții și urșii, care ei înșiși nu cântă, iubesc să cânte, adică au „numere de judecată” Din „numerele de judecată” inconștiente care stau la baza evaluării estetice, Augustin distinge numerele înțelese de minte și care constituie subiectul teoriei Mintea este capabilă să descopere o eroare unde sentimentul nu o observă, aduce în conștiință rapoartele numerice în mișcări, adică dă o explicație pentru plăcerea estetică Diferența dintre „numerele de înțelegere” și „numerele de judecată” Steen a explicat cu următorul exemplu: putem „teoretic)) să știm în ce moment trebuie să lovim cu un topor, dar numai un dulgher cu experiență, care are „numerele” în mână, lovește în mod inconfundabil într-un loc prestabilit Dintre mișcările ritmice corespunzătoare numerelor, Augustin dă cea mai mare preferință celor care constau din părți de longitudine egală ( : , : , : ) Urmează mișcările „numărabile” (connumerati), constând din părți inegale, dar multiple ( : , : ) În fine, există „incomensurabile” sau „disparate” (numerați), de exemplu, : sau : I La rândul lor, mișcările „comensurabile” sunt de două tipuri: cele în care o parte mai mică poate măsura una mare ( complicați), de exemplu, : , : , : și cele în care mai mare și mai mic sunt măsurați prin diferența dintre ele, de exemplu, : MĂRTURISIRE Există un fel de farmec în trupuri frumoase, și în aur, și în argint, și în orice fel; iar în atingerea cărnii, conformarea înseamnă mult; de asemenea pentru alte senzatii exista modificari de corpuri pentru fiecare Onorurile trecătoare au propria lor frumusețe, precum și puterea puterii și a dominației, care dă naștere poftei de putere Totuși, având în vedere toate acestea, nu trebuie să se îndepărteze de la Tine, Doamne, și să se abată de la legea Ta Viața noastră, pe care o trăim aici, are propriul ei farmec, datorită unora din frumusețea și armonia ei cu toate obiectele frumoase pământești La fel, prietenia oamenilor este plăcută datorită unirii sale dragi și unității multor suflete Dar din toate acestea și altele asemenea, păcatul pătrunde în suflet, căci odată cu nemăsurată străduință spre bine se uită cel mai bun și mai înalt - tu, Domnul nostru Dumnezeu, și adevărul tău și legea ta Într-adevăr, și obiectele pământești au plăcerile lor, dar nu la fel ca în Dumnezeul meu, care a creat totul; căci cel neprihănit se bucură de el și el este bucuria celor drepti cu inima M i gn e Patrologiae cursus completus, seria latina*, t , col X, , Să nu stăpânească asupra sufletului meu; lasă-l pe zeul care le-a făcut frumoase Căci el este binele meu, și nu ei Și ei mă ating de mine, care sunt treaz toate zilele, și nu am pace de la ele, precum este pace din sunetele cântărilor, uneori din tot felul, în timpul tăcerii La urma urmei, însuși regele florilor, lumina care pătrunde tot ceea ce vedem, oriunde aș fi în timpul zilei, mă mângâie cu căderea ei multiplă, chiar și atunci când sunt ocupat cu ceva * Referințe suplimentare la această ediție sunt prescurtate ca MPL alții și nu-l bag în seamă ” Și încântă atât de mult încât, dacă dispare brusc, îl căutăm cu o dorință pasională și ne întristăm când este plecat de mult MPL, t, , col IV, , Așa că eram într-o stare de entuziasm, oftând, plângând, chinuit Nu era pace, nici un sfat Căci mi-am purtat sufletul sfâșiat și însângerat și nu l-am putut suporta și nu am găsit un loc unde să-l pun Nici în crângurile plăcute, nici în jocuri și cântece, nici în locuri înmiresmate, nici în sărbătorile magnifice, nici în plăcerile patului, nici, în cele din urmă, în cărți și poezii, nu era pace pentru ea Totul tremura, chiar și lumina MPL, t , col X, , - Plăcerile auzului m-au legat strâns și m-au înrobit, dar tu m-ai dezlegat și m-ai eliberat Acum, la sunetele însuflețite de discursurile tale, când se cântă cu o voce plăcută și pricepută, mărturisesc, mă potolesc puțin; dar nu în așa fel încât să mă agăț de ele, ci să mă despart dacă vreau Cu toate acestea, când ajung la mine împreună cu gândurile în care trăiesc, ei caută în inima mea un loc demn pentru ei și cu greu le dau unul potrivit Uneori mi se pare că dau acestor sunete mai multă cinste decât se cuvine, observând că cu aceleași cuvinte sfinte sufletele noastre sunt mai aprinse de flacăra evlaviei, când aceste cuvinte se cântă așa și nu altfel și că toate mișcărilor spiritului nostru, în funcție de diferența lor, au expresii corespunzătoare în voce și cânt, excitate de o anumită simpatie misterioasă Dar desfătarea cărnii mele, care nu ar trebui să fie dominată de minte, mă înșală adesea: în loc să urmărească cu răbdare sensul cântărilor, încearcă să iasă înainte și să conducă ceea ce singur avea dreptul să existe Astfel păcătuiesc fără să-mi dau seama și eu însumi și îmi dau seama abia după aceea Și uneori, fiind prea precaut de o astfel de greșeală, intru într-o severitate excesivă: de foarte multe ori sunt gata să scot din urechi orice melodie de cântări plăcute cuprinse în psaltirea lui David și chiar în imnurile bisericii însăși Mi se pare atunci că este mult mai sigur să acţionăm ca episcopul Alexandriei Atanasie, despre care, îmi amintesc, mi s-a spus deseori că a poruncit să se pronunţe psalmii cu o uşoară ezitare în glas, astfel încât să fie mai mult ca cititul decât cântând Și totuși, când îmi amintesc de lacrimile pe care le-am vărsat când am auzit cântecul cântând bisericii tale în prima dată după convertirea mea la credință, și când observ că și acum sunt mișcat nu de cântarea în sine, ci de ceea ce cântă ei, dacă cântă cu glas clar și cu cel mai decent modulare, apoi îmi dau seama din nou de marele beneficiu al acestei instituții Astfel oscilez între pericolul plăcerii și încercarea utilului Și de altfel, fără însă să-mi dau părerea ca definitivă, sunt mai înclinat să aprob obiceiul de a cânta în biserică, pentru ca prin plăcerile auzului, duhul slab să se ridice la sentimentul evlaviei Totuși, când se întâmplă să fiu purtat de cânt mai mult decât de subiectul imnului, îmi recunosc cu regret păcatul și atunci aș prefera să nu-l aud pe cântăreț MPL, t , col - C , , Dar de ce am urât literatura greacă, care glorifica asemenea fapte? La urma urmei, Homer, țesând cu pricepere asemenea fabule, este foarte dulce în golul lui, și totuși pentru mine în copilărie era amar Cred că Virgiliu este la fel pentru băieții greci, pentru că sunt nevoiți să-l studieze cu forța, ca și mine Homer Evident, dificultatea de a învăța o limbă străină precum bila a udat toate dulciurile grecești ale poveștilor fabuloase Nu știam niciun cuvânt și am fost forțat cu insistență să știu cu amenințări și pedepse crunte Între timp, a fost o vreme când, în copilărie, nici măcar nu știam cuvinte latine; totusi, privind atent, am invatat-o fara nicio teama si chin, printre mangaierile asistentelor, printre glumele oamenilor care imi zambeau, printre bucuriile celor care se jucau cu mine L-am învățat fără nicio severitate a pedepsei, îndemnat doar de propria inimă să-mi exprim sentimentele Acest lucru ar fi fost imposibil dacă nu aș fi învățat deja câteva cuvinte mai devreme, nu de la profesori, ci de la cei care au vorbit, în urechile cărora am generat și ceea ce am simțit eu însumi Prin urmare, este de la sine înțeles că pentru asimilarea unor astfel de cunoștințe, curiozitatea liberă înseamnă mult mai mult decât o constrângere înfricoșată Totuși, cursul ei liber este înfrânat de legile tale, Doamne, de la toiagul îndrumătoarelor până la încercările martirilor, legile tale puternice, ele se amestecă în amărăciune salutară, care ne întoarce la Tine din plăcerea pernicioasă care ne-a îndepărtat de tine MPL, t , col - Eram fascinat de spectacolele de teatru, pline de poze cu nenorocirile mele și substanțe combustibile care mi-au aprins flacăra Dar de ce vrea o persoană să experimenteze durerea în așa fel, văzând tristul și tragic, deși el însuși nu ar vrea să îndure același lucru? Și totuși, privitorul vrea să îndure durerea la vederea acestui lucru, iar tristețea însăși este plăcerea lui Nu este asta o prostie jalnică? La urma urmei, el este cel mai mișcat de emoțiile altor oameni, care el însuși nu este străin de emoții similare Diferența este că atunci când le experimentează el însuși, ele sunt numite suferință, iar simpatia pentru străini se numește compasiune Dar ce fel de compasiune poate exista în legătură cu lucrurile fictive, scena? Aici spectatorul nu este chemat la ajutor, ci doar invitat la simpatie, iar pentru actor este cu atât mai valoros, cu cât spectatorul este mai îndurerat Și dacă dezastrele umane, trecute de mult sau imaginare, sunt descrise în așa fel încât privitorul să nu simtă întristare, atunci pleacă plictisit și nemulțumit; dacă simte întristare, rămâne, privind cu atenție și, bucurându-se, vărsă lacrimi Deci ne iubim durerile? Desigur, toată lumea vrea să fie fericită Dar dacă nimeni nu vrea să sufere, atunci poate că vrea să simpatizeze? Și din moment ce nu există compasiune fără durere, din acest motiv iubim durerea De aici provine principiul viu al prieteniei Dar unde se duce această compasiune, unde se duce? Chiar cade într-un curent de rășină în clocot? patimi monstruoase ticăloase în care se transformă și din propria-i voință se întoarce și renunță la transparența cerească? Deci, ce înseamnă să respingi compasiunea? Departe de Să fie uneori dragoste și tristețe Dar ferește-te de murdărie, sufletul meu, care se află sub protecția zeului meu, Dumnezeul părinților noștri, „care este lăudat și înălțat în veci”, ferește-te de murdărie Chiar și acum simt compasiune, dar nu la fel ca atunci când mă bucuram în teatre cu îndrăgostiți, când se bucurau unul de altul în plăceri rușinoase, deși făceau asta doar pentru imaginație, într-un spectacol de teatru Și când s-au despărțit, din compasiune pentru ei, am fost trist Și totuși ambele au fost plăcute Și acum am mai multă milă pentru cel care se bucură de rușine decât pentru cel care pare să sufere greutăți grele, renunțând la plăcerile primejdioase și renunțând la fericirea mizerabilă O astfel de compasiune, desigur, este mai autentică, dar nu face plăcere inimii La urma urmei, deși o persoană care simpatizează cu nefericitul merită laudă pentru abundența sa de iubire, dar o persoană cu adevărat plină de compasiune ar prefera să nu existe niciun obiect pentru compasiunea lui Doar dacă ar exista bunăvoință răuvoitoare și este imposibil, doar în acest caz o persoană cu adevărat și sincer compasiune ar putea să-și dorească existența unor ființe nefericite ca obiecte pentru compasiunea sa Deci, nicio durere nu este demnă de laudă, nicio durere nu trebuie iubită Doar tu, Doamne Doamne, care ne iubești sufletele, Tu le compatiți incomparabil mai mult, mai profund, mai curat, mai neschimbător decât noi, pentru că nicio durere nu te va răni Dar cine altcineva o poate face? Iar eu, nefericită, atunci îmi plăcea să mă complac în durere, căutam ceva pentru care să mă întristez, iar la vederea supărărilor altora, false și simulate, mi-au plăcut cel mai mult și m-au atras cel mai mult dintre toate acele acțiuni de actorii care plâng din mine Și ce este surprinzător dacă eu, oaie nefericită și greșită a turmei tale, care m-am susținut de supravegherea ta, am fost pângărită de o crusta murdară De aici și dragostea pentru întristări, care însă nu m-a zguduit adânc, pentru că nu îmi plăcea să experimentez în realitate același lucru pe care l-am văzut; ce am auzit, invenții teatrale, m-au atins doar superficial, iar după ele, ca după pieptănarea cu unghiile, a urmat un abces inflamat, puroi ticălos și ihor O astfel de viață a fost cu adevărat o viață, o, Doamne! MPL, t , col - [despre frumos și potrivit] IV, , Atunci nu știam nimic despre asta și iubeam frumusețea lumii de dedesubt și am mers adânc și le-am spus prietenilor mei: iubim altceva decât frumosul? Ce e frumos? Și ce este frumusețea? Ce ne atrage spre lucrurile pe care le iubim și ne leagă de ele? Dacă nu ar avea frumusețe (decus) și har (specie), nu ne-ar putea atrage la ei Și am observat și am văzut în corpuri că unul este un fel de întreg și, prin urmare, frumos (pulchrum), în timp ce celălalt este potrivit pentru că se conformează cu succes (apte) cu altceva, cum ar fi, de exemplu, o parte a corpului cu întregul său, sau pantofi - cu un picior etc Și acest gând și-a făcut loc în sufletul meu din adâncul inimii și am scris cărțile „Despre frumos și corespunzătoare” („De pulchro et apto”), am scris gândește-te, două sau trei Știi, Doamne, pentru că am uitat Nu le mai am, s-au rătăcit pe undeva, nu știu cum MPL, t , col V, , Și duhul meu și-a făcut drum printre formele trupești; iar frumosul, care este potrivit în sine, precum și corespunzător (aptum), care este potrivit în raport cu ceva, am definit și distins, pe baza exemplelor împrumutate din lumea corporală Am abordat și natura spiritului; dar noțiunile false pe care le aveam despre spiritual m-au împiedicat să văd adevărul Puterea adevărului mi-a orbit ochii și am întors tremurul minte de la un obiect incorporal la contururi, culori și mase zgomotoase MPL, t , col Per V Zubova**) SCRISOAREA (CĂTRE MARCELIN) Frumosul este considerat și aprobat în sine; opusul este rușinos și urât Corespondentul (aptum), la care absurdul, așa cum ar fi legat, este opus, depinde de celălalt și este judecat nu prin el însuși, ci după ceea ce este asociat MPL, t , col Trans V Zubova**) [despre frumusețe și unitate] SCRISOAREA (CĂTRE CELESTIA) Forma oricărei frumuseți este unitatea MPL, t , col- Per V Zubova** PE RELIGIE ADEVAATA , - Deci, dacă viața inteligentă se judecă pe ea însăși, atunci nu mai există natura deasupra ei Și din moment ce este clar că este schimbător, deoarece se dovedește a fi fie experimentat, fie neexperimentat, și judecă cu atât mai bine cu cât este mai experimentat și este cu atât mai experimentat cu cât participă mai mult la o anumită artă, disciplină sau înțelepciune, este necesar să se investigheze natura artei ca atare Aici nu vreau să înțeleg prin artă ceea ce se dobândește prin experiență, ci ceea ce se cercetează prin raționament La urma urmei, ce lucru remarcabil știe cine știe că pietrele se țin împreună mai bine cu o soluție de var și nisip decât cu lut? sau cel care construiește atât de grațios că din acele părți din care sunt multe, egali corespund egalilor, iar cele care sunt prezente la singular sunt plasate la mijloc? Cu toate acestea, un astfel de sentiment se apropie deja oarecum de rațiune și adevăr Dar, desigur, este necesar să investigăm de ce anume sentimentul nostru este jignit, dacă din două ferestre situate nu una deasupra celeilalte, ci una lângă alta, una este mai mult sau mai puțin, când ar putea fi egale; iar dacă ar fi unul deasupra celuilalt, atunci, chiar dacă unul dintre ei ar fi de două ori mai mare sau mai mic decât celălalt, inegalitatea lor nu ar jigni atât de mult sentimentul Și de ce, cu două ferestre, nu ne interesează în mod deosebit cât de mare este unul dintre ele sau mai puțin, între timp, cu trei ferestre, sentimentul în sine, aparent, cere fie ca ele să fie egale între ele, fie ca între cel mai mare și cel mai mic să existe o astfel de medie care ar fi cu mult mai mare decât cea mai mică ca ea însăși, la rândul său, ar fi mai puțin decât mai mult Într-adevăr, în acest fel, de la bun început, s-ar părea că natura însăși sugerează ce anume ar trebui să aprobe sentimentul Trebuie remarcat mai ales aici că un lucru care este aprobat atunci când este luat în considerare izolat este respins în comparație cu cel mai bun Astfel, rezultă că arta vulgară nu este altceva decât păstrarea în memorie a ceea ce s-a încercat și aprobat, cu adăugarea anumitor mișcări și operații ale corpului Dar chiar dacă nu le deții, vei putea judeca lucrările, iar acest lucru este mult mai excelent, chiar dacă nu știi să faci singur lucruri artistice Și pentru că în toate artele, conformitatea (convenientia) place, numai prin care totul este întreg și frumos, dar conformismul tinde spre egalitate și unitate, fie prin asemănarea părților egale, fie prin gradarea celor inegale, care de aceea găsește cea mai înaltă egalitate sau cea mai înaltă asemănare a trupurilor și, privind cu atenție, îndrăznești să afirme că orice corp este cu adevărat și absolut unul? Căci totul corporal se schimbă de la specie la specie, sau trece dintr-un loc în altul, și este format din părți care le ocupă locurile, prin intermediul cărora se subdivizează diferite spații Mai departe: această adevărată egalitate și asemănare în sine, și această adevărată și prima unitate însăși, sunt văzute nu de ochii trupești și nu de vreo senzație, ci de înțelegerea gândirii La urma urmei, cum ar exista o luptă pentru egalitate în orice corp și prin ce mijloace s-ar putea convinge că egalitatea în corpuri diferă semnificativ de egalitatea perfectă, dacă egalitatea perfectă nu ar fi percepută de gândire? Și dacă această egalitate nu a apărut, ar trebui să fie numită perfectă Întrucât tot ceea ce este frumos pentru senzație, fie că este produs de natură sau creat de artă, este frumos doar în anumite locuri și în anumite momente (așa sunt corpul și mișcarea corpului), atunci egalitatea și unitatea, accesibile numai pentru gândirea și permițând cuiva să judece frumusețea trupească pe baza senzației, care servește drept vestitor mediator, egalitate și unitate care nu umple spațiul și nu este instabilă în timp Într-adevăr, altfel nu s-ar putea afirma că pe baza acestei unități se judecă o jantă rotundă și pe aceeași bază se judecă un vas rotund sau că pe baza ei se judecă un vas rotund, dar nu denari rotunji În mod similar, în ceea ce privește timpul și mișcările corpurilor, este ridicol să afirmăm că pe baza acestei egalități se judecă egalitatea anilor, dar nu egalitatea lunilor sau egalitatea lunilor, dar nu egalitatea zilelor Nu! Dacă ceva se mișcă în mod corespunzător într-un astfel de spațiu, sau pentru atâtea ore, sau atâtea intervale de timp mai scurte, este întotdeauna judecat pe baza aceleiași egalități neschimbate Dar dacă extinderile din ce în ce mai mari ale figurilor sau mișcărilor sunt judecate pe baza aceleiași legi a egalității, asemănării sau congruenței, atunci legea însăși este mai mare în puterea sa decât toate Și, în plus, este nici mai mult, nici mai puțin decât un spațiu, loc și timp dat Căci dacă ar fi mai mare, atunci pe baza ei nu am judeca mai puțin, iar dacă ar fi mai puțin, nu am judeca mai mult pe baza lui Acum, în conformitate cu legea universală a pătratului, ei judecă atât forul pătrat, cât și piatra pătrată, și masa pătrată sau bijuteria Și pe baza întregii legi a egalității, ei spun că mișcarea picioarelor unei furnici care alergă îi corespunde și mersul unui elefant care se plimbă important este în concordanță cu acesta Și cine se va îndoi că această lege este nici mai mult, nici mai puțin decât intervalele spațiului și timpului, deoarece prin puterea ei ea întrece totul? Întrucât această lege a tuturor artelor este absolut imuabilă și întrucât viața umană, care este dată pentru a o percepe, este capabilă să cadă în eroare, este destul de clar că există o lege deasupra gândirii noastre, numită adevăr MPL, t , col - , - Cu toate acestea, pentru mulți, scopul final este plăcerea umană și nu vor să aspire la una mai înaltă pentru a decide de ce vă plac aceste lucruri vizibile; dacă, de exemplu, un arhitect, când a construit o arcadă, întreb de ce intenționează să amenajeze aceeași arcadă pe latura opusă, cred că va răspunde: astfel încât părți egale ale clădirii să corespundă unora egale Dacă, în continuare, întreb de ce preferă un astfel de aranjament, el îmi va răspunde că este atât de potrivit, atât de frumos, încât pe placul publicului; nu îndrăznește să spună nimic mai mult Căci, obosit, se odihnește pe ceea ce este la îndemâna ochilor, dar de unde vine asta, nu înțelege Totuși, nu voi înceta să caut de la un soț care are un ochi interior și vede invizibil: să răspundă de ce este plăcut acest lucru și să îndrăznească să devină un judecător al plăcerii umane La urma urmei, așa el se ridică deasupra acestei plăceri și încetează să mai fie în puterea ei, întrucât el nu mai judecă după plăcere, ci judecă însăși plăcerea Și mai întâi voi întreba dacă lucrurile sunt frumoase pentru că dau plăcere sau dacă fac plăcere pentru că sunt frumoase Aici, fără îndoială, mi se va răspunde că fac plăcere pentru că sunt frumoase Atunci, așadar, mă voi întreba în sfârșit: de ce sunt frumoase? Și dacă observ o ezitare, voi adăuga: nu pentru că există părți asemănătoare între ele și prin intermediul unei anumite combinații sunt aduse la o singură corespondență? Dacă este convins că așa este, îl voi întreba: aceste lucruri frumoase epuizează cu desăvârșire unitatea spre care par să se străduiască, sau sunt mult mai jos, imitând-o într-un anumit sens? Evident, aceasta din urmă este adevărată Căci cine, la reflecție, nu vede că nu există nici o formă, nici un corp, care să nu aibă în sine vreo urmă de unitate și nici un trup, oricât de frumos ar fi, care ar putea ajunge la unitatea din care decurge , de îndată ce, din cauza decalajelor dintre locurile sale individuale, este neapărat diferit ici și colo Dacă este așa, voi încerca să-l fac să răspundă unde vede el această unitate și de unde o vede Și dacă nu vede, cum a aflat despre ce imită forma corpului și ce anume nu poate epuiza? Și de îndată ce le spune trupurilor: „Dacă nu ați fi reținuți de vreo unitate, nu ați fi nimic și, dimpotrivă, dacă ați fi unitatea însăși, nu ați fi trupuri”, va fi corect să-i spuneți : „De unde ați știut despre unitatea prin care judeci corpurile? Dacă nu l-ai fi văzut, nu ai putea spune că trupurile lui nu-l epuizează Și dacă ai vedea-o cu ochii trupești, nu ai spune de ce trupurile sunt departe de unitate, deși conțin urma ei La urma urmei, cu ochii trupești nu vezi decât lucruri trupești Prin urmare, vedem această unitate prin gândire Dar unde vedem? Dacă în locul unde se află trupul nostru, atunci nu ar fi văzut de cel care judecă la fel despre trupurile aflate în est În consecință, această unitate nu este cuprinsă de loc și, întrucât este peste tot co-prezentă cu judecătorul, ea nu se află în locuri diferite în spațiu și nu se află în niciun loc prin puterea sa MPL, t , col - , Fiecare trup este un corp adevărat, dar o unitate falsă La urma urmei, nu este complet unul, ci seamănă cu unul doar în măsura în care umple spațiul și nu ar fi un corp dacă a fost una din toate punctele de vedere Mai mult, nu ar putea fi unul dacă nu ar avea acest lucru din ceea ce este complet unul MPL, t , col Per V Zubova**) DESPRE CANTITATEA SUFLETULUI [despre frumusețea formelor geometrice] Ch , * Deci, preferați egalitatea în locul inegalității? E Nu știu cine nu l-ar prefera A Acum uite, în această figură, care se perfecţionează cu trei unghiuri egale, care este opus unghiului, adică se află pe partea opusă, este o linie sau un unghi? E Văd o linie A Ei bine, dacă ar exista un unghi opus unghiului și o linie opusă dreptei, nu ați admite atunci că într-o astfel de figură, în care se întâmplă acest lucru, există mai multă egalitate? E Dar cum se poate întâmpla asta cu trei rânduri, cu siguranță nu văd A Poate fi cu patru linii? E Destul de A Deci o figură formată din patru linii drepte egale este mai bună decât una formată din trei? E Desigur, este mai bine dacă există mai multă egalitate în ea A Ei bine, credeți că o figură constând din patru drepte egale poate fi formată și în așa fel încât să nu fie toate unghiurile din ea egale? sau nu crezi? E Cred că se poate A Cum? E Dacă două colțuri sunt mai comprimate și încă două deschise A Nu vezi că atât cele două unghiuri mai contractate, cât și cele două unghiuri mai deschise se află unul față de celălalt? E Acest lucru este destul de clar A Vedeți, așadar, că și aici se păstrează, pe cât posibil, egalitatea; căci vezi că de îndată ce o figură se formează din patru linii egale, nu este deloc imposibil ca unghiurile, fie toate, fie luate în perechi, să nu fie egale; și, în plus, cele egale ar trebui să fie amplasate unul vizavi de celălalt E Văd și sunt destul de convins de asta A O justiție atât de mare și permanentă de un fel nu vă lovește chiar și în aceste lucruri? „E Nu înțeleg! R Căci eu cred că ceea ce înțelegem prin adevăr nu este altceva decât dreptate, iar această dreptate (aequitas) pare să-și fi luat numele de la egalitate (aequalitas) Dar în ce constă aici dreptatea, dacă nu în a da fiecăruia a lui? Este imposibil să-i dea fiecăruia a lui fără a face o oarecare distincție Sau crezi altfel? E Acest lucru este destul de clar și sunt pe deplin de acord cu asta A Ei bine, în opinia dumneavoastră, există vreo diferență dacă totul este egal și nu diferă în niciun fel unul de celălalt? E Deloc * Literele A și E desemnează participanții la dialog - Augustin și Evodius R Deci, adevărul poate fi păstrat numai dacă în lucrurile în care este păstrat, există, s-ar putea spune, ceva inegalitate și neasemănare E Am inteles R Prin urmare, dacă admitem că figurile despre care vorbim sunt diferite între ele, și anume, una este formată din trei, cealaltă din patru unghiuri, deși ambele sunt formate din drepte egale, nu vi se pare că unele adevărul că prima figură, care nu poate avea aceleași părți una față de alta, păstrează totuși egalitatea unghiurilor; iar în a doua figură, unde există o astfel de identitate a părților opuse, această lege a unghiurilor egale permite o anumită inegalitate? Foarte impresionat de asta, am considerat necesar să mă întreb cât de mult vă place acest adevăr, această dreptate, această egalitate E Acum înțeleg despre ce vorbești și sunt surprins de asta R Și acum, din moment ce pe bună dreptate preferați egalitatea în locul inegalității și pentru că, cred eu, toți cei înzestrați cu simț uman sunt de aceeași părere, să căutăm, dacă vreți, o astfel de figură în care ar putea fi cea mai înaltă egalitate găsite La urma urmei, indiferent ce se va dovedi a fi, i se va acorda, fără îndoială, preferință față de restul E Sunt de acord, desigur, și chiar vreau să știu ce fel de figură este Ch A Mai întâi spune-mi, deci, dacă ți se pare că din acele figuri despre care, aparent, deja s-a spus destul, cea care este formată din patru drepte egale și tot atâtea unghiuri egale este mai excelentă Într-adevăr, în ea, după cum vedeți, există o egalitate a ambelor linii și unghiuri și există